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ÖZET 

ÇELİK, Nurten. Nergisî İksîr-i Sa’âdet (İnceleme-Metin-Dizin), Yüksek 

Lisans Tezi, Adıyaman, 2012. 

 

17. yüzyılın ilk yarısında Saraybosna’da doğan Nergisî’nin asıl adı 

Mehmed’dir. Birçok yerde kadılık ve müderrislik görevlerinde bulunan Nergisî, IV. 

Murad tarafından vakanüvis olarak atandığı Revan seferine giderken attan düşüp 

hayatını kaybetmiştir.  

17. yüzyılda süslü nesirle yazmış olduğu eserleriyle ün kazanan yazar, 

edebiyatımızda tek mensur hamse sahibidir. Çalışmış olduğumuz eser, Nergisî’nin 

hamsesi içerisinde yer alan İksîr-i Sa’âdet’tir. Yazar bu eseri İmam Gazâli’nin 

Kimyâ-yı Sa’âdet adlı eserinden çevirmiştir.  

Bu çalışma üç ana bölümden oluşmuştur. Birinci bölüm yazarın hayatı, edebî 

kişiliği ve eserlerini içermektedir. İkinci bölümde eser hakkında bilgi verilmiştir. Son 

bölüm ise eserin tenkitli metni ve dizinden meydana gelmiştir.        

 



ABSTRACT 

ÇELİK, Nurten. Nergisî İksîr-i Sa’âdet (Examination-Text-Index), 

Master’s Thesis, Adıyaman, 2012. 

 

The real name of Nergisî, who was born in Saraybosna, in the first half of the 

17th century, is Mehmed. Nergisî, who served as a judge and lecturer in many 

places, lost his life after falling off a horse, while going to the Revan campaign as a 

chronicler appointed by Murat IV.  

He had become famous for his works written in ornate-prose, in 17th century. 

The writer is the only one who has prose quinary, khamsa, in our literature. The work 

we study on is İksîr-i Sa’âdet, which is one of the works in Nergisî’s Khamsa. The 

writer translated this work from the work named Kimyâ-yı Sa’âdet of Imam Gazâli. 

This master’s thesis includes three chapters. First chapter contains 

information about the writer’s life, literary personality and works. In the second 

chapter, it has been provided information about the work. The last chapter consists of 

critical text of the work and the Index. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ÖN SÖZ 

 

Klasik Türk Edebiyatı, nazım ağırlıklı olmasına rağmen nesir de önemli bir 

yere sahiptir. Hemen her konuda yazılan mensur eserler incelendiğinde, biçim ve 

muhteva yönünden çağları aşan bir nesir geleneğinin varlığı görülecektir.  

Klasik Türk nesri, genel olarak sade ve süslü nesir şeklinde tasnif edilir. 

Özellikle süslü nesir denildiğinde akla ilk gelen isimlerden biri olan Nergisî, XVII. 

yüzyıla damgasını vurmuş devrinde ve sonraki dönemlerde beğenilen ve taklit edilen 

biri olmuştur. 

Nergisî, eserlerinde işlediği konular ve üslûbu ile bir orijinalite ortaya 

koymuştur. Arap ve Fars dilini çok iyi bilen Nergisî, Arapça ve Farsça kelimeleri 

eserlerinde sıkça kullanmıştır. Yazmış olduğu eserler, devrinde ilgi görse de, 

Tanzimat’tan sonra Nergisi de eleştiri oklarına hedef olmuştur. Özellikle sanatlı dili, 

bu eleştirilerin odağı olmuştur. 

Nergisî, XVII. yüzyılda yazmış olduğu mensur eserleriyle adını günümüze 

kadar taşımıştır. Bilindiği üzere edebiyatımızdaki tek mensur hamse Nergisî’ye aittir. 

Hamse içerisinde yer alan İksîr-i Sa’adet bu beş eserden biridir.  

İksîr-i Sa’adet, İmam Gazalî’nin Kimyâ-yı Sa’adet adlı eserinin yalnızca bir 

kısmının tercümesidir. İnsanlara faydalı olması düşüncesinden yola çıkan yazar, 

eserine Allah’a hamd ve peygambere övgüden sonra, Sultan IV. Murad’ı öven bir 

kasideyle devam eder. Yazar, eserde kardeşlik, sevgi, adabımuaşeret, anne-baba ve 

çocuk hakları gibi birçok konuyu işlemiştir. Esere Arapça ve Farsça kelimeler 

hâkimdir; bu nedenle eserin dili oldukça ağırdır. Nergisî, Kimyâ-yı Sa’adet’i 

Türkçeye tercüme ederken birebir çeviri yapmamış, esere güzellik kazandırmak 

amacıyla kendinden de bir şeyler katmıştır. Bu nedenle asıl metin ile tercümesi 

arasında yer yer farklılıklar söz konusudur 

Bu çalışmada İksîr-i Sa’adet’in çevriyazısı yapılmış, eserin biçim ve içerik 

özellikleri üzerinde durulmuştur.  
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Çalışmamız, giriş ve üç ana bölümden meydana gelmiştir. Birinci bölümde, 

Nergisî’nin hayatı, edebi kişiliği ve eserleri hakkında genel bilgiler verilmiştir.  

İkinci bölümünde ise İksîr-i Sa’adet’in genel özellikleri ve özetine yer 

verilmiş; ayrıca nüshalarına değinilmiştir.   

Son bölüm ise eserin tenkitli metni ve dizin kısımlarından oluşmuştur. 

Tenkitli metin oluşturulurken dört nüshadan yararlanılmıştır. Bunlar: Selimağa Ktb., 

1844/1, Beyazıt Umumi Ktb., 5520,  Beyazıt Umumi Ktb., 5499/2, Şehit Ali Paşa 

Ktb. nüshalarıdır. Eserin tenkitli metni kurulurken sıhhat derecesi yüksek olan 

Beyazıt Umumi Ktb., 5520 nüshası esas alınmıştır. Ayrıca gerekli görüldüğü 

durumlarda matbu nüshadan da faydalanılmıştır. Nüshalar arası kelime farklılıkları, 

eserde geçen ayet ve hadislerin anlamları dipnotta verilmiştir.  

Bu çalışmada hiçbir zaman desteğini esirgemeyen, kısıtlı zamanlarında bile 

yardımcı olmaya çalışan, çalışmanın her aşamasında bilgisinden yararlandığım 

değerli danışman hocam Doç. Dr. Bahir SELÇUK’a, bilgi ve tecrübesinden 

faydalandığım, eseri baştan sona kontrol etme nezaketi gösteren saygıdeğer hocam 

Prof. Dr. Süleyman ÇALDAK’a ve çalışmam boyunca bana her zaman destek olan 

sevgili eşime teşekkür ediyorum.  

 

                                                                                       Adıyaman, 2012 
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GİRİŞ 

Türk nesrinin İslamiyet öncesi döneme kadar uzanan bir geçmişi vardır. 

Varlığı bilinen ilk mensur örnek olan Göktürk yazıtları, Uygur dönemine ait çoğu 

dinî ağırlıklı metinler, İslamiyet öncesi dönem Türk nesrini oluşturur.  

İslamiyet’in kabulüyle beraber, yeni bir sentez halinde Türk-İslam kültürü 

oluşmaya başlamıştır. Yeni oluşum, diğer alanlarda olduğu gibi kendisini edebiyatta 

da göstermiş, böylece İslamî Türk edebiyatının bilinen ilk eserleri 11. yüzyıl 

ortalarında Hakanîye Türkçesi ile yazılmaya başlanmıştır. Bu edebiyat, şekil ve tür 

bakımından daha önceki edebiyattan ayrılır. Bu dönemde Arap alfabesi kullanılmaya 

başlanmış, yeni dinin normları didaktik bir ifade ile ele alınmış, özellikle din ile 

irtibatı olan Arapça ve Farsça kelimeler yavaş yavaş Türkçeye girmeye başlamıştır 

(Ersoylu, 19083: 121). 

XIV. yüzyılda nazım alanında değerli eserler olduğu gibi, nesir alanında da 

ciddi bir gelişme kaydedilir. Bu dönemin en önemli özelliklerinden biri Arapça ve 

Farsçadan yapılmış çevrilerdir. Türklerin İslam dinini kabul etmesiyle birlikte 

yapılan çevriler de bu doğrultuda olmuştur. Yazarlar, özellikle dinî içerikli eserleri 

çevirmeye yönelmişlerdir. Bu yüzyıl, Türk nesrinin gelişimi açısından önemli bir 

yere sahiptir. Bu dönem, dinî içerikli eserlerin yanında din dışı konuları anlatan 

eserlerin de yazılmaya başlandığı bir dönem olmuştur.  

İslamiyet’in kabulünden itibaren XV. yüzyıla kadar yazılmış mensur eserlerin 

neredeyse tamamı dinî-tasavvufî içeriklidir. Kur’an çevrileri, hadis tercümeleri, 

ilmihaller, fıkıh ve akaid metinleri, menkabevî İslam tarihleri, siyerler, dinî-destanî 

eserler söz konusu eserlerin başlıcalarıdır. Bunların çoğunun tercüme oluşu dikkat 

çekicidir. Bu eserlerdeki kısa cümleler, yalın üslûp, çeviri havası konuşma dilinin 

özelliklerini yansıtmaktadır (Selçuk, 2009: 1).  

Edebiyatımızda XV. yüzyıldan sonra nesirde önemli gelişmeler yaşanır. Dil 

ve üslûpta ciddi değişiklikler göze çarpar. Bu dönemde sade ve anlaşılır dil kullanımı 
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yerine süslü ve sanatlı söyleyiş hâkim olmaya başlar. Sade, orta ve süslü nesir 

şeklinde isimlendirilen nesir türleri ortaya çıkar.
1
 

Sade nesir, halkın anlayabileceği şekilde açık ve anlaşılır bir üslûp 

kullanılarak ele alınan eserlerde görülür. Hadis kitapları, Kur’an tefsirleri, ahlak ve 

siyaset kitapları bu gruba örnek eserlerdir.  

Orta nesirde de yabancı kelimelere yer verilir; fakat bu süslü nesirdeki kadar 

aşırı değildir. Fetva metinleri ve coğrafi eserler bu gruba dâhil edilebilir. 

Süslü nesirde ise dil ve üslûp sade nesirden tamamen farklıdır. Arapça ve 

Farsça kelimeler ağırlıklıdır. Sanatkârane söyleyiş göz önüne alınmıştır. Secili 

söyleyişlere yer verilir. Böylece nesre ahenk kazandırmak amaçlanır.  

XVI. yüzyılda pek çok sanatçı, şair ve nesir ustası yetişmiştir, değerli eserler 

verilmiştir. Bu yüzyılda edebiyatın bu denli gelişmesini sağlayan unsur, Osmanlı 

padişahlarının ilim ve eğitime vermiş oldukları destektir. Arapça ve Farsça ağırlıklı 

olan dil, nesirde XVI. yüzyılın ortalarına doğru kendini hissettirir. Birleşik cümleler, 

soyut kavramlar, yeni yeni kelimeler sıkça kullanılmaya başlanır.  

 Nesir geleneği bakımından XVII. yüzyıl, diğer yüzyıllardan çok fazla 

farklılık göstermez. Dil ve üslûp açısından diğer yüzyılların devamı niteliğindedir. 

Sanatlı nesir alanında Nergisî ve Veysî bu döneme damgasını vuran isimlerdir. Bu 

dönemde dinî eserlerin yanında edebî eserler, tezkireler, tarihî eserler, 

siyasetnameler, coğrafi eserlerde kaleme alınmıştır.  

Klasik nesir dilinin yoğun olarak kullanıldığı bu dönemde, yazarlar ağır bir 

dil kullanmayı maharet saymışlardır. Bu nedenle eserlerinde hiç kullanılmayan veya 

çok az kullanılan kelimelere yer vermişlerdir. Arapça ve Farsçanın ağır bastığı bu 

yüzyılda verilen eserler, secilerle, tamlamalarla, uzun cümlelerle iyice anlaşılmaz 

                                                           
1
 İz (2011:VXII), Klâsik nesrin üç kolda geliştiğini söyler ve sade, süslü ve orta nesir şeklinde bir 

tasnif yapar. Köksal (2011:16-19), Klâsik nesrimizde üsluplar başlığı altında klâsik nesri, dört grupta 

incelerler. 1. Sade nesir (üslûb-ı sâde), 2. Orta nesir (üslûb-ı mutavassıt), 3. Süslü nesir (üslûb-ı 

müzeyyen), 4. Ağdalı nesir (üslûb-ı âli).  
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hale getirilmiştir. XVII. yüzyılda bu çerçevede eser veren yazarlardan biri de Nergisî 

olmuştur.   

XVII. yüzyılda Nergisî, yazmış olduğu Hamse’siyle adını günümüze kadar 

taşıyabilmiştir. Dil ve üslûp açısından süslü nesrin özelliklerini içeren eser, 

edebiyatımızda oldukça önemli bir yere sahiptir. Eser, “El-Akvâlü’l-Müselleme fî-

Gazâvâti’l-Mesleme, Kânunu’r-Reşâd, Meşâkku’l-Uşşâk, İksir-i Sa’adet (İksir-i 

Devlet) ve Nihâlistân” adlı eserlerden oluşmaktadır. 

Hamse içerisinde yer alan eserlerden biri olan İksîr-i Sa’âdet, süslü nesirle 

kaleme alınmış mensur bir eserdir. Eser, İmam Gazâli’nin Kimyâ-yı Sa’âdet adlı 

kitabının ikinci “rükn”ünün dördüncü “asl”ından bir bölümün Türkçeye tercüme 

edilmesiyle meydana getirilmiştir. Dinî-ahlakî özellikleri içeren bu eserde, Allah’ı 

sevmenin gerekleri, gerçek sevginin özelliği, komşuluk hakları, anne-baba hakkı, 

köle hakkı, çocuk hakları… gibi birçok konudan bahsedilmektedir. 

Eserin içeriği bakımından aslına sadık kalmaya çalışan yazar, serbest bir 

tercüme tekniği ile âdeta telif bir eser meydana getirmiş, eserin aslında olmayan 

şiirlerle metne zenginlik kazandırmıştır.  

İslam dünyasında çok okunan eserlerden biri olan Kimyâ-yı Sa’âdet’in 

Türkçe tercümeleri içerisinde en çok rağbet göreni, Nergisî’nin bu kısmî tercümesi 

olmuştur (Çaldak, 2010:135). İksîr-i Sa’âdet, tercüme olması hasebiyle özgün bir 

eser olmasa da, gerek tercüme tekniği gerekse dil ve üslûp açısından nesir 

geleneğimizin güzel örneklerinden birini teşkil etmektedir. 



BİRİNCİ BÖLÜM 

NERGİSÎ’NİN HAYATI, EDEBÎ KİŞİLİĞİ VE ESERLERİ 

 

 

1. HAYATI
2
 

Asıl adı Mehmed olan Nergisî, Saraybosna’da doğmuştur. Nergisî’nin doğum 

tarihi tam belli olmamakla beraber h.988-993 (m. 1580-1585) yılları arasında 

doğduğu kesinlik kazanmaktadır. Kaynaklarda Nergisî’nin ailesi ve soyu hakkında 

fazla bilgiye rastlanmaz. Babası Nergisî-zâde Ahmed, İstanbul’da ve Balkan 

şehirlerinin birçoğunda kadılık yapmıştır.  

Nergisî, İstanbul’da Kadı-zâde Feyzullah Efendi’den mülâzemet alarak 

ilmiye mesleğine girmiştir. Önce müderrislik yapmış, sonra muhtelif kadılıklarda 

bulunmuştur. Nergisî’nin ilk kadılık yaptığı yer Saraybosna’nın Gabela kasabasıdır. 

Burada kadılık yaparken memuriyet süresini tamamlamadan görevinden alınır ve 

yerine başka biri atanır. Bu olay sonrasında hayli geçim sıkıntısı çeken Nergisî, 

İstanbul’a tekrar döner. 

Nergisî, İstanbul’a döndükten kısa bir süre sonra Çaniçe kadılığına atanır. 

Yazar burada da birtakım sıkıntılar yaşar. Bunun üzerine Mostar kadılığına getirilir. 

Sonrasında ise Yenipazar, Elbasan, Banaluka, Manastır kadılıklarında görev alır.   

 Memuriyet hayatı bir kadılıktan diğerine atanmakla geçen Nergisî, takdirini 

kazanmış olduğu IV. Murad tarafından Revan seferine gidecek orduya vak’anüvis 

olarak atanır. Fakat Nergisî’nin bu son ve güzel vazifesi kısa sürmüş; asrın nesir 

üstâdı, seferin daha ilk günlerinde, ordu İzmir’e yaklaşırken Gebze yakınlarında 

atından düşerek vefat etmiştir.  

                                                           
2
 Nergisî ile ilgili daha önce yapılan önemli çalışmalar bulunduğu için burada ayrıntıya 

girilmeyecektir. Nergisî’nin hayatı, edebi kişiliği ve eserleri ile ilgili bilgiler, aşağıdaki eserlerden 

hareketle hazırlanmıştır. 

Süleyman ÇALDAK, Nergisî ve Nihâlistân’ı, İstanbul, 2010, s. 19-159. 

Bahir SELÇUK, Meşâkku’l-Uşşâk (İnceleme-Metin), Erzurum, 2009, s. 11-19. 
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Nergisî’nin mezarının nerde olduğu kesin olarak bilinmemektedir. İstanbul’a 

getirilen cenazesinin Eyüp veya Üsküdar’a gömüldüğü söylenir. Şairi belli olmayan 

şu beyit, Nergisî’nin ölüm tarihini vermektedir: 

Lafžen ve maǾnen didüm tārīħini 

Āh biñ ķırķ dörtde göçdi Nergisî (1044) 

Nergisî; Şeyhülislam Yahya, Taşköprü-zâde Mehmed Kemaleddin Efendi, 

Kâf-zâde Fâizî, Veysî, Nev’i-zâde Atâî gibi dönemin önemli isimleriyle çeşitli 

vesilelerle görüşmüştür. Nergisî’nin çok kişiden destek görmüş olmasına rağmen 

sıkıntılı bir hayat sürdüğü, bazı kişilerle problemler yaşadığı, azledildiği, 

mektuplarından ve eserlerinden anlaşılmaktadır. Üstün yeteneğine rağmen yeterince 

takdir görmemiş olan Nergisî, eserlerinde ve mektuplarında bu ilgisizlikten ve çektiği 

sıkıntılardan sıkça yakınmaktadır.  

 

2. EDEBÎ KİŞİLİĞİ 

Nergisî, Sinan Paşa ile başlamış olan sanatlı nesir geleneğini zirveye 

taşımıştır. Tanzimat dönemine kadar nesirde hep taklit ve takip edilen Nergisî, 

Tanzimatla birlikte “gayr-i tabiîlik ve Acem taklitçiliği” ile şiddetle eleştirilmiştir.  

İyi bir Arapça ve Farsça eğitimi alan Nergisî, bu dilleri eserlerine de 

yansıtmıştır. Nergisî, söz güzelliğini sadelikte değil, sanatlı söyleyişte aramıştır.  

Nergisî, nesirlerinde Arapça ve Farsçanın kendi zamanına kadar 

kullanılmamış veya çok az kullanılmış; bilinmeyen, alışılmamış kelimelerini 

kullanmıştır (Banarlı, 2004:680).  

Nergisî, yazdığı hemen her şeyde, genelde yüksek bir düzeyi yakalamayı 

amaçlamıştır. Bunun arka planında, sanatçı kişiliğinin inşalı kompozisyonlardan 

zevk almasının yanında, onun meslek yaşamının çoğunu Bosna’nın taşra 

merkezlerinde orta derecede bir kadı olarak geçirmiş olmasının da etkisi vardır. Zira 
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mektuplarından da anlaşıldığı üzere Nergisî, bu yolla sanat gücünü ve yeteneğini 

sergileme ve bu vesileyle daha iyi bir yere gelme düşüncesindedir.  

Nergisî, devrin önemli hattalarından hat dersi almış ve hattıyla da meşhur 

olmuş bir sanatçıdır.  

Aynı zamanda şiir söyleyen ve şiirlerini nesirlerine nisbetle daha sade bir 

dille yazan Nergisî’nin kuvvetli bir edebî kültürü ve eserlerini zeka çizgileriyle 

süsleyen nükteli bir üslûbu vardır.  

 

 

3. ESERLERİ 

 

3.1. Hamse-i Nergisî 

 

Beş mensur eserden oluşan “Hamse”, Nergisî’nin en önemli eseridir. Türk 

edebiyatında tek mensur hamse örneğidir.  

Pek çok yazma nüshaları bulunan Hamse, iki defa Bulak’ta (1255), bir defa 

İstanbul’da (1285) olmak üzere üç defa basılmıştır.  

Hamse içerinde yer alan eserler şunlardır: 

 

 

3.1.1. El-Akvâlü’l-Müselleme fi Gazâvâti’l-Mesleme 

 

 Nergisî’nin h. 1030 (m. 1621) yılında kaleme aldığı, bazı kaynaklarda 

Gazâvât-ı Mesleme ve El-Kavlü’l-Müselleme fi-Gazâvâti’l-Mesleme şeklinde 

kaydedilen eser, Muhyiddin-i Arabî’nin Muhadaratü’l-Ebrâr ve Müsâmerâtü’l-Ahyâr 

adlı kitabından bir faslın tercümesidir. Eserde Mesleme b. Abdü’l-melik’in Anadolu 

cephesi komutanlığına atanmasıyla başlayan Anadolu gazaları ve İstanbul seferi 

anlatılır.  
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Eserle ilgili bir yüksek lisans çalışması yapılmıştır. (Kayhan Atik, “Gazâvât-ı 

Mesleme”, Erciyes Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1990) 

 

 

3.1.2. Kânûnu’r-Reşâd 

 

İlhanlı hükümdarı Hudabende adına yazılmış olan Risâle-i Ahlaku’s-Saltana 

adlı siyasetnamenin Kânûnu’r-Reşâd adıyla yapılmış tercümesi olan bu eser, Sultan 

IV. Murad’a takdim edilmiştir.  

Eserde Türkçe, Farsça ve Arapça manzumeler ve Osmanlı tarihinden 

hikâyeler yer almaktadır. Hamse-i Nergisî içinde üç defa basılmış olan Kânûnu’r-

Reşâd’ın pek çok nüshası mevcuttur.  

Bahir Selçuk tarafından çalışılan eser yayım aşamasındadır. 

 

 

3.1.3. Meşâkku’l-Uşşâk 

 

Nergisî’nin Meşâkku’l-Uşşâk adlı eseri, on aşk hikâyesinden meydana 

gelmiştir. Aşk belasına düşenlerin hikâyelerini ihtiva etmesi bakımından eser 

Meşâkku’l-Uşşâk adını almıştır. 

Bu eser, Bahir Selçuk tarafından bir inceleme ile birlikte yayımlanmıştır.  

(Bahir SELÇUK, “Meşâkku’l-Uşşâk-İnceleme-Metin”, Erzurum, 2009) 

 

 

3.1.4. İksîr-i Sa’âdet ( İksîr-i Devlet)  

 

İksîr-i Sa’âdet ile ilgili bilgilere “İkinci Bölüm”de ayrıntılı bir şekilde yer 

verilmiştir. 
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3.1.5. Nihâlistân  

 

Nergisî’nin Hamse’sinin en önemli eseri Nihâlistân’dır. Başlangıçta sadece 

aşk hikâyelerinden ibaret olan Nihâlistân, başka mevzuları işleyen konular da 

eklenerek yeniden yazılmıştır.  Eserde toplam yirmi beş hikâye bulunmaktadır. Yurt 

içinde ve yurt dışında pek çok yazma nüshası bulunan eser,  Hamse-i Nergisî içinde 

üç defa basılmıştır.  

Eser, Süleyman Çaldak tarafından çalışılmıştır (Süleyman Çaldak, 

“Nihâlistan”, İst., 2010). 

 

 

3.2. Münşe’ât (Esâlîbu’l-Mekâtîb) 

 

Nergisî’nin dostlarıyla ve devlet adamlarıyla yazışmalarını içeren Münşe’ât’ı 

uzun bir takdim yazısıyla Şeyhülislâm Yahya Efendi’ye ithaf edilmiştir. Oldukça 

sanatlı bir dille kaleme bu eserdeki mektuplar, dönemin sosyal ve siyasal yapısına 

ışık tutacak ipuçları barındırmaktadır (Çaldak, 2004: 49). 

Pek çok yazma nüshası bulunan eser üzerine bir doktora çalışması yapılmıştır. 

(H. İbrahim Haksever, “Eski Türk Edebiyatında Münşe’ât’lar ve Nergisî’nin 

Münşe’ât’ı”, İnönü Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1995) 

 

 

3.3. El-Vasfu’l-Kâmil fi-Ahvâli Vezîri’l-Âdil 

 

Bazı kaynaklarda Gazâvât-ı Murtazâ Paşa adı ile de bilinen eser Banaluka’da 

yazılmıştır. Eser, Budin valisi Murtazâ Paşa’nın Macaristan savaşları etrafında 

yazılmıştır. Eser beş bölümden meydana gelmiştir.  

Eser üzerine bir yüksek lisans çalışması yapılmıştır. (Fahri Oluk, El-Vasfu’l-

Kâmil fi-Ahvâli Vezîri’l-Âdil Adlı Yazma Eserin Transkripsiyon ve 

Değerlendirilmesi, Erciyes Üniv.,SBE., (Yayımlanmamış YLT) Kayseri, 2007) 
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3.4. Arapça Risale 

 

Basit rika ile yazılmış olan altı sayfalık Arapça eser, alış-veriş mukavelesine 

dair bir fıkıh risalesidir. 

 

 

3.5. Horos-nâme 

 

Bu mensur hikâyenin altı sayfalık bir nüshası Millet Kütüphanesinde, diğeri 

DTC Fakültesi Kütüphanesinde olmak üzere iki nüshası bulunmaktadır. Yazılış tarihi 

bilinmeyen eser, horoz ile tilki hikâyesi olup bir inceleme ile birlikte yayımlanmıştır. 

(Süleyman Çaldak, “Nergisî’nin Horos-nâmesi”, AÜ, Türkiyat Araştırmaları 

Enstitüsü Dergisi, 13, Erzurum, s. 243-250)  

 

 

3.6. Manzumeleri 

 

Daha çok münşî olarak tanınan Nergisî aynı zamanda ismi şu’ara 

tezkirelerinde geçen bir şairdir. Bazı kaynaklarda onun şiirlerini ihtiva eden bir 

divanın veya en azından bir mecmuanın bulunduğu söylenirse de böyle bir eser tespit 

edilememiştir. Nergisî’nin Arapça, Türkçe ve Farsça şiirleri bulunmaktadır. 

 

 



İKİNCİ BÖLÜM 

İKSÎR-İ SA’ÂDET’İN GENEL ÖZELLİKLERİ 

 

 

1. İKSÎR-İ SA’ÂDET VE YAZILIŞ NEDENİ 

 

İksîr-i Devlet adıyla da bilinen İksîr-i Sa’âdet, Nergisî’nin hamsesini 

oluşturan eserlerinden biridir. Eser, İmam Gazâlî’nin Kimya-yı Sa’âdet adlı eserinin 

“Muâmelat” kısmından “Beşinci asl”ın Türkçeye çevrisidir.  

Tasavvuf felsefesi ve ahlakı hakkında pek değerli bilgiler ihtiva eden bu kitap 

Gazali’nin İhyâ-i Ulûm adlı eserinin bir nevi özeti olup Farsça yazılmıştır. İslâm 

dünyasında en çok okunan eserlerden biri olan Kimyâ-yı Sa’âdet’in Türkçe pek çok 

tercümesi bulunmaktadır. Fakat bu eserin tercümeleri arasında en çok rağbet görenin, 

Nergisî’nin bu kısmî tercümesi olduğunu kaynaklardan öğrenmekteyiz (Çaldak, 

2010: 135). 

Nergisî, eserin giriş kısmında Allah’a hamd eder ve peygambere övgüde 

bulunur. Sonrasında IV. Murad’ı öven on sekiz beyitlik bir kaside ile devam eder. 

Hüseyin Efendi’nin şeyhülislam olarak atanmasından dolayı duyduğu sevinci dile 

getirir ve bu nedenle ona bir eser sunmayı düşünür. Bu isteğini eserinde şu sözlerle 

ifade eder:   

“…kitāb-ı medĥ-i Ǿālī-ĥażrete dībāce-ŧırāz-ı maĥmedet olup ve iħŧār-ı maǾnā-

yı Ǿubūdiyyet mülāĥažasıyla bir benefşe-deste-i ħāşāk-ālūd-ı bāġ-ı belāġatı rişte-i 

pür-pīç u tāb-ı sütūr ile beste ķılup recā-yı deryūze-i iltifāt ile ol nā-çīz berg-i sebz-i 

müstmendāneyi ber-dāşte-i pīşgāh-ı -ı muǾallā-cenāb-ı Ǿālī-cāh idem.” (53b/1-5) 

Nergisî nasıl bir eser yazacağını düşünürken Şeyhülislam hastalanır, yatağa 

düşer. Herkes şeyhülislamın bir an önce iyileşmesi için dua eder. Nergisî ise bir eser 

yazıp şeyhülislama takdim etmeyi uygun bulur ve Gazâli’nin Kimyâ-yı Sa’âdet’inin 

bir kısmını tercüme etmeye karar verir. Bu düşüncesi eserinde şu şekilde yer alır: 
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“… ĥażretüñ ceyb-i iķtidārında nüķūd-ı maǾārifden ġayrı şāyeste-i neźr-i 

Ǿāfīyetleri bulınmamaġla Ǿāmme-i enāma Ǿamīmü’n-nefǾ olan kütüb-i meşāyiħ-i 

Ǿažāmdan mefhūm-ı İĥyāǿu’l-ǾUlūm olmaķ üzre raġbet-yāfte-i kibār-ı her merzübūm 

olan kitāb-ı Kīmyā-yı SaǾādet den bir faśluñ yaǾnī Rükn-i MuǾāmelāt uśūlından 

beşinci aśluñ miyāne-i taǾbīrāt-ı Rūmiyāne ile ber-āvürde-i mısŧar-ı terceme 

olınmasından münāsib şükrāne-i niǾmet-i Ǿāfīyetlerine ķudretüm olmayup hemān-

dem ki duǾā-yı cihāniyān ve teveccüh-i niyāz-āmīz-i münkesir-dilān-ı iħlāś-verzān 

ĥużūr-ı ķāđī-i ĥācāt ü dergāh-ı murād-baħş-ı ehl-i münācātda ķarīn-i ķabūl olup…” 

(54b/3-10) 

Yazar, eserin giriş kısmından sonra herhangi bir başlık koymadan çevri esere 

giriş yapmıştır. Nergisî çeviriyi yaparken kelimeleri birebir tercüme etmekten 

kaçınmış, esere kendi yorumunu katmayı uygun bulmuştur.  

Eserin nerede ve ne zaman yazıldığını belirten açıkça bir ifade yoktur. Ancak 

İslâm Ansiklopedisi’nde hiçbir kaynak belirtilmeden 1041 (1632) yılında yazıldığı 

ifade edilir. Diğer kaynaklar bu noktaya değinmezken Hamseler Kataloğu’nda, 

yazıldığı tarihin açıkça bilinmediği ifade edilir (Çaldak, 2010: 138). 

 

 

2. ESERİN NÜSHALARI 

 

İksîr-i Sa’âdet, Hamse-i Nergisî içinde üç defa basılmış, 1288 yılında ise 

müstakil olarak basılmıştır. İksîr-i Sa’âdet’in çeşitli kütüphanelerde birçok yazma 

nüshası bulunmaktadır. Tespit ettiğimiz nüshalar aşağıda verilmiştir. 

1. Hüdâyî Azîz Mahmud Ef. (Selim Ağa Ktb.), 1844/1 (İst. t. 15 Zilhicce 1336-

4 Eylül 1724, Müst. Ahmed lütfi b. Hacı Hasan) 

2. Bayezit Umumi Ktb., 5520 

3. Bayezit Umumi Ktb., 5499/2 (İst. t. 15 Muharrem 1251-14 Mayıs 1835, 

Müst. Seyyid Mehmed Es’ad) 

4. Şehit Ali Paşa Ktb., 1529 (İst. t. H. 1045, Müst. Ahmed Berbatî)  
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5. Yahya Tevfik Ef. (Rağıp Paşa Ktb.), 173 (İst. t. Ramazan 1209-Mart/Nisan 

1975, Müst. Mehmed Tahirü’l- Mevlevî) 

6. Lala İsmail Ef. (Sül. Ktb.), 415/1 

7. Halet Ef. (Sül. Ktb.), 378/2 

8. Hamidiye (Sül. Ktb.), 1078/5 

9. Hamidiye (Sül. Ktb.), 1462/2 

10. Nuruosmaniye Ktb., 4939/2 

11. Nuruosmaniye Ktb., 4969/3 

12. Nuruosmaniye Ktb., 2273 

13. İst. Üniv. Ktb. 1881/2 (İst. t. Cemaziyelevvel 1107-14 Aralık 1695 Müst. 

Şeyh Mahmud Mevlevî) 

14. İst. Üniv. Ktb., 3308 (İst. t. 21 Rebi’ülevvel 1150-19 Temmuz 1737, Müst. 

Fetva-emini-zâde Mehmed Zühdî) 

15. İst. Üniv. Ktb., 958/1 

16. İst. Üniv. Ktb., 1357/4 

17. İst. Üniv. Ktb., 2764 (İst. t. h. 1133 m. 1720/21) 

18. İst. Üniv. Ktb., 2985/1 

19. İst. Üniv. Ktb., 7182  

20. Hacı Mahmud Ef. (Sül. Ktb.), 2561 
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3. ESERİN ÖZETİ  

 

Kitaba besmele ile başlayan Nergisî, evvela övgü dolu sözlerle Allah’a hamd 

ü sena eder ve peygambere övgüde bulunur. Sonrasında Sultan IV. Murad’ı öven on 

sekiz beyitlik bir kaside ile devam eder. Kasideye, uzun zamandır yazmadığını ifade 

eden beyitlerle başlayan Nergisî, sonraki beyitlerde Sultan Murad’a övgüler söyler ve 

Sultan Murad’ın Hüseyin Efendi’yi şeyhülislam tayin etmesinden dolayı duyduğu 

mutluluğu dile getirerek kasidesine son verir. 

Hüseyin Efendi şeyhülislam olduktan sonra insanların arzularını yerine 

getirmekte ve onlara her türlü kolaylığı sağlamaya çalışmaktadır. Nergisî de hem 

kendi yeteneğini ispat etmek hem de şeyhülislama olan bağlılığını göstermek 

amacıyla medihler yazıp sunmayı düşünmektedir. Ancak Nergisî yazacağı eserin 

konusuna bir türlü karar veremez. Yazar kararsızlık içinde ne yazacağını düşünürken 

şeyhülislamın bir hastalığa yakalandığı haberi yayılır. İnsanlar şeyhin bir an önce 

iyileşmesi için dua eder, adaklar adar. Nergisî de şeyhe sunacağı bir şeyi olmadığı 

için yeteneğini konuşturup ona bu eseri (İksîr-i Devlet) yazmaya karar verir. Eser 

İmam Gazâlî’nin Kimyâ-yı Sa’âdet adlı eserinin muamelat kısmından beşinci aslının 

Türkçeye tercümesidir. Yazar kitabını daha tamamlamadan şeyhülislam sağlığına 

kavuşur. Nergisî de o sevinçle eserini gözden geçirmeye fırsat bulamadan şeyhe 

takdim eder.  

Yazar, bu eserini İmam Gazâlî’nin Kimyâ-yı Sa’âdet adlı kitabından tercüme 

ettiğini dile getirir. Nergisî eseri tercüme ederken eserin aslına sadık kalmaya özen 

göstermiştir. Bu itinasından eserinin ismini aslına yakınlığından dolayı İksîr-i 

Sa’âdet koymayı uygun bulmuştur. Yazar, eserini oluştururken Gazâlî’nin söyleyiş 

tarzını bozmayacak şekilde ifadeye yeni anlamlar yükler.  

Nergisî’ye göre tercüme iki kısımdır. Bunlardan birincisi okuyucuya 

aktarılmak istenilen ifadenin aynen tercüme edilmesidir. Bu tür tercümeler birebir 

olduğu için yazar, esere kendinden bir şeyler katamaz, anlam ve ifadelere güzellik 

veremez. İkinci kısım tercümede ise eserde okuyucuya verilmek istenilen mana 

çıkarılıp yazar tarafından kendi isteğine göre yeniden şekillendirilerek anlatılmasıdır.     
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Mütercim bu eseri yazarken ikinci tarz tercüme şeklini kabul ettiğini 

belirtmektedir. Bu nedenden dolayı asıl metin ile tercüme metin arasında birtakım 

farklılıklar söz konusudur.  

Nergisî insanlara yararlı bilgiler sunan bu kitabın yalnızca belirli bir kısmını 

tercüme etmiştir. Yazar, bu kitabın halka adabımuaşeret, Allah için dostluk, anne-

baba hakları, çocuk hakları, komşu hakları, köle ve hizmetçilerin hakları gibi 

konuları kapsamasından dolayı herkese yararlı olacağını düşünür. 

Nergisî, bu açıklamanın ardından herhangi bir başlık veya eserin başladığını 

gösteren bir ibare koymadan esere giriş yapar. Allah, insanlara can verip onları 

dünya denen misafirhaneye yollamıştır. İnsanlar, bu misafirhanede bir müddet 

konakladıktan sonra tekrar ebedi hayata doğru yol alacaklardır. Bu yolculuk 

esnasında sevgi ve yardımlaşma olmalı ve birbirlerinin karşılıklı haklarının neler 

olduğunu öğrenmelidirler.  

 Yazar esere böyle bir giriş yapar ve ardından hadislerle esere devam eder. 

Allah için dostluk ve kardeşlik kurmanın önemini anlatır. Allah için birbirlerini 

sevenler kıyamet gününde hak ettikleri mertebeye getirileceklerdir. Kıyamet gününde 

insanlar sığınacak bir gölge ararken insanoğlu arasından yedi sınıfa tabi olanlar 

Allah’ın rahmetinden istifade ederler. Bunlardan birincisi; halkına adaletli davranan 

devlet reisleridir. İkinci olarak, ibadete heves eden ve ibadet içinde yetişen gençler 

de Allah’ın lütfuna mazhar olacaklardır. Üçüncü gruba dâhil olanlar ise, mescide 

gidip ibadetlerini yaptıktan sonra kalbini dünya nimetlerine kapatıp tekrar mescide 

dönünceye kadar kalben mescide bağlı kalanlardır. Dördüncüsü, vefa ehli olan iki 

insanın Allah için bir araya gelmesi ve Allah için ayrılmasıdır. Beşinci olarak nefsine 

sahip çıkıp Allah’tan korkmasını bilenlerdir. Altıncısı, tenhada Allah’ı zikredip 

O’nun için gözyaşı döken, Allah aşkıyla yanan insanlardır. Son olarak da Allah için 

sadaka verip bunu gizli tutmayı başaranlar olacaktır.  

Peygamber (s.a.v) buyurur ki: “Allah için birbirini sevenlere ahiret 

meydanında yakuttan bir sütun dikilir ve başında yetmiş bin köşk bulunur. O 

köşklerden yayılan nur, Allah’ın rahmetine nail olanlara parlayacaktır. Sonra bu 

insanlar birbirlerini teşvik edip ‘Gelin varalım bunları seyredelim’ diyeceklerdir. 
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Onlar bakınca sündüs elbiseler içinde alınlarında ‘Allah için birbirlerini sevenler’ 

yazısını göreceklerdir. Mücahid (r.a) buyurur ki: “Allah dostu olanlar birbirlerini 

görüp de sevdikleri zaman, nasıl ki sonbaharda ağaçların yaprakları bir bir dökülür 

işte o anda, o insanların günahları da tıpkı o ağaçların yaprakları gibi dökülür.” 

Allah için olan gerçek sevgi iki derecedir. Birinci derece: Allah rızası 

gözetilerek bir kimseyi dini bir iş için sevmektir. Mesela öğrencisine ilim, irfan 

öğreten hocanın ilim öğrendiği için öğrencisini sevmesi,  öğrencinin de ilim öğrettiği 

için hocasını sevmesi gibi. İkinci derece: Bir kimseyi yaptığı işlerden dolayı değil de 

yalnızca Allah’ın yarattığı bir kul olduğu için yani Yaradan’dan dolayı yaratılanı 

sevmektir. 

Allah’ı seven, onun emir ve yasaklarına uyan kimseler, Allah’a düşmanlık 

edenlere düşmanlık eder. O kimselere karşı kalpleri nefretle dolar. Allah’a itaat 

etmeyenlere karşı tavır almak, gerektiği yerlerde sert davranmak gerekmektedir.  

Allah’a düşmanlık edenlere kızmanın birtakım dereceleri mevcuttur. 

Bunlardan ilki savaş esnasında kâfir müşriklerin hakkı öldürülmek ya da esir 

alınmaktır. İkinci derecede olanlar dini hafife alıp Allah’a ihanet edenlerdir. Bunlarla 

başa çıkmanın yolu değer vermemek ve muhatap olmamaktır. Onlara karşı 

düşmanlık beslemektir. Üçüncü derecede ise insanları günaha sürükleyen, gıybet ve 

fesatlık eden insanlardan uzak durmaktır. Bu tür insanlarla dostluk kurulmamalıdır. 

Dördüncüsü, şarap içen ve günah işleyen ancak kimseye zarar vermeyen insanlardır. 

Bu tür insanlara iyilikle nasihat edilmeli, kabul etmezse de o insanlarla ilgi ve alaka 

kesilmelidir. 

Herkesle dostluk kurulmaz. Dostluk kurulacak insanlarda şu üç özellik 

aranmalıdır: Birincisi akıl, ikincisi güzel ahlak, üçüncüsü de dindar ve salih kimseler 

olmalıdır. Cafer-i Sıddık; yalancı, ahmak, korkak, bahil ve fasık olan insanlardan 

uzak durmayı ve onlarla arkadaşlık kurmamayı buyurur.  

Kardeşlik ve Arkadaşlık Hakları: Peygamberimiz “İki kardeş birbirini 

yıkayan iki el gibidir.” buyurur. Yazar bu kısımda kardeşlik ve arkadaşlık haklarına 

dikkat çekmeye çalışmış, naklettiği kıssa ve hikâyelerle anlatıma zenginlik konuya 
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da çekicilik kazandırmıştır. Yazar kardeşlik ve arkadaşlık haklarını gruplara ayırarak 

incelemiştir.  

Kardeşlerinin nefsini kendi nefsinin üzerinde tutmak ve onlara öncelik 

tanımak gerekmektedir.  

Utbetu’l Amr (r.a.) bir dostundan dört bin akçe talep etti. Dostu da ona 

yarısını teklif edince, Utbe ondan vazgeçti ve: “Ey utanmaz! Utanma nedir bilmez 

misin ki Allah için sevgi iddiasında bulunup da bu fani dünyada cimrilik ediyorsun?” 

dedi. 

Feth-i Mevsilî, (r.a.) arkadaşlarından birinin evine gitti. Fakat ev sahibi evde 

yoktu. Hizmetkârından sahibinin sandığını istedi. Feth-i Mevsilî’yi tanıyan hizmetkâr 

emre hemen itaat etti ve sandığı getirdi. Sandıkta mevcut olan parayı aldı. Ev sahibi 

eve gelip olanları öğrenince son derece memnun oldu ve hemen hizmetkârını azat 

etti. 

Hz. Ali “Din kardeşlerimden biri için yirmi dirhem harcamayı, fakirler için 

yüz akçe harcamaya tercih ederim.” buyururmuş. 

Peygamberimiz (s.a.v.) sahabelerden biri ile bir misvak bahçesinde gezerken 

iki dal misvak kesti. Peygamberimiz, o iki misvaktan doğru olanını yanındaki 

sahabeye verdi. Eğri olanını ise kendisi aldı. Sahabe “Ya Resulallah bana ihsan 

ettiğiniz bu misvak size layık ve uygundur.” deyince Efendimiz (s.a.v.) “ Kimse 

yoktur ki bir başkasıyla dostluk yapsın ve mutlaka arkadaşlık hakkını gözetmesin.” 

buyurdular. 

Bir ihtiyaç anında karşı taraf talep etmeden arkadaşının yardımına koşmaktır. 

Hatta öyle ki geçmişteki zatlar arkadaşlarının kapısına bizzat varıp ev halkının bir 

şeye ihtiyacı olup olmadığını sormuşlardır. 

Hasan-ı Basri (r.a.) buyurur ki “Din kardeşlerim bana ailemden ve 

çocuklarımdan daha azizdir ki onlar bana dini hatırlatır ve Allah’a yönelmemi 

sağlarlar.” demiştir. 
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Din kardeşleri hakkında iyi konuşmak gerekir. Onlar hakkında kötü söz 

söylemekten kaçınılmalıdır. Din kardeşi hakkında gıybet etmemek, o ne söylerse 

söylesin sözünü dinlemek, onlarla münakaşa ve münazara yapmamak, onların dost 

ve akrabalarına sahip çıkmak, emanete hıyanet etmemek, din kardeşlerinin duygu ve 

düşüncelerine saygı duymak, kendisi hakkında bir kusuru olmuş ise bu durumdan 

şikâyet etmeyip mazur görmek, yapılan iyiliklere karşı teşekkür etmek, vefakârlık 

göstermek, istek ve dileklerini yerin getirmek, suizanda bulunmamak din 

kardeşlerinin üzerlerine düşen görevlerdir. 

Hz. İsa (a.s.) ashabına hitap edip “ Kardeşi uyurken elbisesini açıp da avret 

yerini bütün insanlara gösteren bir kişi hakkında ne düşünürsünüz?” diye sorar. 

Ashabı “Bunu kim reva görür ki?” deyince de “Bunu siz reva görüyorsunuz. Din 

kardeşlerinizin ayıbını görüp başkalarına ifşa ediyorsunuz.” buyurdu.  

Hz. Abbas (r.a.) oğlu Abdullah’a nasihat buyurdu. Ona dedi ki “ Ömer bin el- 

Hattab seni kendine yakın görüyor. Sen de bu yakınlığın kıymetini bil. Ona sakın şu 

beş şeyde vefasızlık etmeyesin: Onun sırrını asla insanlara söylemeyesin. Onun 

meclisinde kimseyle ilgili gıybet etmeyesin. Asla yalan söz söylemeyesin. Halife ne 

buyursa muhalefet etmeyip her emrini kabul edesin. Ona kesinlikle hıyanette 

bulunmayasın.”  

Hz. Ali “Her kim kardeşinin kendi hakkında düşündüğü iyi niyete şükürde 

kusur ede, onun yaptığı iyiliğe de kusur etmesi kaçınılmazdır.” buyurdu.   

Hz. Ebî Derdâ, ziraat maksadıyla bir ovada dolaşırken iki öküze gözü takılır. 

Görür ki iki öküz arasında tam bir uyum söz konusudur. Biri ayağa kalkınca diğeri de 

hemen ayağa kalkmakta, biri yatınca diğeri de yatmaktadır. Derdâ bu durum 

karşısında gayri ihtiyari gözünden akan yaşlara engel olamaz ve “Din yolunda kardeş 

olanlar yoldaşlık ve uyum içinde olmayı bu iki hayvandan öğrensinler ve birbirine 

itaat etmeyi ve birbirine uymayı bunlardan görsünler.” buyurur.  

Peygamberimiz (s.a.v.) “Mü’min, mü’minin aynasıdır.” buyururlar. Bir 

mü’min kendi kusurlarını başka bir mü’minde görerek öğrenir. Hz. Ömer (r.a.) 

“Allah’ın rahmeti bana kendi ayıbımı bildiren kişiye olsun.” buyurmuştur.  



18 
 

Ebu Ali Ribâti (r.a.) buyururlar ki: “Abdullah bin Razî ile bir çölde arkadaş 

olduk. Biraz yol kat ettikten sonra bana ‘Bu ıssız çölde bizden başka yolculuk eden 

yoktur. Bu yolculukta hangimizin reis olması daha uygundur?’ diye sordu. Ben de 

‘sen ol.’ dedim. Abdullah da bana ‘Ne yaparsam yapayım beni dinleyip her emrimde 

bana itaat edecek misin?’ diye sordu. Bende uyacağıma dair söz verdim. Hemen bir 

torbaya eşyalarımızı koydu ve omzuna aldı. Biraz yol aldıktan sonra ‘Sen yoruldun. 

Ver biraz da ben taşıyayım.’ dedim. Fakat fayda etmedi. Bana ‘Bu kafilenin reisi 

benim. Sen yalnızca benim emirlerime itaat et, yeter.’ dedi. Epeyce yol aldıktan 

sonra biraz dinlenmeye karar verdik. Bizim olduğumuz yere öyle bir yağmur 

yağmaya başladı ki ne bir ağacı kendimize siper etmeye mecalimiz kaldı ne de bir 

taşa sığınmaya gücümüz yetti. Abdullah bir kilim parçasını fark etti. O kilim 

parçasını yağmur kesilinceye dek ıslanmamam için üstüme tutup sabaha kadar öylece 

bekledi. Onun bu hali beni çok üzdü fakat yapacak bir şey yoktu. Ne zaman yardım 

etmeyi teklif ettim ise beni reddedip ‘Hala bu kafilenin reisi benim sana düşen bana 

itaat etmektir.’ diyerek teklifimi geri çevirdi. Onu reis yaptığıma çok pişman oldum.” 

Din kardeşlerinin hata ve kusurları örtülmeli ve görmezden gelinmelidir. Eğer 

din kardeşin bir kusur işlemişse ona güzellikle nasihatta bulun. Fayda etmezse 

onunla sohbeti terk etme hususunda sahabeler arasında fikir ayrılıkları söz konusu 

olmuştur. Ebu Derdâ öyle insanlarla bağlantıyı hemen koparmamak ve bir müddet 

onunla dost kalınıp ona telkinlerde bulunmak gerektiğini söylemektedir.  

Beni İsraîl’de iki arkadaş bir mağarada inzivaya çekilirler. Bir gün bu iki 

arkadaştan biri bazı ihtiyaçları karşılamak için şehre iner. Bir sarayın penceresinde 

gördüğü bir güzele tutulur ve şehre ne amaçla geldiği aklından uçup gider. Mağarada 

kalan diğer kişi, arkadaşını uzun zaman bekler. Arkadaşı gelmeyince ümidini kesip 

şehre inmeye karar verir. Etraftan soruştururken arkadaşını sarayın etrafında perişan 

bir halde bulur. Arkadaşı onu görünce halinden çok utanır ve “Sen kimsin? Nereden 

gelirsin?” diyerek onu tanımazlıktan gelir. Arkadaşının bu hali karşısında 

gözyaşlarına engel olamaz. Ona “Ey arkadaşım! Kendini bu kadar harap etme. Bu 

halinden dolayı benden utanma. Benim sana olan şefkat ve merhametimden bir şey 

eksilmedi.” diyerek arkadaşını teselliye çalışır. Dostunun bu tutumundan etkilenen 
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âşık, tövbe eder ve kalbine hidayet güneşinin nurları saçılır. Görür ki mecazî aşk 

geçicidir. Bakiyi, faniye tercih eder.  

Ebu Süleyman Daranî buyurmuşlardır ki: “Dostunuzdan eziyet gördüğünüzde 

ona azarla karşılık vermeyesiniz; zira sizin ağzınızdan çıkabilecek bazı kelimeler 

ondan gördüğünüz eziyetten daha fazla ona eziyet edebilir.” 

İslam Kardeşliğinin Hakları: İslam kardeşliğini yazar, kısımlara ayırarak 

anlatır. Yine bu bölümde de diğer bölümlerde olduğu gibi anlatılan hikâyelerle 

konuya zenginlik kazandırmıştır.  

Öncelikle bir Müslüman kendine reva görmediği bir şeyi başka din kardeşine 

de reva görmemelidir. Efendimiz buyurur ki: “ Mü’minler tek vücut gibidir. Bir uzva 

isabet eden acı ve ıztırap, bütün bedene sirayet eder.”  

Musa (a. s.) “Ya Rabbe’l-Âlemin kullarından adil sıfatıyla adlandırılıp senin 

adaletine kimler layıktır?” diye sorar. Allah: “Kullarım arasında en adili insaf 

ehlidir.” buyurur.  

Hiçbir Müslüman din kardeşinin elinden ve dilinden zarar görmemelidir. 

Mücahid (r. a.) anlatıyor: “Allah cehenneme gidenlere kaşınma hastalığını verdi. 

Öyle ki kaşınmaktan kemikleri görünür oldu. Sonrasında bir ses duyuldu. ‘Bu 

zahmetin acısı size zevk veriyor mu, hoşunuza gitti mi?’ Azaptan feryat içinde ‘Bu 

ıztırap canımıza yetti, çok fenadır.’ diye cevap verirler. ‘Bu dünyada Müslüman’lara 

yaptığınız eziyetlerin bedelidir.’ diye karşılık verilir. 

İnsanlar birbirlerine büyüklük taslamamalı ve hiç kimseye 

kibirlenmemelidirler. Allah gurur ve kibri sevmez. Peygamberimiz yaşlı insanların 

evlerine gider, hal ve hatırlarını sorar, ihtiyaçlarını karşılardı. Hiç kimse, kimseye 

hakaretle davranmamalıdır; zira bundan daha büyük bir günah olamaz.  

Allah, insanlar arasında dedikodu yapmayı yasaklamış, fitneci, fesat 

insanlardan uzak durmayı emretmiştir. Öyle insanlar cenneti uzaktan seyreden 

tayfanın içinde yer alacaktır.  
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Bilerek bir Müslüman üç günden fazla din kardeşiyle konuşmazlık yapamaz. 

İki gün konuşmasa bile üçüncü gün mutlaka selam verip, konuşmak gerekmektedir. 

Allah Hz. Yusuf’a: “Sen ki bu rütbe ve dereceye kardeşlerini affettiğin için mazhar 

oldun.” buyurmuştur. Affetmek büyüklüktür, büyüklük gösteren de zelil olmaz.  

Mutlaka iyilik ve ihsanda bulunulmalıdır. Eğer imkân varsa ise her Müslüman 

gücü deresinde iyilik yapmalıdır. Bir insana, asıl lazım olan şey akıldır. Akıldan 

sonra öncelikle gerekli olan Allah’a ve Resul’üne imandır. İmandan sonra ise mühim 

olan iyilik ve ihsanda bulunmaktır.  

Yaşlılara hürmet ve küçüklere merhamet etmek gerekmektedir; zira 

Peygamberimiz “Bu iki halde kusur edenler bizden değildir.” buyurmuşlardır. 

Efendimizin bu sözüyle yaşlılara hürmet etmenin önemine değinilmiştir.  

İslam ehline karşı güler yüzlü olunmalıdır. Allah güler yüzlü olanları kendine 

dost kılmıştır.  

İnsanlar verdikleri sözlerden asla caymamalıdırlar ve sözlerine sadık 

kalmalıdırlar.  

Her mü’minin derecesine göre ikram ve hürmette bulunulmalıdır. Her insanın 

bir derecesi vardır. Allah insanlara hangi dereceyi layık görmüşse, insanlar 

tarafından da o dereceye göre ikram ve hürmete layıktır. Bir gün Peygamberimizin 

huzuruna yaşlı bir kadın geldi. Efendimiz: “ Merhaba! Ey yüce ana. Her ne muradın 

ver ise rica et, hemen yerine getireyim.” buyurdu. Sonra kendi hissesine düşen 

ganimeti o kadına verdi.  

Birbirine dargın iki Müslüman’ın arasını bulmak da İslam kardeşliği 

haklarındandır. Peygamberimiz bir gün ashabına hitap edip “Nafile ibadetten daha 

efdal ibadeti size haber vereyim.” buyurduklarında Hz. Ömer “Ya Resulallah anam 

babam feda olsun.” dedikten sonra Efendimiz, “Dargın olan iki Müslüman’ın arasını 

bulmaktır.” buyurdu.  

İnsanların ayıp ve kusurlarını örtmeli ve insanlara ifşa etmemelidirler. 

Peygamberimiz “Dünyada din kardeşinin aybını örtenlerin, kıyamet gününde de 
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Allah onların günahlarını örter.” buyurmuştur. Hz. Ömer bir gece şehri gezerken bir 

evden ses duydu. Hemen o eve girdi ve gördü ki bir kadınla bir erkek laubali bir 

şekilde âlem yapıyorlar. Hz. Ömer bu durum karşısında son derece sinirlenerek “Ey 

Allah’ın düşmanları! Nedir bu rezillik!” diye azarlamaya kalkıştı. Adam “Ya Hz. 

Ömer acele etme! Eğer ben bir suç işlediysem sen şu anda üç suç işledin. Öncelikle, 

Allah insanların aybını ifşa etmeyi yasak etmiş iken sen benim aybımı ifşa etin. 

İkincisi ‘Evlere kapılarından girin.’ buyurulmuşken sen benim evime damdan girdin. 

Üçüncüsü de ‘Başkalarının evine izin almadan, ev sahibine selam vermeden 

girmeyin.’ buyurulduğu halde sen benim evime izinsiz girdin.” deyince Hz. Ömer 

mahcup olur, af diler ve oradan ayrılır.  

İnsanları gıybetten uzak tutmak, birbirleri hakkında süizanda 

bulunmamalarını sağlamak için töhmetli işlerden kaçınmak gerekmektedir. Hz. Ömer 

bir adamın yolda bir kadınla gizli bir şekilde konuştuğunu görür. Adamı 

azarlayacakken “Ya Emire’l-Mü’minin bu kadın benim hanımımdır.” der. Bu durum 

karşısında şaşıran Hz. Ömer, insanları şüpheye düşürecek tavır ve davranışlardan 

uzak durulması gerektiğini ifade ederek oradan uzaklaşır.  

Bir Müslüman İslam ehlinden kime rast gelirse gelsin öncelikle selam 

vermelidir. Peygamberimiz (s.a.v.) “Konuşmaya selam vermeden başlayana siz de 

cevap vermeyin.” buyurmuştur. Bir gün Efedimizin huzuruna bir adam geldi ve 

peygamberimize selamda ihmal gösterdi. Peygamberimiz (s.a.v.) adamı huzurundan 

reddedip, selam verme adabına uyması gerektiğini bildirdi.  

Mutlaka hasta ziyaretlerine gidilmelidir. Peygamberimiz (s.a.v.) “Her kim bir 

hastayı ziyarete giderse, o kişi ziyareti yapıp evine dönünce yetmiş bin melek 

görevlendirilir ve o kişi için akşama dek affını isterler.” buyurmuştur. Hasta olan bir 

kimse eşinden birkaç akçe alsın. O para ile bir miktar bal alsın. Balı yağmur suyu ile 

karıştırarak bir şerbet elde etsin. İşte o şerbette şifa vardır. Çünkü Allah bala şifa, 

yağmura bereket, mehir parasına da afiyet buyurmuştur. 

 Bir kimse hasta ziyaretine gittiğinde birtakım hususlara dikkat etmelidir. 

Hasta evine gittiğinde yavaşça kapıyı çalmalı ve “Kimsin?” diye soran hizmetçiye 

kendini tanıtıp hasta ziyaretine geldiğini belirtmelidir. Hastanın yanında fazla 
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kalmamalı, hatırını çok sormamalı, hastalığından dolayı üzüntü duyduğunu hastaya 

hissettirmemelidir.  

Din kardeşliğinin bir başka hakkı da cenazelerde bulunmaktır. Cenazede 

bulunmanın adabı, tebessüm edilmemeli ve kendi ölümünü düşünerek 

hüzünlenilmelidir. A’meş (r.h.a.) “Bir gün bir cenazeye gittim, başsağlığı 

dileyeceğim kişi kimdir bilemedim. Yani insanların her biri, bir birinden üzgün. Bu 

yüzden cenaze sahibi kimdir anlayamadım.” demiştir.  

Komşu Hakları: Komşu hakları birkaç çeşittir. Müslüman olan iki hakka 

sahiptir. Hem akraba hem de komşu hem de Müslüman olanın ise üç hakkı vardır. 

Komşusunun köpeğine taş atan komşusunu incitmiş olur. Bir kimse kırk haneye dek 

komşudur.  

Peygamberimiz (s.a.v) komşu hakları hususunda: talep ederse yardımda 

bulunmak, fakir iseler nafaka vermek, hastalıklarında ziyarette bulunmak, ölünce 

cenazesinde bulunmak, evlerin duvarlarını yüksek yaparak komşusunun havasına ve 

ışığına engel olmamak, alınan meyvelerden komşusuna da göndermek, kendi 

çocuklarının ellerine yiyecek bir şeyler verip dışarı göndermemek, yemek pişirirken 

mutfaktan yayılan kokulara dikkat etmek, eğer bu mümkün değilse de pişen 

yemekten bir miktar komşulara göndermek gerektiğini buyurmuştur. 

Peygamberimiz (s.a.v.) “Yemek pişirirken suyunu bir miktar fazla koy ki o 

yemekten komşularına da gönderebilesin.” buyurmuşlardır.  

Akraba Hakları: Allah, “Akrabaları ile ilgi ve alakayı kesen insanlardan ben 

de ilgimi keserim.” buyurmuştur. Her ne olursa olsun akrabalarla bağlantının 

koparılmaması gerektiği vurgulanmıştır.  

Anne ve Baba Hakları: Anne-baba hakkı bütün haklardan daha önemlidir. 

Bir mü’min ana-babasına saygıda kusur etmezse, iyilikte bulunursa cennet kokusu 

beş yüz yıllık mesafeden duyulur, buyurulmuştur.  

Bir mü’min, Resulullah’ın huzuruna gelip “Ya Resulallah anam, babam bu 

dünyadan göç etti. Onların benim üzerimde ne hakları varsa ödemek isterim. Bunun 
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için ne yapmam uygundur?” diye sorar. Peygamber (s.a.v.) Onlar için dua et, 

vasiyetlerini yerine getir, dostlarına ve akrabalarına hürmet ve iyilikte bulun.” 

buyurdu. 

Çocukların Hakkı: Çocukların hakları da en az ana-baba hakkı kadar 

mühimdir. Bir kişi Peygamberimize (s.a.v.) “Ya Resulallah kimlere iyilik edeyim? 

diye sorunca Efendimiz “Annene ve babana iyilikte bulun.” dedi. Adam “Onlar vefat 

ettiler.” deyince “O zaman çocuklarına iyilikte bulun.” diye buyurmuştur.  

Bir çocuğu terbiye babında, çocuk yedi günlük olunca ona akika kurbanı 

kesilmeli, altı yaşına girince terbiye öğretilmeli, dokuz yaşına geldiğinde 

yaşıtlarından odaları ayrılmalı, on üç yaşında ibadet öğretmek için gerekirse 

dövülmelidir. Buluğ çağına eriştiğinde ise evlendirilmelidir. Böylelikle bir baba 

evladı için üzerine düşen görevleri yerine getirmiş olmaktadır.  

AkraǾ “Ya Resulallah, benim on çocuğum vardır, fakat hiçbirini öpmedim.” 

deyince peygamber, “Her kim evladına merhamet etmezse bilsin ki Allah da ona 

merhamet etmez.” buyurmuştur.  

Köle ve Hizmetkârların Hakkı: Peygamberimiz (s.a.v.) köle hizmetkârlar 

hakkında şu tavsiyelerde bulunmuştur: Köle ve hizmetkârlarınız hakkında Allah’tan 

korkunuz. Onlara güçlerinin yetmediği işleri yaptırmayınız. Siz ne yiyorsanız onlara 

da aynısından veriniz.  

“Hizmetkârlarımızın kusurlarını günde kaç defa affedelim?” diye sorulunca 

Hz. Peygamber “Yetmiş kere affedin.” diye buyurmuştur.  

“Böyle sabretmeyi kimden öğrendin?” diye sorduklarında “Kays bin 

Asım’dan” diye cevap verdi. Sonrasında şu hikâyeyi anlattı: Cariyesi et yüklü bir 

aleti taşırken yanlışlıkla Kays’ın küçük oğlunun üzerine düşürdü ve çocuğun 

ölümüne sebep oldu. Cariye korkudan dehşete kapıldı. Kays cariyeye “Üzülme! 

Senin bir günahın yok. Bu Allah’tan gelen bir beladır.” diyerek cariyesini azat etti. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

İKSÎR-İ SA’ÂDET’İN TENKİTLİ METNİ VE DİZİN 

 

 

1. TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

 

ǿ   : ء      S  :س 

E  :أ    Ş  :ش 

Ā  :آ    Ś  :ص 

B  :ب    Ż, Đ  :ض 

P  :پ    Ŧ  :ط 

T  :ت    Ž  :ظ 

Ŝ  :ث    Ǿ  :ع 

C  :ج    Ġ  :غ 

Ç  :چ    F  :ف 

Ĥ  :ح    Ķ  :ق 

Ħ  :خ    K,G,Ñ  :ك 

D  :د    L  :ل 

Ź  :ذ    M  :م 

R  :ر    N  :ن 

Z  :ز    V,O,Ö,U,Ü :و 

J  :ژ    H,E,A  :ه 

Y,I,Î :ی 

 

Çevriyazıda Harf ve Kelimelerin Yazılışı 

1. Arapça ve Farsça kelimelerdeki uzun ünlüler üzerine (-) işareti konularak 

belirtilmiştir. 

2. Farsça ön eklerin tamamı kısa çizgi (-) ile ayrılmıştır.  

3. Farsça son ekler bitişik yazılmıştır. 

4. Birleşik kelimeler kısa çizgi (-) ile ayrılmıştır.  

5. Farsça kelimelerdeki “vâv-ı ma’dûle”, “ 
v 
” şeklinde gösterilmiştir. 

6. Türkçe hecelerin sonunda yer alan “b”ler “p” şeklinde yazılmıştır. 
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4. TENKİTLİ METİN 
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(51b) 

(1) Pūte-i tāb-dāde-i mutaħayyilede güdāħte-i tābiş-i feyż-i Rabbānī olan (2) eczā-yı 

kīmyā-yı maǾānī enbīķ-i ħāme-i güher-rīzden ķāleb-i śaĥāyife taķŧīr (3) olınduķça 

evvelen iksīr-i ĥamd ü ŝenā-yı Mevlā külīçe-i ibrīz-i müddeǾāya ŧarĥ ü (4) ilķā 

olınmaġla sebāǿik-i suħan-ı müstaĥsenü’l-medlūl şāyeste-i (5) tamġā-yı ķabūl olur. 

ŞiǾr: 

       Ey herçi remīde v’āremīde 

                    Der kün fe-yekūn tu āferīde (6)    

 

                    Yek źerre zi-kīmyā-yı iħlāś 

                    Ger ber mis-i men nihī şeved ħāś (7)    

 

(8) Ŝāniyen śayķal-ı naǾt-ı Resūl-ı muǾallā-cenāb ü ķalem-ķārī-i medīĥ-i āl u aśĥāb 

(9) ile perdāħte ve cilā-dāde ķılınmaġla bāzār-ı śayrafiyān-ı iǾtibārda (10) rütbe-i 

revāca vuśūl bulur. ĶıŧǾa: 

 

                     Ey ħāk-i tu kīmyā-yı bīniş 

                     Pür-zer zi-tu genc-i āferīniş (11)    

 

                     İksīr-i tu dāde ħāk-rā levn 

 V’ez mihr-i tu āferīde şüd kevn (12) 

 

(13) Nažm: 

 

MefāǾilün / FeǾilātün /  MefāǾilün / FeǾilün 

 

(14) Nice zamān idi sermā-yı ġam idüp teǿŝīr 

(15) Füsürde idi devāt ü şikeste kilk-i nizār 

 

 

                                                           
3
 müddeǾāya: duǾāya B 

5
 tamġā-yı: -H 
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(16) Şüküfte olmaz idi tāze ġonçe-i ümmīd 

(17) Hezār-ı ħāmede nā-būd idi dem-i güftār 

 

(18) Velī ki pertev-i mihr-i Ǿadālet-i şāhī 

(19) Cihānı eyledi śūret-nümā-yı faśl-ı bahār 

 

(52a) 

(1) Cenāb-ı Ĥażret-i Sulŧān Murād-ı aǾžam kim 

(2) Bu kevne gelmedi hergiz anuñ gibi ħünkār 

 

(3) Hünerver ü Ǿulemā-perver ü suħan-perdāz 

(4) Dilīr ü şāǾir ü ħaŧŧāŧ ü nāžımü’l-eşǾār 

 

(5) Müdīr-i çarħ-ı saǾādet medār-ı ferr u şükūh 

(6) Melāź-i ehl-i recā mültecā-yı her nā-çār 

 

(7) Zamān-ı devleti cins-i Ǿulūma vaķt-i revāc 

(8) Nigāh-ı raġbeti her dem žuhūr-ı fażla medār 

 

(9) İdüp irāde-i nažm-ı umūr-ı devlet ü dīn 

(10) Kemāl-i mekremetin nā-geh eyleyüp ižhār 

 

(11) Getürdi mesned-i iftāya fāżılü’d-dehri 

(12) Ki oldur aǾlem-i Ǿālem güzīde-i aħyār 

 

(13) Cemāli maŧlaǾ-ı envār-ı feyż-i Rabbānī 

(14) Derūnı maśdar-ı esrār-ı īzid-i dādār 

 

 

(15) Bülend-mertebe ǾĀdil Ĥüseyn Efendi k’odur 

                                                           
3
 Hünerver ü: Hünerver B 

12
 Ki: -B 
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(16) Ferīd-i devr-i zamān ü yegāne-i aǾśār 

 

(17) ǾIyāli  ħayl-i ahālī meşāyiħ aĥbābı 

(18) Kemīne çāker-i dergāhı cümle-i aĥrār 

 

(19) Peyām-ı cāhını tebşīr idince peyk-i ümmīd 

 

(52b) 

(1) Nesīm-i müjde ile dehre geldi feyż-i bahār 

 

(2) Çözildi şevķıle fevrī devāt-ı yaħ-beste 

(3) Açıldı güldi gül-i fażl u gül-bün-i āŝār 

 

(4) Terāne-senc-i maǾānī olup ħurūş itdi 

(5) ǾAnādil-i suħan-ārā-yı nādire-güftār 

 

(6) Nevīd-i cāhına şükrāne genc-i makdūrın  

(7) Ĥużūr-ı müjde-resāna idince ħalķ īŝār  

 

(8) Atup külāhumı eflāke şevķıle itdüm  

(9) Cevāhir-i suħan-ı dil-pesendi bende niŝār 

 

(10) Şikeste-beste biraz cevher-i maǾārifdür  

(11) Cihānda mā-melek-i Nergisī-i bī-miķdār 

 

(12) Neŝr: Ĥabbeźā ŧāliǾ-i ferħunde-fāl-ı ħāme-i śaĥib-kemāl ki pīş-ez-īn (13) 

inķıŧāǾ-ı feyeżān-ı iltifātdan dem-beste vü lāl olup ney gibi dāġ (14) dāġ ve ārāyiş-i 

pīş-ŧāķ-ı ferāġ iken ol bülbül-i nāzik-edānuñ (15) ser-aġāz-ı zemzeme-i maǾrifeti bir 

                                                           
2
 fevrī: devri B 

3
 güldi gül-i fażl u: gül gül B 

9
 dil-pesendi: dil-peźīri B 

12
 ferħunde-fāl-ı: ferħunde-ħāl-ı B 

14
 pīş-ŧāķ-ı: pīşgāh-ı B 
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nev-bahār-ı maǾdelete rāst geldi ki eŝer-ŧırāzān-ı sevālif-i eyyām (16) hergiz bu 

maķūle nev-rūz-ı ħuceste-nesīm-i iǾtibāra düş olmayup nāle-i Ǿandelīb-i (17) kilk-i 

suħan-serā-yı nādire-pīrāları mevsim-i ĥubūb-ı ķabūl-ı ķabūle teśādüf (18) itmekle 

MıśrāǾ: Yā żayǾata’l-verdi zāre fī-ramażān Neŝr: medlūlı üzre terāne-i (19) bī-

hengām-ı Ǿāşıķāneleri taĥassür-i gül-i gūş-i nükte-şinevle mübeddel-i  

 

(53a) 

(1) vāveylā-yı fiġān olmışdı. ŞiǾr: 

 

Śafĥen li-haźā’d-dehri Ǿan-hefavātihi   

İźā kāne haźe’l-yevm min ĥasenātihi (2) 

 

(3) Neŝr: Böyle nev-rūz-ı ħuceste-bürūz-i maǾdeletde ki müśādif-i dem-i ħurrem-i 

Ǿīd-i meserret (4) ola, sebū-yı ħāŧırı śahbā-yı neşāŧ-efzā-yı ĥayŝiyyet ile leb-rīz olan 

(5) rindān-ı meźāķ-āşnā-yı śāĥib-maǾrifet ü temyīz münāsibdür ki böyle (6) 

demlerde sākit ü ħāmūş ve ġubār-ı ekdār ile ĥayrān ve medhūş (7) ķala. Beyt: 

 

            Bahār’est ey ħalvetī müjde bād  

            Çi sān mī-nişīnī cemādī cemād  (8) 

ŞiǾr: 

            Demidür mest-i mey-i şevķ olup erbāb-ı suħan (9) 

            İdeler dildeki sırr-ı hüneri dehre Ǿayān (10) 

 

            Demidür muǾciz-i ǾĪsī-i sürūr ide yine (11) 

            Ħuşk-çūb-i ķalemi naħl-i ter-i bāġ-ı beyān (12) 

 

(13) Neŝr: Binā-ber-īn bu maķūle tezāĥum-ı devāǾī-i şādmānī ve teveffür-i esbāb-ı 

behcet ü kām-rānīde ki Beyt: 

 

                                                           
1
 olmışdı: olmış idi H 

8
 bād: bām H 

13
 şādmānī: sādmānī B 



30 
 

            Dem-i nev-rūz-ı śafā-baħş-ı keremdür n’ola ger 

            Dinüp eşǾār ü ķaśāyid oķına medĥ ü ġazel (14) 

 

(15) Neŝr: vezni üzre nesīc-i ħoş-nümā-yı manžūmehā-yı ahāli-pesend ile edā-ı 

merāsim-i (16) tehānī muǾtād olup evreng-nişīn-i pāy-taħt-ı kām-baħşı olan 

ferīdü’d-dehr-i (17) efđāl-penāhuñ feyż-i taķayyüd ü ehl-perverīleri daħı erbāb-ı 

dānişe tāziyāne-i  (18) himmet ve mümidd-i māye-i ķuvvet olmaġla bu kemīne ħāk-

pāy-ı bī-bāk ħırāmān-ı (19) çemen-zār-ı maǾrifet-i źimmetine lāzım geldi ki iŝbāt-ı 

meleke-i ķudret-i Ǿācizāne 

  

(53b) 

(1) içün kitāb-ı medĥ-i Ǿālī-ĥażrete dībāce-ŧırāz-ı maĥmedet olup ve iħŧār-ı maǾnā-yı 

(2) Ǿubūdiyyet mülāĥažasıyla bir benefşe-deste-i ħāşāk-ālūd-ı bāġ-ı belāġatı rişte-i 

(3) pür-pīç ü tāb-ı süŧūr ile beste ķılup recā-yı deryūze-i iltifāt ile (4) ol nā-çīz berg-i 

sebz-i müstmendāneyi ber-dāşte-i pīşgāh-ı fetvā-penāh-ı (5) muǾallā-cenāb-ı Ǿālī-

cāh idem. Zihī saǾādet olursa ķabūle erzānī. (6) Ħuśūśā bundan muķaddem daħı ol 

Ǿālī-ĥażretüñ mirāren şeref-baħş-ı śadāret-i (7) Rūm olduķlarında nevāziş-i erbāb-ı 

ĥayŝiyyātı pīş-nihād-ı meşreb-i (8) dād-iǾtiyād itdükleri müşāhede olınduķça baǾżı 

besīc-i nā-çīz ve ħazef-pārehā-yı (9) ħaclet-engīzi ħāk-i rāh-ı nedīm-i nigāhlarına 

niŝār idegelüp MıśrāǾ: (10) Ānān ki ħāk-rā be-nažar kīmyā konend Neŝr: medlūlına 

mā-śadaķ olan laĥža-ı (11) Ǿināyet-i süheyl-ħāśiyyetleri ile ber-muķteżā-yı Beyt: 

 

Ger ħoy-çekān ān leb-şeker 

Ber şūre-ħāk āredgüźer 

Ān ħāk-rā der-yeknažar  

Ser-çeşme-i ĥayvān koned (12) 

 

                                                           
17

 feyż-i feyż u: B 
1
 medĥ-i: medīĥ B; iħŧār: iĥżār H 

2
 bāġ-ı belāġat: belāġat B 

7
 meşreb-i: -H 

8
 sebec: nesīc H 
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 (13) Neŝr: Ol ħar-mühreler hem-reng-i lüǿlü-yi şehvār ve ħazef-rīzeler hem-ķadr-i 

cevāhir-i ābdār (14) olduġından ķaŧǾ-ı nažar zemīn-i sīne cevher-i Ǿirfāna kān ve 

laǾl-i hünere Bedeħşān (15) olup tarśīǾ-i mücevher-tıķśār-ı kelām-ı bedīǾü’n- nižāma 

lāzım cevāhir-i fevāħir-i (16) belāġat-meǿāŝiri çār-sū-yı āŝār-ı āġyārdan kef-i dest-i 

mażmūn-tirāş-ı (17) iltiķāŧ ile tedārük ü taĥśīl tekellüfātına iĥtiyāc zaĥmeti ber-ŧaraf 

olmış idi. Beyt: 

 

            Minnet ne-keşem zi-sāġar-ı ġayr 

            Hem sāķī-i ħod şevem der-īn deyr (18) 

 

(19) Neŝr: Bu mertebede füyūżāt-ı bedīhiyyü’ž-žuhūra vuśūl ol muķaddes-cenāb-ı 

kerāmet- 

 

(54a) 

(1) penāhuñ feyż-i nefes-i taĥsīn-eŝerleri ile cilveger-i ĥuśūl olmaġla suħan-senc-i  

(2) źihn-i derrāka naķdīne-i evķāt-ı nāzenīni ķumār-bāzī-i mā-lā-yaǾnīye isrāfdan (3) 

ĥaźer lāzım gelüp ol yegāne-i devr-i zamān ve Ħudāvend-i müşfiķ-nihād-ı ehl-i 

Ǿirfānuñ (4) źikr-i cemīlī mede’l-eyyām pīrāye-i śaĥāyif-i aǾśār u dühūr olmaġıçün 

nām-ı nāmīleri (5) taǾvīź-i küleh-kūşe-i dībācesi olmuş āŝār-ı nev-be-nev-i tāze-

žuhūr ibrāzına ser-māye-i (6) Ǿömr-i Ǿazīzi śarf itmek vācib ve müteĥattem görinmiş 

idi. Lākin sebāǿik-i (7) taǾbīrāt-ı sencīde-edānuñ ne maķūle müddeǾā-yı nev-peydā 

üzre ifrāġ-ı ķāleb-i (8) imlā olınması münāsibdür diyü cezr ü medd-i iķdām ü iĥcām 

müsāfir-i keştī-nīşin-i (9) mütefekkireyi sāĥil-i ĥasma lenger-endāz-ı ķarār olmadan 

şāġil (10) olmaġla kūşe-gīr-i kevsel-i dimāġ olan nevtī-i ħıred-i ħurde-bīn ile 

istişāre-i (11) semt-i śavāb üzre iken nā-gehān ol müdīr-i çarħ-ı murād u ķuŧb-ı 

felekü’l- (12) eflāk-ı Ǿadl ü dād olan cā-nişīn-i müctehidīn ve cān-ı beden-i dünyā vü 

dīn (13) ĥażretlerinüñ kevkeb-i ŧabīǾat-ı enver-i ħūrşīd-eŝerlerinde nevǾ-i vebāl-i 

taġayyür (14) pedīdār olup ĥādī-i merkez-i rūĥ ve mütemmim-i dāǿire-i vücūd-ı 

Ǿamīmü’l-fütūĥı (15) olan manŧaķatu’l-bürūc-ı mizāc-ı saǾādet-imtizāclarınuñ 

                                                           
14

 laǾl-i: laǾl-pāş H; hünere: -H 
19

 mertebede: merekkeb-i B 
9
 ĥasma: -Ş 
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inĥirāfı bir derecede (16) görindi ki maǾāźa’llāh dīde-i cihāniyāna āŝār-ı ŧāmme-i 

kübrā ve Ǿalāǿim-i tađaǾđuǾ-ı (17) bünyān-ı dīn ü dünyā nümāyān olup bay u gedā, 

bīgāne vü āşnā, mecnūn u (18) Ǿāķıl, meczūb u kāmil, her kes u nā-kes, dem-beste 

vü münķaŧıǾ-nefes olmaķ maķāmına (19) varup niceler ferzendin belki kendi kendin 

ol maĥbūbu’l-ķulūb-i Ǿālemiyāna ķurbān u  

 

(54b) 

(1) fedā itmek mertebeleri muķarrer olup cümle-i kāǿināt  beźl-i nüźūr u śadāķat (2) 

itdükde bu aķall-ı Ǿubdān-ı ĥażretüñ ceyb-i iķtidārında nüķūd-ı maǾārifden ġayrı (3) 

şāyeste-i neźr-i Ǿāfīyetleri bulınmamaġla Ǿāmme-i enāma Ǿamīmü’n-nefǾ olan 

kütüb-i (4) meşāyiħ-i Ǿižāmdan mefhūm-ı İĥyāǿu’l-ǾUlūm olmaķ üzre raġbet-yāfte-i 

(5) kibār-ı her merzübūm olan kitāb-ı Kīmyā-yı SaǾādet’den bir faśluñ yaǾnī Rükn-i 

(6) MuǾāmelāt uśūlından beşinci aśluñ miyāne-i taǾbīrāt-ı Rūmiyāne ile ber-āvürde-i 

(7) mısŧar-ı terceme olınmasından münāsib şükrāne-i niǾmet-i Ǿāfīyetlerine 

ķudretüm (8) olmayup hemān-dem ki duǾā-yı cihāniyān ve teveccüh-i niyāz-āmīz-i 

münkesir-dilān-ı iħlāś-verzān (9) ĥużūr-ı ķāđī-i ĥācāt ü dergāh-ı murād-baħş-ı ehl-i 

münācātda ķarīn-i ķabūl olup (10) ol rūĥ-ı mücessem-i Ǿālemüñ vücūd-ı 

mükerremlerinde Ǿārıża-ı inĥirāf mübeddel-i bürǿ-i tāmm (11) oldıġı görüldü. ŞiǾr:  

 

El-ĥamdu li-vāhibi’l-Ǿaŧāyā 

   Ve’ş-şükrü li-dāfiǾi’l-belāyā 

 

 Neŝr: mażmūnıyla (12) dībāce-bend-i ĥamd-i Ħudāvend olup müddeǾā-yı meźkūruñ 

śūret-peźīr-i žuhūr olmasına (13) ĥasbe’l-ķader beźl-i maķdūr ķılındı. Sübĥāna’llāh 

ne vaķt-i saǾīd-i Ǿīdāsāda (14) ibtidā olınmış ki henüz intihāsı ārāyiş-yāb-ı ceffe’l-

ķalem ü (15) temme’l-kitāb olmadın ve perīşānī-i nažra-ı ūlā cevelān-ı ŧabǾ-ı (16) 

ķalem-i iǾāde vü tekrīr ile perdāħt-ı itmām ve revnaķ-ı intižām peydā ķılmadın (17) 

rūĥ-ı beden-i Ǿirfān ve memdūĥ-ı Ǿālem ü Ǿālemiyān olan źāt-ı ber-güzīde-śıfāt (18) 

                                                           
18

 münķaŧıǾ-nefes: münķaŧıǾu’n-nefes H 
8
 verzān: vezādīn B 

9
 münācātda: münācātdan H 

13
 ĥasbe’l-ķader: ĥasbe’l-ķadere H 

18
 celī: celā: H 
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ħūrşīd-i celī-şaǾşaǾa-ı evc-i mekrümāt mihrbān-peder-i ehl-i dāniş u intibāh (19) 

mürebbī-i şefeķat-penāh-ı Ǿibādu’llāh bī-ħātem Süleymān-ı śāĥib-taśarruf 

Ħudāvend-i Ǿālī-şān  

 

(55a) 

(1) ŧāriĥü’t-tekellüf-i müceddid-i miǿe-i Ǿāşire cāmiǾ-i feżāǿil-i kāmine vü žāhire (2) 

bāliġ-i aķśā’l-ġāyāt-ı kemālāt-ı bāhire ferīdü’l-evāħir ve’l-evāǿil el-fāżıl (3) ibni’l-

fāżıl ibni’l-fāżıl elleźī lā-yefī cevāhiru’l-ĥurūf li-tarśīǾi tīcānı (4) evśāfihi’l-celīle ve-

lā yektefī niśābü’l-ulūf li-iĥśāi elŧāfihi’l-cemīle (5) edāma’llāhu taǾālā idāme’d-

devleti fī-simāŧı Ǿizzetihi mā-ibtehecce’d-dehrü bi-źükāǿihi (6) ve ġurretihi cenāb-ı 

Ǿālīleri şeref-baħş-ı mesnedgāh-ı fetvā ve mihr-i Ǿināyet-i (7) Ǿālem-şümūlleri żiyā-

pāş-ı çār cihet-i dīn ü dünyā ve bi’l-cümle şaħś-ı Ǿāleme pertev- (8) endāz-ı nūr-ı 

iĥyā olduķları müşāhede olındı. MıśrāǾ: Hezār şükr-i Ħudā śad hezār şükr-i Ħudā 

ŞiǾr: 

 

           El-yevme ruddet Ǿale’d-dünyā beşāşetühā ( 9) 

Ve ürżiye’l-meliku ve’l-İslāmu va’llāh 

 

 (10) Neŝr: ġalebe-i keyfiyyet-i raĥīķ-i sürūrdan bu Ǿucāletü’l-vaķt-i (11) bī-

insicāmuñ ĥasbe’l-merām tenķīĥ u ıślāĥına tevehhüŝ-i tāmm üzre imrār-ı (12) ħāme-

i nažar-ı mükerrere iķdām mümkin olmayup ser-mestī-i neşāŧ-ı kām-rānī (13) şitāb-ı 

bī-iĥtiyārāneye ilcā itmekle mütelehhiŝen Ǿazīmet-i bisāŧ-būsī-i (14) Ħudāvend-i 

mūśilü’l-emānīye cesāret olınduġı ümmīddür ki dāǾiye-i (15) temevvüc-i lücce-i 

cebīn-i Ǿitāb olmayup bu ġarķ-ı Ǿaraķ-ı şermsārī-i perīşānīye (16) ŧaraf-ı ridā-yı 

tesāmuĥ-ı Ǿālī-ĥażret mirvaĥa-i rāĥat ve müterakķıb-ı (17) nigāh-ı merĥamete 

taĥrīk-i kūşe-i ebrū-yı ķabūlleri işāret-i beşāret ola. ĶıŧǾa: 

 

  

                                                           
2
 kemālāt: kelimāt B; evāǿil: -H 

3
 ibni’l fāżıl: -B 

5
 idāme’d-devleti: eyyām devleti B 

7
 Ǿāleme: -Ş 

10
 keyfiyyet-i: keyf-i H 
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Hemīşe tā büved āŝār-ı münşiyān-ı kelām 

           Be-nām-ı nāmī-i erbāb-ı mekremet menşūr (18) 

 

Meǿāŝir-i hemegī münteşir be-nām-ı tu bād 

           Çi der-emākin-i ġaybet çi der-maķām-ı ĥużūr (19) 

 

(55b) 

(1) Neŝr: Bu müsvedde-i ber-hem-zedenüñ aśl-ı ber-uśūl ve meǿħaź-ı rehīnü’l-ķabūlı 

teǿlīf-i laŧīf-i (2) İmām Ĥüccetü’l-İslām şeyħü’ş-şüyūħ bāhirü’l-aśāle ve’r-rüsūħ 

Ĥażret-i İmām Muĥammed (3) Ġazzālī evśala’llāhu’r-revĥa ilā-rūĥihi Ǿale’t-tevālī 

yaǾnī Kīmyā-yı SaǾādet- (4) nām nüsħa-i pür-ĥikmet ve gencīne-i māl-ā-māl- 

cevāhir-i naśīĥat olmaġın bu enmūźecü’ś-śınāǾa-ı (5) faķīr-i ķalīlü’l-biżāǾa nām-ı 

İksīr-i Devlet ile muǾanven ü müsemmā ve mefhūm-ı edā-i (6) ĥażret-i şeyħe ħalel 

gelmemek üzre ĥasbe’l-iķtiżā cemāl-i dūşīze-i (7) maǾnā zīnet-yāb-ı ĥilye-i ħoş-

nümā-yı inşā ķılınup ve naķl-i ĥadīŝ-i bi’l-maǾnā (8) bābında vārid olan iħtilāf-ı 

eslāfa bināǿen Ǿadem-i tecvīz ŧarafında (9) olan kelām-ı kibārı riǾāyeten her çend ki 

cenāb-ı müǿellifü’l-aśl ķuddise sırruhu (10) naķl-i bi’l-maǾnā buyurduķları mevāżıǾ-

ı şerīfede semǾ-i muħāŧaba ilķā-ı teşvīķ u iġrā veyā ifāde-i īżāĥ-ı feĥvā içün baǾżı 

elfāž-ı mütenāsibe ile tezyīn-i suħan lāzım gelüp fi’l-cümle edā-yı maǾnā-yı ĥadīŝde 

tafśīl olınmış ola. Mücerred ol kelimāt-ı zāǿide bī-Ǿaynihi dehen-i müşg-bār-ı 

ĥażretden śādır olmaġla iĥtirāzen Ǿani’l-iftirā ĥażret-i śalla’llāhu Ǿaleyhi (11) ve 

sellem böyle buyurmışlar taǾbīrinden lisān-ı ħāme maśrūf-i semt-i āħer ķılınup (12) 

meǿāl-ı maķāl irāde olınduġın ifāde içün gül-deste-i kelāmlarından (13) bu maķūle 

būy-ı maǾnā istişmām olınmış veyā silkü’l-leǿāl-ı maķāllerinden (14) bu resme berīķ 

u lemeǾān-ı mażmūn istidlāl ķılınmışdur ŧarīķası meslūk-i (15) ķadem-i ķalem 

olmışdur, yaǾnī bī-Ǿaynihi maǾnā-yı ĥadīŝ-i nebevī naķl olınmadıġı maĥallerde 

kelām-ı dürer-bār-ı ĥażretden münfehim olan medlūl-ı maķbūl bir vech-i vecih-i 

ķarīnü’l-ķabūl ile menķūl olduġı maǾlūm olmaġıçün ħaber-i seyyidü’l-beşerden bu 

                                                           
18

 be-nām: binā-yı H 
5
 İksīr-i Devlet: İksīr-i SaǾādet B 

10
 mütenāsibe: münāsibe H; edā-yı maǾnā-yı ĥadīŝde: -H 

12
 olınduġın: olduğın H/B 

15
 şebīh: müşābih H; sāniyen: -Ş 



35 
 

maǾnā istidlāl olınur diyü buña şebīh bir taǾbīr ile ifāde-i merām olınmışdur.  

Ŝāniyen ĥażret-i İmām şāfīǾiyü’l-meźheb olduġı cihetden (16) lāzıme-i Ǿıža vü teźkīr 

olan terġīb ve terhīb emrinde tasŧīr buyurduķları (17) mertebede mehmā-emken 

zimām-ı ħāme-i muŧlaķu’l-Ǿinān mażbūŧ-ı dest-i teyaķķuž 

 

(56a) 

(1) olmasında taķayyüd olınup ifrāŧ u tefrīŧ ile vāhime-perestān-ı süst-iźǾānı (2) 

maġlaŧa-ı ķīl ü ķāle düşürmemek üzre bir taǾbīr-i māniǾü’t-taǾyīr ile (3) edā-i merām 

bābında ihtimām olınmışdur. Zīrā suħan-fehmān-ı maǾnā-āşnāya vāżıĥ u 

hüveydādur ki muŧlaķā terceme iki ķısm olup, bir ķısmı elfāž-ı mütercemeyi bī-

Ǿaynihi terkībi ile taǾbīrdür. Ammā bu ŧarz üzre terceme ķalīlü’l-müfād olduġından 

ġayrı şāhid-i şīrīn-cemāl-i maķāl şīve-i leŧāfet ve ħaŧŧ u ħāl-i feśāĥat u belāġatdan bi-

naśīb olur. Ve ķısm-ı ŝānī, meǿāl-i kelāmı aħź idüp mażmūn-ı suħan-ı muśannıfu’l-

aślı ķālıb-ı ĥüsn-i edāya ifrāġ içün münāsib-i maķām baǾżı elfāž u Ǿibārāt ve terākīb 

ü istiǾārāt ile perdāħt-ı ziynet virüp murād-ı muśannıfı śūret-i ħūb u ŧarz-ı merġūbda 

taĥķīķ u taśvīrdür. Ĥālā iħtiyār-kerde-i rāķımu’l-ĥurūf ķısm-ı ŝānī olup iķtiżā-ı 

maĥalle mülāyim nefes-dırāzī-i münşiyāne ile bezmgāh-ı belāġatda suħan-perdāzī-i 

maǾrifet ve nükte-sencī-i berāǾat yüzinden yārāna ĥiźmetdür. Mercūdur ki aśl-ı 

nüsħadan ziyāde noķśān üzre muśādif olduķları taǾbīrātuñ sebebi maǾlūmları 

olduķdan śoñra ĥarf-endāzī-i ŧaǾn u teşnīǾi revā görmeyüp zelķa-ı pāy-ı nā-hemvār-

ħırām-ı aķlāma nažarları düş olduķça dest-gīrī-i Ǿafv u iġmāż ile tekerrüm dirīġ 

itmeyeler. Et-teġafül min aħlāķi’l-kirām şefīǾ u Ǿöźr-ħˇāh-ı münāsibü’l-maķāmdur 

ve aśl-ı kitāb bir deryā-yı esrār (4) ve dünyā-yı āŝār olup cümleden bu faśluñ iħtiyār 

olınması ħalķla ādāb-ı (5) muǾāşeret ve iħtilāŧı mübeyyin ve ĥuķūķ-ı vālideyn ü 

iħvān ü ħademe vü dostānı (6) mutażammın olmaġla Ǿāmme-i enāma nefǾ ve 

fāǿidesi şāmil u Ǿām olmaķ mülāĥażasından (7) neşǿet idüp rūĥāniyyet-i Ǿazīz-i 

muķaddes-cenāb-ı mümidd-i iħtitām ve ıślāĥ-ı (8) nüsħa-ı vücūd-ı ħatā-ālūdda 

müfīż-i meleke-i taķayyüd ü ihtimām olmaķ mültemesdür ve’s-selām. (9) Ceyş-i 

Ǿaramram-ı keŝīrü’z-ziĥām-ı ervāĥ-ı ādemiyānsāz u selb-i śūret ü cüsmāndan (10) 

                                                           
17

 dest: -H 
2
 taǾyīr B: taġayyür U  

3
 cemāl: -H; maķām: maķāl H; nefes: naķş B; olduķdan śoñra: olduķda B; tekerrüm: mükerrem B; 

maķāmdur: maķām B 
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Ǿuryān olduķları ĥālde dīvān-ı muķaddesü’l-erkān-ı pādşāh-ı cihān-āferīnde (11) 

celle şānühü tenbīh-i sipeh-sālār-ı meşiyyet-i Kirdgārī ile mürettebetü’ś-śufūf ve 

gird-ā- (12) gird müctemiǾ ü meǿlūf iken cānib-i fermān-fermā-yı bī-çün ü çerādan 

ruħśat-yāfta-i (13) işāret-i fe’hbiŧū olup her biri ser-i meydān-ı evc-i Ǿilliyyīnden 

(14) müntehā-yı menāzil-i ħalķ u tekvīn olan ķarārgāh-ı “ŝümme redednāhu esfele 

(15) sāfilīn”* semtine teveccüh lāzım geldükde geşt-i sāĥa-ı melsā-yı ġayb ve ŧayy-ı 

śaĥrā-yı (16) beyżā-yı emr idince hezārān hezār maķāmāt u eŧvār seyr itmişlerdür. 

Beyt: 

 

                Be-bīn ki çend neşīb ü firāz der-rāh’est 

                Zi-āstān-ı Ǿadem tā-be-pīşgāhı şuǾūr (17)    

  

(56b) 

(1) Neŝr: ve rikāb-ı maŧāyā-ı eşbāĥa pā-nihāde-i žuhūr olup ŧayy-ı Ǿırāś-ı fesiĥatü’l-

ercā-i (2) taǾayyün içün taĥrīk-i zimām-ı Ǿazīmet ķılduķlarında śad çendīn mesālik-i 

(3) pür mehālikden Ǿubūr idüp resīde-i dārü’l-ķarār-ı āħiret olınca sefer-i dūr-ā- (4) 

dūrları nihāyet bulmaġla min ŧavrın ilā-ŧavr ve min ĥālin ilā-ĥāl taĥavvül (5) ve 

intiķālleri emr-i muķarrerdür. Nažm:  

 

Cüvān eyler felek ŧıflı cüvānı pīr-i zāl eyler 

Ne ĥāletdür hilāli bedr ider bedri hilāl eyler (6) 

 

(7) Neŝr: Pes taķrīr-i meźkūr ĥasebiyle şāriǾ-i pehnā-yı vücūd ol vüfūd-ı 

müteǾāķıbü’l-vürūda (8) reh-güźer u memerr ve tāb-ħāne-i nüh saķf-ı zamāna ol 

ķavāfil-i mütetābiǾü’n-nüzūle bir müddet neşīmengeh (9) u maķarr ve ol ribāŧ-ı fānī-

i ġayr-ı cāvidānīde nüzūl iden gürūh-i misāfirinüñ (10) menzil-i āħere şitābān revān 

olması daħı nūr-ı źükādan ažherdür. Nažm: 

 

                                                           
13

 işāret-i: -B; fe’hbiŧū: nahbiŧū (ininiz, çıkınız) Kur’an-ı Kerîm (Bakara 2/36, 2/38; ihbiŧū şeklinde 

A’raf 7/24, Tâhâ 20/123) 
15

 melsā: pehnā H 
*
 “Sonra onları aşağıların aşağısına çektik.” Kur’an-ı Kerîm (Tin 95/5) 

3
 mesālik-i pür mehālikden: mesālikden B 

10
 nūr-ı źüķādan: -H 
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  Çi koned k’ez pey-i devrān ne-reved çün pergār 

              Her ki der-dāǿire-i gerdiş-i eyyām üftād (11)  

 

(12) Neŝr: ǾAlā-haźa’t-taķdīr mecmūǾ-ı benī-ādem bir yerden Ǿazm-i sefer eylemiş 

bir nice yār u (13) hem-dem menzilesindedür ki Ǿinān-der-Ǿinān ķaŧǾ-ı rāh-ı çend-

rūze içün (14) maǾiyyet üzre pūyān u revān olmışlardur ve žāhirā bir ķaç yārān (15) 

belki baǾżı perīşān-meşreb-i rahŧ-nādān bir biri ile refīķ olup Ǿazm-i sefer-i (16) 

Ĥicāz veyā ķaśd-ı rāh-ı Hindūstān itseler elbette miyānlarında ĥuķūķ-ı uħuvvete 

(17) mużāhī bir ĥaķķ-ı vācibü’r-riǾāye peydā olup sefer-i fülānīde hem-rāh (18) 

olmışuz diyü müddetü’l-Ǿömr temşiyet-i merāsim-i dostīye ihtimām ve biri birinüñ 

(19) taŧyīb-i ħāŧır u incāĥ-ı merāmların źimmet-i himmetlerine ilzām iderler. Pes 

vaŧan-ı  

 

(57a) 

(1) aślī olan şehristān-ı ezelden bendergāh-ı ebede bir yerden Ǿazm-i ħırām iden (2) 

reh-revān-ı Ǿālem-i kevn ü fesāda ki ebūhüm Ādem ve’l-ümmü Ĥavvāǿ mażmūnı 

imżā-yı (3) ĥuccet-i uħuvvetleridür. İbdāǾ-i şerāǿiŧ-i murāfaķatda ne mertebede beźl-

i saǾy-ı cemīl (4) itmek gerekdür ki śaĥīfe-i taĥķīķ-i ĥaķīkatleri noķŧa-ı şekk-i 

taķśīrden (5) maśūn ve ĥuśūl-i ĥavāǿic-i ħulletleri ġāǿile-i hāǿile-i Ǿuķūķdan 

meǿmūn ola. Beyt: 

 

Z’ān hemek’ādāb-ı nikū-kārī’st 

Pāye-i evvel edeb-i yārī’st (6)    

 

(7) Neŝr: Bināǿen Ǿaleyh bu muķaddime ħāŧır-nişān-ı dāniş-āmūzān-ı medrese-i 

fehm ü (8) iźǾān ola ki maĥż-ı rıżā-yı Ħudā içün dostī ve ülfet velā li-ġarażin ve (9) 

Ǿıvażin maĥabbet ü meveddet dībāce-i resāǿil-i Ǿibādāt ve Ǿunvān-ı menāşīr-i (10) 

meŝūbāt el-ķıśśa bihterīn merātib-i muǾāmelātdur. Ĥażret-i Fahr-i ǾĀlem śalla’llāhu 

taǾālā (11) Ǿaleyhi ve sellem gūş-ı hūş-ı Ǿālemiyānı teşnīf içün niŝār-ı dāmen-i 

                                                           
12

 Ǿazm-i sefer: sefer B 
15

 bir biri: biribiri H 
10

 taǾālā: -U/B/Ş 
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rūzgār (12) itdügi cevāhir-i elfāž-ı tābdārdan bu şaǾşaǾ-ı hüdā-lemeǾān pertev-

endāz-ı dil u cān-ı (13) cihāniyāndur ki cenāb-ı müfīżü’l-birr-i Ǿālimü’l-ġaybi ve’s-

sır her kese ki irāde-i ħayr u (14) nikūyī ķılup pīrāmen-i ismine defter-i levĥ-i 

maĥfūžda “es-saǾīd saǾīdün fī’l-ezel” *(15) resmini keşīde ķılmış ola. Elbette aña 

bir yār-ı ġār-ı muvāfıķ erzānī ider ki  (16) yād-ı Ħudādan ser-fürū-bürde-i bürde-i 

ġufūl ve iħtifā-kerde-i perde-i źühūl (17) olursa münebbih ü sāǿiķ olup bi-ĥükmi’l-

muvāfaķa mülteĥiķ-i ĥalaķa-ı źākirīn (18) olduķda terāne-perdāzī-i ber-uśūl-ı hem-

demī ile mülāzeme-i źikr-i Ħudāya müşevviķ (19) ola. Bu mażmūn-ı müsellem daħı 

ol maħdūm-ı ber-güzīde-i Ǿālem śalla’llāhu taǾālā Ǿaleyhi ve sellem   

 

(57b) 

(1) ĥażretlerinüñ niŝār-ı mefārıķ-ı efhām-ı ümem ķılduķları leǿālī-i girān-bahā-yı 

müşǾirü’l-ĥikemden (2) müstefāddur ki hergiz iki müǿmin-i iħlāś-ayīnuñ mirāt-ı 

cilā-dāde-i cemālleri teķābül (3) itmez. YaǾnī iki müslim-i sīne-śāf-ı ħulūś-ittiśāf 

yek-digere Ǿarż-ı āyīne-i (4) ruħsār eylemez ki lā-büdd eĥadühümāya ŧalǾat-ı ĥasnā-ı 

ĥasene-i dīniyye rū-nümā olmaya (5) ve elbette ikisinden biri müşāhede-i menfaǾat-ı 

uħreviyye ķılmaya. Yine (6) ol cān-ı Ǿālem śalla’llāhu taǾālā Ǿaleyhi ve sellem 

ĥażretlerinüñ nefes-i müşgīnlerinden bu nükhet-i (7) ĥikmet-āmīz daħı Ǿıŧr-sāy-ı 

meşām-ı cān-ı erbāb-ı temyīz olmışdur ki her kes ki ŧarīķ-i (8) Ĥaķda bir ādemi 

kendüye yār u yāver ve li’llāh birāder ittiħāź idüp bünyān-ı (9) ķaśr-ı muvāħātları  

zeĥzeĥa-yāb-ı zelzele-i mümāźaķa vü mümārāt (10) olmaya, buĥbūĥa-ı ferādīs-i 

Ǿulyāda bir maķām-ı raǾnāya nāǿil ola ki ol ĥasretü’l- (11) Ǿibād olan nüzhetgāh-ı 

dil-güşāya sāǿir Ǿibād maĥśūl-ı mezraǾa-ı (12) Ǿömr-i śad sāleleri olan ĥabbāt-ı 

ĥasenāt ve māye-i bī-nihāye-i meŝūbāt (13) niŝār itmekle vażǾ-ı ķadem-i vüśūl 

itmeyeler. Nažm: 

Rāz-ı derūn-ı perde zi-rindān-ı mest pürs 

K’īn ĥāl nīst zāhid-i Ǿālī-maķām-rā (14) 

 

                                                           
*
 “Cenetlik olan ezelde cennetlik olacağı takdir edilmiştir.”(Hadis) 

19
 taǾālā: -U/B/Ş 

5
 menfaǾat-ı: menķabet H 

6
 taǾālā: -U/B/Ş 

9
 mümāźaķa vü mümārāt: mefārıķ u ķamārāt B 

14
 perde: -B 
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(15) Neŝr:  Ebū İdrīs-i Ĥavlānī raĥmetu’llāhi Ǿaleyh cenāb-ı MuǾāźa ħiŧāb idüp  “Yā 

MuǾāź (16) maǾlūm-ı ħāŧır-ı śavāb-endīşüñ ola ki ĥālā seni maĥż-ı rıżā-yı Ħudā içün 

(17) kendüme yār ve aħ fī’llāh ve śadīķ-ı vefādār ittiħāź itdüm ve źāt-ı kerem-

şiǾāruñı (18) ķullāb-ı inciźāb-ı ĥasbī ile āġūş-ı uħuvvete aldum, min baǾd sāĥa-ı 

ittiĥād-ı (19) muħliśānemüzden ħas u ħār-ı bīgānegī rüfte ve ber-dāşte ve enbān-ı 

cānımız 

 

(58a) 

(1) zād ü zevāde-i ħulūś u yegānegī birle enbāşte gerekdür.” didükde MuǾāź (2) 

rađīya’llāhu Ǿanh daħı bu cevāb-ı müjde-āmīz ile işǾār-ı ķabūl-ı kelām-ı yār-ı 

vefādār (3) eyledi ve didi ki “Enfās-ı muķaddese-i risālet-penāhīden bu tefāśīl-i (4) 

ātiyenüñ mülaħħaśı gūş-zed-i muħliśīdür ki rūz-i pür-hevl-i rusta-ħīzde ıśŧıkāk-ı (5) 

śufūf-ı śunūf-ı āferīdegāndan ķubbe-i śımāħ-ı kāǿināt pür-ŧanīn ve ķaǾķaǾa-ı (6) 

esliĥa-ı āteşīn-i zebāniyān-ı müǿekkel be-ķahr u kīn dehşet-endāz-ı nufūs-ı żāyiǾa-ı 

(7) müşrikīn olıcaķ ol yevmü’l-fezaǾi’l-ekberde ġavġā-yı vāveylā-yı nefsī nefsīden 

(8) ārzū-yı āsūdegī-i nīm-laĥža ile her kes ser-i bī-sāmānını ĥufre-i laĥde śoķmaķ (9) 

mülāĥažasına düşüp MıśrāǾ: Ne cāy-ı ķarār u ne semt-i gürīz Neŝr: teźebźübinden 

ser-gerdān-ı (10) felevāt-ı ıżŧırāb iken pīrāmen-i Ǿarş-ı aǾlāda bir zībende kürsī-i 

mücevher (11) yaǾnī bir taħt-ı muraśśaǾ-ı zer-ender-zer nihāde ķılınur. Bir ŧāǿife 

içün ki pertev-i mihr-i (12) cemālleri mānend-i māh-ı çār-deh-şebeh tābān u mütelālī 

ve berīķ-ı nūr-ı ŧalǾatları (13) şaǾşaǾa-pāş-ı eŧrāf u ĥavālī olup kāffe-i maǾşer-i beşer 

izdiĥām-ı ĥaşer-i (14) ehl-i maĥşerden zebūn u bī-tāb iken anlar āsūde vü āzāde ve 

ķāŧıbe-i (15) nās muĥāsebe-i mekāsib-i eydīleri edāsında dehşet-i saŧvet-i (16) 

ķahhāriden ıżŧırāb-ı ħafaķān-engīze düşüp ve śaĥn-ı medrese-i cihānda (17) ecvibe-i 

müskite ile ilzām-ı enām iden mīr-i kelāmlaruñ ĥarāret-i ħaclet-i günehkārīden (18) 

dimāġ-ı yübūset-girifteleri āsyā-yı bī-āba dönüp cevāb-ı ħiŧāb-ı (19) “li-meni’l-

mülk”* de tedārük-i taǾbīr-i münīr-i “li’lāhi’l-vāĥidi’l-ķahhār”** idince bī-çārelerüñ 

 

                                                           
16

 rıżā-yı: -H 
17

 ĥarāret-i: -B  
19

 bī-çārelerüñ: -B 
*
 “Bu gün mülk kimindir?” Kur’an-ı Kerîm (Mü’min 40/16) 

**
 “Kahhar olan tek Allah’ındır.” Kur’an-ı Kerîm (Mü’min 40/16) 
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(58b) 

(1) her bün-i mesāmmı bir Zinderūd-ı Ǿaraķ-ı şermsārī olmaġla śaĥrā-yı ķıyāmet (2) 

deryā-yı bī-nihāyet olduķda ol ŧāǿifeye źikr olan kürsīler Cūdī-i (3) necāt olup kāffe-

i kāǿināt belā-keş-i cezr u medd-i ümmīd ü bīm iken bunlar (4) şürüfāt-ı ġurufāt-ı 

rāĥat u śafāda mekīn olalar. Bir vechile ki her rüsūm-i (5) “ve rıđvānun min’allāhu 

ekber”* ile münaķķaş çetr-i sürūr farķ-ı pür-nūrları üzre (6) efrāşte ve ruķūm-ı “lā-

ħavfun Ǿaleyhim ve-lā hüm yeĥzenūn.”**  Nāśiye-i ĥāllerine ķalem-i kerem-i (7) 

Rabbānī ile nigāşte ola. Nažm: 

 

Ber-āstān-ı fenā dil me-nih ki cāy-ı diger 

Berāy-ı Ǿişret-i tu ber-keşīde-end ķuśūr (8)  

 

(9) Neŝr: Aśĥāb-ı güzīn ol muħbir-i śādıķdan “Bu niǾmet-i Ǿužmā fāǿizleri 

kimlerdür?” diyü (10) istifsār idicek “El-müteĥābbūne fī’llāh” *** diyü cevāb-

fermā-yı aĥbāb oldılar. (11) YaǾnī ol ŧāǿife ki muŧlaķā rıżā-yı Mevlā içün biri birine 

maĥabbet ķılup (12) miyān-bend-i teveddütlerinde Ǿuķde-i nifāķ ve ķabā-yı 

velālarında baħye-i şiķāķ (13) nā-peydā ola. (14) Yine ol ĥayāt-baħş-ı ħaste-dilān-ı 

Ǿālem śalla’llāhu taǾālā Ǿaleyhi ve sellem ĥażretleri žamǿān-ı bādiye-i (15) ĥayret 

olan tefsīde-lebān-ı ümmeti bu zülāl-i iĥsān ile reyyān itmişlerdür ki (16) cenāb-ı 

münǾim-i bī-çün ü çerā celle ve Ǿalā bu mażmūn-ı ħuceste-fercāmı ĥırzü’l-emān-ı 

(17) cān-ı żuǾafā idüp buyurur ki “Benüm maĥabbetüm ol müslimīn-i ħulūś-āyīnüñ 

(18) ĥaķķıdur ki li-eclī biri birin ziyāret ve biri birine riǾāyet ve mihr ü maĥabbet 

ķılup 

 

(59a) 

(1) benüm içün umūr-ı māliyyede müsāmaĥa revā görürler ve yek-digere nuśret u 

iǾānete beźl-i himmet (2) iderler. Ke-źālik müfād-ı elsine-i ehlü’s-sünnedür ki 

ĥażret-i Ħudā-yı źi’l-Ǿažamet (3) ve’l-kibriyā ferdā-yı ķıyāmetde serā-perde-i “Se-

                                                           
*
 “Allah’ın rızası ise, daha büyüktür.” Kur’an-ı Kerîm (Tevbe 9/72) 

**
 Onlar için korku yoktur, mahzun da olmayacaklardır.” Kur’an-ı Kerîm (Yunus 10/62) 

***
 “Allah için sevmek.” 

14
 taǾālā: -U/B/Ş  

1
 bir emrde: -B/U/Ş 
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terevne Rabbeküm ke-mā teravne’l-ķamere leylete’l-bedr”* den (4) cümle-i 

müştāķān-ı cemāle Ǿarż-ı dīdār idüp niǾmet-i rüǿyet-i bār-ı Ǿāmm virdükde (5) ve 

dīde-i ķarīr-i baśīreti ve “men kāne fī-hāźihi aǾmā fe-hüve fi’l-āħiret aǾmā”** 

ġubārından (6) mübtelā-yı seyl-i Ǿilel olmayan śāǿib-nažarān-ı ūli’l-ebśār cemāl-i bī-

miŝāl-i (7) pādşāh-ı mümteniǾu’z-zevāli Ǿayne’l-yaķīn müşāhede idüp gördükde 

ħiŧāb-ı (8) Śamedānī vārid ola ki ol ŧāǿife ķandedür ki dünyāda biri biriyle Ǿaķd-i 

muvāħāt (9) idüp ĥasbeten li’llāh şerāǿiŧ-i muśāfātı mürāǾāt iderlerdi. Ĥālā ki ĥarr-ı 

ciger-sūz-ı (10) ķıyāmetden ilticā idecek sāye-i ĥimāye nā-peydādur, gelüp žıll-ı 

raĥmetde (11) rāĥat bulsunlar ve zīr-i aġśān-ı servistān-ı maġfiretümde ārām 

itsünler.” Nažm: 

 

Zihī be-sāye-i luŧf-ı tu ħalķ-rā ārām  

            Zihī be-raĥmet-i Ǿāmm-i tu ķalb-rā teskīn (12)  

 

(13) Neŝr: Bu tafśīl-i āti’l-beyānuñ mülaħħaśı daħı ol pādşāh-ı śūret u maǾnā 

śalla’llāhu taǾālā (14) Ǿaleyhi ve sellem cenāb-ı Ǿālīlerinden mervīdür ki “Yevm-i 

ķıyāmetde iĥtidām-ı żırām-ı ķahr-ı cebbārīden (15) Ǿarśa-ı Ǿaraśāt tābe-i germ-i pür-

sūza dönüp günāhkārlar māhī-i dām-üftādeveş (16) pīçiş-i ıżŧırābdan kendüyi yerden 

yere urup ve dūd-ı āh-ı nedāmet-i Ǿāśiyān-ı her millet (17) ol rūz-ı rūşeni ki 

“Miķdārühü ħamsīne elfe senetin”dür*** şām-ı deycūra döndürüp (18) bār u 

büngāhına füsĥat-serāy-ı Ǿālemi istiĥķār iden cebābire-i naħvet-pīşe (19) der-be-der 

ü serserī gezüp hengām-ı tenaǾumda bālīn-i zer-keş-i āftāb ve pister-i 

 

(59b) 

(1) zer-beft-i keh-keşāna ser-fürū itmeyen, nāz-perverān-ı źī-yāl ü bāl mażīķ-ı gūre 

(2) taĥassür çeküp ve bi’l-cümle ecnās-ı ħalāyıķ mūy-ı zengīvār biri birine girüp (3) 

“yevme yefirru’l-merǿu min aħihi”**** ehvāli nümāyān olduķda ve her ferdüñ 

                                                           
*
 “Semada dolunayı gördüğünüz gibi Rabbinizi keyfiyetsiz birşekilde göreceksiniz.” (Hadis)  

**
 “Ve burada (bu dünyada) kimkör ise artık o ahirette de kördür”. Kur’an-ı Kerîm (İsrâ 17/72) 

6
 mübtelā-yı: mübtelī H; seyl-i: sebel-i B 

13
 taǾālā:  U/Ş 

***
 Miktarı elli bin yıldır. Kur’an-ı Kerîm (Meâric 70/4) 

3
 ve ummihi ve ebīh: -U/H/Ş 

****
 “O gün kişi kardeşinden kaçar.” Kur’an-ı Kerîm (Abese 80/34) 
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ħafāyā-yı (4) aĥvāli Ǿayān olduķda bu izdiĥām-ı Ǿāmmda hīç kese rāĥat u ārām (5) 

nā-müyesser iken ŧavāǿif-i muĥtelife-i benī-ādemden yedi śınf sāye-i Ǿarş-ı (6) 

Raĥmānda müstežill ü müsterīĥ olurlar. Evvelā imām-ı Ǿādil ki güher-pāre-i 

mażmūn-ı (7) “ǾAdlü sāǾatin ħayrün min Ǿibādeti sittīn sene”* dürretü’t-tāc-ı 

mütefekkiresi ve netīce-i (8) ķānūn-ı “fe’staķim ke-mā umirte”** düstūrü’l-Ǿamel-i 

ķuvvet-i mutaśarrıfesi olup (9) umūr-ı zīr-destān-ı żuǾafāda ser-i mū fürū-güźāşte-i 

müsāǾade ķılmaya (10) ve girībān-ı śad çāk-ı mažlūmīni pençe-i ħaśm-ı ķavī-baħt-ı 

žalemeden ħalāś (11) içün sāǾid-i pür-zūr-i himmetin der-kār idüp reh-güźer-i 

Ǿaceze-i berāyādan  ħas u ħār-ı (12) āzār-ı eşrārı izāle ve gerden-i ruǾūnet-medār-ı 

ħuvvān-ı mažlemekāra śafīĥa-ı (13) bī-nebve-i siyāset ĥavāle ķılmaġla śaĥīfe-i 

rūzgārı nuķūş-ı bī-meze-i (14) mekārih ü ekdārdan pāk idüp meydān-ı ġubār-ālūd-ı 

ĥükūmete reşeĥāt-ı (15) luŧf ü muǾadelet isāle ve pehn-deşt-i ĥükūmetdeki cāy-ı 

tesābuķ-ı fürsān-ı (16) Ǿizz ü şāndur, hemīşe iĥrāz-ı ķaśabü’s-sabķ-ı “inna’llāhe 

yeǿmuru bi’l-Ǿadli ve’l-iĥsān”*** (17) niyyeti ile küreng-i paleng-āheng-i himmetin 

icāle ķıla. Ŝāniyen  ol cüvān-ı tāze-res-i (18) nev-sinn ü sāl ki āteş-i germ-iltihāb-ı 

Ǿunfuvānı bād-ı hevā vü hevesle (19) tīz ve sebū-yı ķalb-i śanavberīsi mey-i nāb-ı 

cünūnü’ş-şebāb ile ser-şār u 

(60a) 

(1) leb-rīz olup şiddet-i ġaleyān-ı dīk-i şerehi ser-pūş-endāz-i śabr ü ŧāķat (2) ve 

nihāyet-i feverān-ı tennūr-ı şūr u şeġabı ber-ŧaraf-sāz-ı māye-i sükūn ü rāĥat (3) 

olmaķ maķāmında iken ilķā-yı āb-ı serd-i Ǿibādet ile teskīnine himmet (4) ķılup 

āftāb-ı ŧalǾātı mütevārī-i seĥāb-ı iltiĥā olınca ve pīrāmen-i māh-ı Ǿārıżın (5) hāle-i 

meĥāsin iĥāŧa ķılınca belki mūrçe-i ħaŧŧı taĥśīl-i per ü bāl-ı meşīb idince (6) niķāb-ı 

Ǿiffet ile mestūr olup şīme-i şüyūħ-ı śāĥib-rüsūħ olan (7) Ǿādet-i Ǿibādeti vücūd-ı 

müstaǾiddü’s-sürūrına mühimterīn-i umūr bile. Ŝāliŝen ol (8) merd-i śalāĥ-endīş ve 

Ǿibādetkār-ı bī-vesvese vü teşvīş ki edā-yı ferāǿiż (9) ü nevāfilden śoñra mesācid ü 

                                                           
4
 beyān: -U/H/Ş 

7
 sittīn: -B 

*
 “Bir saatlik tefekkür altmış senelik ibadetten hayırlıdır.” (Hadis) 

**
 “Emrolunduğun gibi dosdoğru ol.” Kur’an-ı Kerîm (Hud 11/112 

9
 fürū: -B 

12
 ħuvvān: ħūn B 

***
 “Muhakkak ki Allah adaleti ve ihsanı emreder.” Kur’an-ı Kerîm (Nahl 16/90) 

5
 meşīb idince: meşiyyet B 
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cevāmiǾden revāne-i semt-i ķarārgāhı olıcaķ (10) ķalbini istiħlāf idüp vücūd-ı żaǾīfı 

temşiyet-i ĥavāǿic-i Ǿālem ve iķāmet-i (11) kār-ı ehemme iştiġāl itdükde dil-i āgāh ü 

cān-ı bā-intibāhını muǾtekif-i (12) zevāyā-yı mescid-i şerīf ide. YaǾnī kendi 

maślaĥatına teveccüh lāzım gelicek göñli mescidde ķalup cesedi itmām-ı kāra gide. 

RābiǾan ol iki yār-ı vefādār ki ĥasbeten li’llāh (13) biri birine enīs ü ġam-ħˇār olup 

āyīn-i vidād-ı ĥaķķānīye bir vechile (14) ķarār vireler ki ne ĥālet-i iftirāķda ĥablü’l-

metīn-i ittiĥādları keş-ā-keş-i tebāǾüd ile (15) infiśām-peźīr-i zevāl ola ve ne 

hengām-ı vaśl u telāķda ser-rişte-i ülfetleri (16) ber-hem-zede-i dest-i iħtilāf olup pīç 

u tāb-ı mükābere vü Ǿinād ile Ǿuķde-i (17) taķśīr peydā ķıla. Ħāmisen ol faĥl-i 

perhīzkār ki semend-i ĥarūn-ı tünd-rev-i nefsini (18) meydān-ı tek ü tāz-ı ħod-

kāmīde Ǿinān-keşīde ŧutup hemvāre şekīme-i (19) menǾ u zecr ile żabŧ u tesħīrde bī-

taķśīr ola ve ŝuǾbān-ı pīçān-ı helāhil-rīz-i  

 

(60b) 

(1) hevesini zebūn-ı füsūn-ı śabr u nā-tüvān-ı tiryāķ-ı taḥammül ķıla. YaǾnī kemer-i 

ħavf-ı (2) Ħudāyı miyān-ı cānına bir ŧarīķle merdāne bend ide ki dest-i fitne-bīz-i 

ħadaǾa-girān-ı (3) zamāne ki medlūl-ı “inne keydekünne Ǿažīm”* sivār-ı Ǿibret-

nümālarıdur, ĥall-i Ǿuķde-i pālheng-i (4) fütüvvetinde Ǿāciz ķalup nāħun-ı muĥannā-

yı teşvīşleri ifrāŧ-ı kūşiş-i beyhūdeden sütürde vü rīze rīze ola. (5) YaǾnī maĥābīb-i 

(6) śaĥib-cemālden biri śūret-i zībā-yı sāmān-rübā-yı muǾāmelesinden refǾ-i (7) 

niķāb-ı imtināǾ idüp gencīne-i merdüm-firīb-i Ǿināķından ķufl-ı muĥālefeti ber-dāşte 

(8) ķılmaġla naķd-i viśālin der-miyān itdükde pençe-i ħaşyet-i ġażab-ı ķahhārī ol (9) 

cüvān-merdüñ gelū-yı şebaķın füşürde ķılup mā-beyne taśavvur-ı ķahr-ı Ħudā 

perde-keş-i (10) bīm-i rūz-i cezā olmaġla mübāşeret-i fāĥişeden keff-i nefs idüp 

dest-i (11) taǾaddīsi hetk-i ĥicāb-ı Ǿiśmet zelletinden maśūn ve hüczetü’l-izār-ı 

Ǿiffet-i cānibeyn (12) vaśme-i inĥilāldan meǿmūn ola. Sādisen ol śāĥib-i riķķat-i 

ķalb ki śavmaǾa-ı (13) tenhāyīde yād-ı cenāb-ı Mevlā-yı ferd-i bī-hem-tāyı hem-

                                                           
12

 şerīf: -Ş 
13

 taǾālā: -U/B/Ş 
2
 ki: -Ş 

* inne keydekünne Ǿažīminne keydehünne Ǿažīm U “Gerçekten sizin hileniz pek büyüktür.” Kur’an-ı 

Kerîm ( Yusuf 12/28)  
7
 itdükde: -U/Ş/H  

8
 ħaşyet-i: -H 
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dem-i źikr-ħˇān-ı zebān (14) itdükçe iki şīşe-i çeşm-i seyyāle-feşānı pür gül-āb-ı 

Ǿaberāt olup (15) germiyyet-i nār-ı Ǿaşķ-ı İlāhī enbīķ-ı dimāġından taķŧīr itdügi 

reşeĥāt-ı māǿu’l-verd-i (16) sirişk-i revān dü lūle-i dīdesinden pīrāmen-i sīnesine 

rīzān, belki tā dāmen-i (17) cānına perīşān ola. SābiǾan ol seħī-nefs-i mesīĥī-nefes 

ve Ĥātem-ŧabǾ-ı Bermekī-heves (18) ki perniyān-ı zer-beft-i iĥsānını kelef-i riyā 

iśābetünden śaķınup (19) iħfā-yı Ǿaŧāyā-yı nā-maĥśūrede bir mertebede beźl-i 

maķdūr ide ki menbaǾ-ı 

 

(61a) 

(1) kef-i yemīninde cereyān iden ķaŧarāt-ı seyyāle-i dirhem ü dinār śadāsı resīde-i 

(2) sāmiǾa-ı dest-i yesārī olmaya. Bu silkü’l-leǿāl-i mażmūn-ı naśīĥat-nümūn ol (3) 

mā-ḥaśal-ı cünbiş-i emvāc-ı kāf ü nūn śalla’llāhu taǾālā Ǿaleyhi ve sellem 

ĥażretlerinüñ kenāre-i (4) deryā-yı güher-pāş-ı aħbārından iltiķāŧ olınmışdur ki hīç 

kes li’llāh ziyāret-i (5) aħ-ı müslime rū-be-rāh olmaz ki der-Ǿaķab firiştegān-ı 

müjde-resāndan biri (6) şitābān revān olup der-ĥāl tebşīr-i ravża-ı rıđvān ve tehniye-

i cāh-ı (7) “ve-fiha mā teştehihi’l-enfüs”* ile ĥarīfi şādmān itmeye. (8) Ĥikāye: Bu 

nuħbetü’r-rivāyāt ŝimār-ı şecere-i aħbār-ı seyyid-i kāǿinātdandur ki (9) yekke-

süvārān-ı meydānü’s-saǾādeden bir śādıķ-nefes merd-i āzāde aĥbābından (10) birin 

ziyāret içün yek-süvāre-i rāh-ı Ǿazīmet olup giderken śavb-ı (11) dergāh-ı 

Sübĥānīden bir melek ol şaħśuñ pürsiş-i semt-i teveccühi içün (12) firistāde olup 

ĥasbe’l-işāre cānib-i maķśadgāhından mütefaĥĥıś (13) olıcaķ, fülān birāderüñ 

ziyāreti niyyeti ile Ǿazīmet eyledüm, diyü cevāb virdükde (14) ol melek tekrīr-i ħiŧāb 

idüp “Ümmīd-i ĥuśūl-i ĥācet veyā Ǿalāķa-ı ķarābet (15) veyā sābıķa-ı luŧf u Ǿināyet 

mi dāǾiye-i mülāzemet oldı?” didi. Ĥarīf-i (16) Ǿazimü’z-ziyāret muķaddemāt-ı 

meźkūreyi bi’l-külliye selb idüp esbāb-ı (17) merķūmeden ķaŧǾā biri melĥūž u 

mutaśavver olmayup münāsebet-i uħuvvet-i (18) ĥaķķāniyyeden ġayrı Ǿillet-i ziyāret 

                                                           
17

 nefs-i: nefes H 
1
 iden: -B 

3
 taǾālā: U/H/Ş   

*
 “Orada canlarının istediği her şey vardır.” Kur’an-ı Kerîm (Zuhruf 43/71) 

9
 yekke-süvārān: süvār-ı B; nefes: -H 

11
 semt: himmet H 
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ve maĥabbet-i ħulūś-engīz-i bī-ġarażāneden (19) özge bāǾiŝ-i Ǿazīmet yoķdur. 

Maĥż-ı rıżā-yı Ħudā içün kendüme yār-ı ġār u 

 

(61b) 

(1) ġam-güsār-ı vefādār ittiħāź itmekle ĥālā ĥasbeten li’llāhi taǾālā ziyāretine 

dāmen-ber-zede-i (2) Ǿazīmet oldum, diyicek melek śadā-yı rūĥ-efzā-yı “ŧūbā lek” 

ile taķdīm-i (3) beşāret ve tehniye-i manśıb-ı maġfiret ķılup, “Ey merdüm-i baħtiyār 

ve ey nīk-cūy-ı (4) sütūdekār mükāfāt-ı ĥasenātda Ǿaşr-ı emŝāli ile mücāzāt eyleyen 

Ǿādil-i (5) Perverdgār beni cenāb-ı şerīfe müjde-resān olmaġla irsāl itdi. Ķalb-i (6) 

āgāhuña žāhir ü Ǿayān ola ki ĥażret-i melik-i müteǾāl ve kerīm-i źī’l-celāl seni bu (7) 

vażǾ-ı pesendīde muķābelesinde kendi źāt-ı celīline dost ķıldı ve ārāmiş-i (8) vücūd-

ı mesǾūduñuz içün ĥarīm-i bāġ-ı naǾīmde ikiñüze daħı bir menzil-i şerīf ü (9) 

cāygāh-ı laŧīf iǾdād eyledi.” didi. Beyt: 

 

Ber-der-i meyħāne reften kār-ı yek-rengān buved 

Ħod-fürūşān-rā be-kūy-ı mey-fürūşān rāh nīst (10)   

 

(11) Neŝr: Rivāyet-gerde-i ŝiķātdur ki baǾż-ı enbiyāya vaĥy-i Ħudā nāzil olup (12) 

şīme-i zühd ü taķvā ki hemīşepişenüzdür, meşāķķ-ı ŧāķat-şiken-i dünyādan (13) 

rehāyī-baħş-ı necāt olmaġla māye-i rāĥatıñuzdur ve ĥālet-i Ǿibādet ki hemvāre 

Ǿādetiñüzdür, (14) medār-ı taĥśīl-i şeref-i dāreyn olduġı cihetden sebeb-i 

rifǾātüñüzdür, bu cümlenüñ (15) netāǿic ü āŝārı kendi nefsüñüze Ǿāiddür. Ammā 

görüñ hīç benüm rıżām içün (16) dostlarumdan birini kendiñüze dost ķılduñuz mı  

ve düşmenlerümden (17) birin düşmen bildiñüz mi, diyü buyurulmışdur. Yine ol 

suħan-serā-yı muǾciz-gū (18) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem üstüvārterīn bāzū ile ki 

“el-ĥubbu li’llāh ve‘l-buġżu li’llāh”* mefhūmından (19) Ǿibāretdür, gerden-i īmāna 

āvīĥte olmaķ lüzūmın tanśīś itdükleri 

 

                                                           
19

 kendüme: kendime H 
2
 taķdīm-i beşāret: beşāret-i taķdīm H 

5
 itdi: eyledi B 

18
 taǾālā: U/Ş; ve‘l-buġżu li’llāh: el-buġżu fi’llah H/B   

*
 “Allah için sevmek, Allah için buğz etmek”.  
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(62a) 

(1) mażāmīn-i tenbīhāt-ı şerīflerinden mütelaħħaś olmışdur. Ke-źālik müfād-ı 

yerāǾa-ı (2) taĥķīķ-nümā-yı ūlī’n-nühādur ki nefes-i dermān-resi bürǿü’s-sāǾa-ı 

ekmeh ü (3) ebrāś olan cenāb-ı Mesīĥ Ǿaleyhi’s-selāma yevmen mine’l-eyyām vaĥy-

ı melik-i Ǿallām (4) nāzil olup “Yā İbne Meryem Ǿibādāt-ı ķāŧıbe-i ķuŧŧān-ı arađīn ü 

semāvātı (5) müǿeddī ķılsuñ ve ħilālinde benüm rıżā-yı źāt-ı pāküm içün dostı ve 

düşmeni maǾnāsı (6) bulınmasa hergiz ol ŧāǾatlaruñ bārgāh-ı Ǿizzetümde maķbūl 

olmaz. YaǾnī el-ĥubbu li’llāh (7) ve’l-buġżu li’llāh ķāǾidesini riǾāyet itmeyen 

Ǿabede ve zühhāduñ tekellüfāt-ı (8) riyāżātı rütbe-i ķabūle vuśūl bulmaz.” diyü 

ħiŧāb-ı Śamedānī vürūd itdi (9) ve ĥażret-i zinde-sāz-ı dīr-mürdegān Ǿaleyhi’s-selām 

ĥużżār-ı meclis ü ĥavāriyyūn-ı mūnis-cenāblarına (10) ħiŧāb idüp “ǾUśāt-ı Ħudāya 

buġżıla silk-i dostān-ı İlāhīye münselik (11) oldum ve ol zümre-i bā-reyb ü mirādan 

ki “ve sīķa’lleźįne keferū ilā-cehenneme zümerā”* (12) ĥasb-i ĥālleridür. TebāǾüd ü 

tenāyī-i iħtiyār itmekle ķurb-ı Ħudāya istiǾdād buldum (13) ve rıżā-yı Mevlāyı 

anlara ħışm u kīn ve buġż u nefrīn ile ele getürdüm.” (14) diyü faħr ü mübāhāt 

itdükde cülesā-yı Ĥażret-i ǾĪsā edā-yı zemin-būsī-i (15) taśdīķden śoñra dehen-güşā-

yı suǿāl olup “Eyā nebiyy-i mürsel ve mebǾūŝ- (16) bi’l-ĥaķķ-ı sütūde-Ǿamel bize ne 

maķūle ķavm ile śoĥbet ü ülfet münāsibdür ki (17) süŧūr-ı aĥvālimüz ser-engüşt-i 

levm-i lāǿimden maśūn ve biżāǾa-ı müzcāt-ı aǾmālimüz (18) ķabūl-i Resūl ve rıżā-yı 

Ħudāya maķrūn ola.” didüklerinde cānib-i rūĥu’llāhdan (19) bu cevāb-ı şāfī ĥayāt-

bāħş-ı ķulūb-ı aśĥāb oldı ki ol ricāl-i ħuceste-fāl ile  

 

(62b) 

(1) hem-bezm ü hem-ĥāl olmaķ gerekdür ki liķāları teźkīr-i cemāl-i źī’l-celāl ide (2) 

ve kelāmları mūcib-i ziyādegī-i fażl u kemāl ve bāǾiŝ-i tehźīb-i aħlāķ u ħıśāliñüz (3) 

olup ŧavr u ĥareketleri be-her-ĥāl menhec-i hüdāya dāll ola. Girih-bend-i dırǾ-ı ķavl-

                                                           
2
 nefes-i: -B 

3
 Ǿaleyhi’s-selāma: Ǿaleyhi’s-selām ĥażretlerine H 

6
 Ǿizzetümde: Ǿizzetde H 

9
 dīr: dīn B 

*
 “Kafirler zümrezümre cehenneme sürülürler.” Kur’an-ı Kerîm (Zümer 39/71) 

15
 Eyā: Yā B 

16
 ķavm: aķvām B 

18
 cānib: cenāb H 

1
 liķāları: liķā-ı H, -B 
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i (4) sedīd mažhar-ı sırr-ı “ve elennā lehu’l-ĥadīd”* Ĥażret-i Dāvud Ǿaleyhi’s-

selāma vaĥy-ı Rabbānī (5) vürūd idüp “Niçün keŝret-i ĥalāyıķdan remīde ve künc-i 

ferāġ u inzivāda (6) āremīdesün?” diyü ħiŧāb olınduķda ol bülbül-i ħoş-nevā-yı hüdā 

(7) ve zemzeme pirā-yı Ǿaşķ-ı pāk-ı Ħudā bu cevāb-ı śavāb-intimā ile naġme-serā 

oldı ki (8) “Ey bār-ı Ħudā senüñ āteş-i maĥabbet-i źāt-ı muķaddes-śıfātuñ śaĥrā-yı 

derūnuma şuǾle-pāş-ı (9) taǾalluķ olalı ħas u ħār-ı mā-sivāyı bi’l-külliye sūzān idüp 

çeşm-i ĥaķ-bīnüme (10) ki mekĥūl-ı tūtiyā-yı Ǿayne’l-yaķīndur. Cemāl-i Ǿadīmü’l-

miŝāl-i hüviyyetden ġayrı (11) temāşā idecek şeyǿ-i āħer nümāyān olmaz ki aña dil-

beste vü nigerān ve ālüfte (12) vü ĥayrān olam.” RubāǾī 

 

Ey ġayr-ı tu-rā be-sūy-ı tu seyrī ne 

Ĥāli zi-tu mescīdī ne vü deyrī ne (13) 

 

Dīdem heme ŧālibān u maŧlūbān-rā 

Ān cümle tuyī vü der-miyān ġayrī ne (14)  

 

(63a) 

(1) Neŝr: Pes angāh cenāb-ı Dāvud-ı ħalīfetu’llāha tekrār ħiŧāb-ı Sübĥānī vārid oldı 

ki (2) “Ey Dāvud ġāfil olma. Sübāt-ı ġafletden bīdār ol, kendiñi ve iħvānuñı (3) ele 

getür ve cemǾiyyet-i ħāŧırla taŧyīb-i ķulūb-i müǿminīne himmet ķıl. Her kim rāh-ı (4) 

dīnde saña refīķ olmaya, andan baǾīd ol ve ol maķūle semt-i ĥaķkāniyyetden (5) 

şāġil olan ķarīn-i seyyiǿekārdan iħtiyār-ı dūrī ķıl ki anlaruñ (6) āmed ü şüdı menhel-i 

Ǿaźb-ı derūnuñı tīre ve ol śınfuñ gerd-i tereddüdi (7) ĥücre-i dimāġuñı tārīk idüp 

taķarrübleri ĥużūr-ı Ǿizzetümden bāǾiŝ-i cüdāyīdür. Beyt: 

 

Zinhār ez-ķarīn-i bed zinhār  

Ve ķınā Rabbenā aźābe’n-nār (8) 

                                                           
4
 Ĥażret-i: -H 

*
 “Ve biz de ona demiri yumuşattık.” Kur’an-ı Kerîm (Sebe 34/10) 

6
 nevā: nidā B 

7
 serā: pirā B 

14
 Dīdem heme ŧālibān u maŧlūbān-rā / Ān cümle tūyī vü der-miyān ġayrī ne: -B 
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Neŝr: Mesned-ārā-yı ķaśr-ı metīn-i dīn ve śuffe-nişīn-i gülşen-serāy-ı yaķīn ĥażret-i 

(10) seyyidü’l-evvelīn ve’l-āħirīn śalavātu’llāhi Ǿaleyhi ve Ǿalā-ālihi ve śaĥbihi 

ecmaǾīn, (11) neŝr-i şemīm-i gül-ġonçe-i feyż-i Ǿamīm śadedinde bu nefĥa-i cān-

baħş ile taķŧīr-i meşām-ı (12) sükkān-ı heft iķlīm idüp ħallāķ-ı Ǿacāyib-i Ǿālem celle 

şānühü nīme-i vücūdı (13) āteşden ve nıśf-ı āħeri berfden bir ferişte sirişte itmişdür. 

“Ey Ķādir-i 

 

(63b) 

(1) bī-reyb ü ħilāf miyān-ı ŝelc ü nāra iǿtilāf erzānī itdigüñ gibi niǾmet-i (2) 

Ǿubūdiyyetüñe lāyıķ olan bendegān-ı ĥażrete ülfet ve beynlerine mihr-i maĥabbet 

ilkāsın (3) ricā iderin.” diyü Ǿarż-ı temennī buyurmışlardur. Yine ol Ǿālī-ĥażret-i bā-

Ǿizzetden (4) bu mażmūn-ı pür-Ǿibret gūş-zed-i ĥikem-pejūhān-ı ümmetdür ki ŧāǿife-

i nāciyye-i (5) el-müteĥabbūne fī’llāh içün meydān-ı āħiretde yāķūt-ı śāfdan bir 

Ǿamūd-ı şeffāf (6) müheyyā vü mevżūǾ ve bālā-yı Ǿamūdda yedi biñ ķaśr-ı meşīd-i 

mükellef maśnūǾdur ki (7) her ķaśr-ı bī-ķuśūrdan ol fırķa-ı müstevcibü’s-sürūr 

temāşā-yı gülzār-ı cinān (8) ve müşāhede-i dīdār-ı ĥūr ü ġılmān ideler ve mihr-i 

münīr-i Ǿālem-ārā firāz-ı kāħ-ı (9) düvāzdeh-küngüre-i āsmāndan żiyā-güster-i evc-i 

Ǿilliyyīn ve şaǾşaǾa-pāş-ı (10) zamān u zemīn olduġı gibi anlar daħı derīçe-i ķaśr-ı 

muǾallā-şürfe-i cināndan (11) Ǿarż-ı Ǿiźār idüp envār-ı bāhire-i dīdārları ile tāb-

efken-i ħuld-ı berīn olalar (12) ve ehl-i naǾīm biri birin ol mesned-ārāyān-ı bālā-

ħāne-i raĥmetüñ müşāhede-i ŧalǾat-ı (13) behcet-efzālarına teşvīķ idüp “Gelüñ 

varalum teĥābb-ı ĥaķķānīleri sebebi ile (14) ĥālā ser-efrāz-ı ehl-i behişt olan ħulūś-

endīşān-ı pākīze-siriştüñ teferrüc-i (15) ĥālāt-ı kām-rānīleri ile tefrīĥ-i ķulūb u seyr-i 

vażǾ-ı merġūb idelüm.” diyüp (16) ħırāmān-ı cānib-i ķarārgāhları olıcaķ görirler ki 

bir muǾazzez ve mükerrem ŧāǿife ki (17) şān-ı saǾādet-nişānları ĥadd-ı taǾbīr ü 

taķrīrden ber-ter libās-ı fāħir-i sündüsī-ŧarz-ı (18) Ǿabķārī-ŧırāz der-ber, visāde-i 

                                                           
2
 beynlerine: beynlerinde H 

3
 iderin: iderüm H  

4
 ümmetdür: Allāhdur B 

7
 sürūr: sūr B 

17
 ĥadd-ı: ĥāl-i B 
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reng-ā-reng-i istebraķī güsterānīde vü nihāde (19) ve levāzım-ı “müttekiǿīne Ǿalā 

füruşin baŧāǿinuhā min istebraķin”* ke-mā yenbaġī āmāde ġılmān u ĥūr  

 

(64a) 

(1) dehālīz-i ķuśūrda “bi-ekvābin ve ebārīķa, yeŧūfūne beynehā ve beyne ĥamīmin 

ān”** (2) vefķınca maķām-ı ĥiźmetde cilve-künān, mażmūn-ı śafā-meşĥūn-ı el-

müteĥabbūne fī’llāh (3) ķalem-i nūr ile nāśıyelerinde mesŧūr nişīmengeh-i dil-

güşāları ŧāķ-ı zebercedī (4) ve eyāvīn-i pürkār-ı zümürrüdī ile nümūdār-ı beyt-i 

maǾmūr; İbn-i Semmāk (5) raĥmetu’llāh Ǿaleyh ĥālet-i vedāǾ-ı dār-ı fānī ve śaded-i 

irtiĥāl-i riyāż-ı rıđvānīde (6) Ǿöźr-i taķśīr-i mā-selef ħilālinde bu kelimāt-ı ĥayāt-

baħş ile sedd-i ramaķ-ı (7) nāŧıķa idüp bu mażmūn-ı şehd-āmīzi ĥelvā-yı āħirīn-i 

bezm-i dem-i vā-pesīn (8) eyledi ve “Yā erĥame’r-raĥimīn Ǿilm-i şerīfüñ muĥīŧdür 

ki hengām-ı irtikāb-ı (9) maǾāśīde erbāb-ı ŧāǾāta farŧ-ı maĥabbet ve inciźābum var 

idi, ve her çend (10) benden bi-ĥükmi’l-beşeriyye bir hefve-i nefsīyye śudūr itmiş 

ise lā-büdd nüsħa-ı (11) mihr ü vefā-yı ehl-i hüdā der-pīş ve sübĥa-i źikr-i aśĥāb-ı 

tuķā der-dest (12) idi. İlāhī bu ĥālet keffāret-i źünūb ve cebīre-i kesr-i Ǿuyūb eyle.” 

diyü Ǿarż-ı (13) temennī-i maġfiret ķıldı. Mücāhid raĥmetu’llāh Ǿaleyh 

buyurmışlardur ki dostān-ı (14) İlāhīnüñ āyīne-i ķalb-i yek-digere pertev-endāz-ı 

inbisāŧ u ibtisām olduķları (15) māĥī-i žalām-ı āŝām olup her birinüñ mehebb-i 

dehānından ŧaraf-ı şecere-i (16) vücūd-ı āħere vezān olan nesīm-i luŧf u nikūyī berg 

u bār-ı vizr u (17) vebāllerin faśl-ı mihrecānda bād-ı şedīdü’l-hübūb-ı ħazān evrāķ-ı 

eşcār tār-mār (18) itdügi gibi rīzān u perīşān ider. Nažm:  

 

            Nesīm-i rāĥat-ı īzed çū mī vezed yek-bār 

            Ne-māned ez şecer-i saħt-ı maǾśıyet bün u bār (19) 

 

 

 

 

                                                           
*
 “Astarları kalın ipek atlas olandöşekler üzerine yaslanmışlardır.” Kur’an-ı Kerîm (Rahman 55/54) 

**
 “Onunla kaynar su arasında dönüpdururlar.” Kur’an-ı Kerîm (Rahman 55/44) 

13
 ķıldı: eyledi H 

17
 mihrecānda: ħizānda B; eşcār: eşcārı H/B 
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(64b) 

         Żabıŧa-ı Maĥabbet-i Ĥaķķāniyenüñ Keyfiyyet-i VuķūǾı Beyānındadur 

(1) Evvelā bu maǾnā-yı śavāb-intimā maǾlūm-ı ŧıbāǾ-ı dürüst-Ǿayārān-ı sedād-āşnā 

(2) ola ki āŝār-ı lemeǾāt-ı nār-ı maĥabbet-i ĥaķķāniyye ıśŧıkāk-ı zend-i sebeb ü 

zende-i (3) Ǿillet ile muķtediĥ olmayup şihāb-ı ŝāķıb gibi śavb-ı Ǿālem-i bālādan 

miyān-ı (4) ādemiyāne śāǿib ü nāzil ve müsteǾidd-i ķabūl-i şerāre-i maĥabbet olan 

ĥurraķa-ı (5) sīne-i dü-kes ol şuǾle-i nūr-pāş-ı ezelī birle müştaǾil olur (6) ve bu 

ĥālet-i maĥabbet debīristānda münāsebet-i müdārese veyā seferlerde mürāfaķat (7) ü 

muǿānese veyā ser-i maĥalle vü mecāmiǾ-i nāsda muśāĥabet ü mücālese ile žuhūr 

iden (8) merātib-i āşnāyī ķabīlinden degül ve bir ādeme “li-ecli mālihi ve cemālihi 

ev fażlihi (9) ve kemālihi”* maĥabbet itmek daħı taǾrīf-i mā-naĥnü fīhe ġayr-ı 

dāħildür. Gerçi bir ķısmı (10) nevǾ-i müdāħale-i sebebiyyet ile śūret-nümā olmaķ 

görinür. Fe-emmā tedķīķ olınsa (11) yine ĥaķķāniyyete rāciǾ olmaġla ol Ǿalāķa-ı 

bāǾiŝiyyete ĥükm virilmeyüp yine śadede (12) mülāyimdür. Fe-li-źālik maĥabbet-i 

ĥaķķāniyye iki dereceye münķasımdur. Derece-i ūlā (13) ol maĥabbet-i ħāliśedür ki 

žāhir-i āŝārında şemme-i ġaraż-ı dīniyye fāyiħdür, lākin (14) rıżā-yı Mevlādan ħāric 

olmayup ol Ǿaraż-ı ġaraż nümāyende-i cevher-i ĥaķķāniyyet (15) olmaġla maǾnen 

yine ķabīl-i maĥabbet-i bī-ġarażāneden maǾdūddur. Meŝelā telāmiźe (16) ve esātiźe 

beyninde cārī olan maĥabbet taĥśīl-i Ǿulūmden şākirde cāh ü (17) māl u tecemmül ü 

iķbāl mutaśavver olmayup neyl-i derecāt-ı āħiret murād olıcaķ (18) ve ifāde-i 

fünūndan üstāda celb-i menāfiǾ-i māliyye melĥūž olmayup tilmīźüñ  

 

(65a) 

(1) kesb-i aħlāķ-ı ĥamīde ve cemǾ-i nuǾūt-ı pesendīde ile nāǿil-i ħoşnūdī-i Ħudā (2) 

olması menvī olıcaķ ke-mā źükire maĥabbet-i ĥaķķāniyye taǾrīfine dāħil olur. 

Aśĥāb-ı (3) iĥtiyāca merātib-i istiĥķāķlarına münāsib emvāl ü menāśıb iĥsān iden 

(4) ve gürūh-i fuķarāya nüzl ü nafaķa vü cāme vü śadaķa viren küremā-yı muĥsinīne 

maĥabbet (5) daħı Ǿināyet itdükleri māl ü cāh vesīle-i nižām-ı ĥāl-i zīr-destān u 

rāǾiyyet (6) olduġından ġayrı nihādında istiķāmet ve icrā-i ĥükme liyāķat olanlara 

                                                           
3
 śavb-ı: śavāb-ı B 

*
 Malı ve güzelliği ya da erdem ve olgunluğu için. (Hadis) 

12
 Derece-i ūlā: derece-i evvel B 
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(7) riǾāyet müstetbiǾ-i iķāmet-i ĥudūd ve tenfīź-i ķavānīn-i Ǿadālet olup (8) Ǿaŧiyye-i 

māliyyenüñ daħı defǾ-i daġdaġa-i cūǾ ve kesb-i ŧahārete (9) sebebiyyeti olduġından 

muǾīn-i Ǿibādet veyā ĥavāǿic-i dervīşān ü müsāfirine (10) śarf olınmaġla cālib-i rıżā-

yı Rabbü’l-Ǿizzete ve bāǾiŝ-i neyl-i saǾādet-i āħiret (11) olıcaķ ve iĥsān itdükleri 

libās ü ķabā zīnet-i nāžır-firīb mülāĥažasından (12) müberrā olup mücerred dāfiǾ-i 

derd-i ĥarr ü berd ve māniǾ-i đarr-ı germ ü serd olmaġla (13 edā-yı ħidemāt-ı 

mefrūżaya müǿeddī olmaķ taśavvurı ile vuķūǾ bulıcaķ (14) ĥāl minvāl-i sābıķa 

muŧābıķ ve maĥabbet-i ĥaķķāniyye ķısmına iltiĥāķı müteĥaķķıķ (15) olur. Zīrā 

Ǿulemā vü Ǿubbād-ı selefden nice berere-i kirām muǾāśırları olan (16) Ĥātem-

menişān-ı keremkāra muķābele-i beźl ü inǾāmlarında nümāyende-i maĥabbet ü 

ikrām (17) ve güşāyende-i ser-kīse-i şevķ ü ġarām olduķlarında kelām yoķdur. Ol 

maķūle (18) büzürgān-ı ŧarīķa-ı taķvā ki ħançer-i sīne-ħırāş-ı cūǾ ile śad-pāre-ciger 

(19) olduķlarında biñ cihān kān-ı zer ü sīme rāygān muśādif olsalar   

 

(65b) 

(1) muķteżā-yı himmetleri merhem-bahā-yı ġıdā olmaġıçün bir dānesin ber-dāşte (2) 

ķılmaķdan Ǿār iken ve dībā-yı zībā-yı çarħ-ı aŧlas pīş-keş-i her kes ve nā-kes (3) 

ķılmaķ içün taķtīǾ vü tevzīǾ olınmaķ mümkin olduġı śūretde ve cānib-i ülkerden 

bihterīn ķıŧǾası (4) vāyelerine taħśīś ü taǾyīn olınsa lāzıme-i cevdet-i ŧabīǾatları cül-i 

esterān-ı (5) heyzüm-keş ķılmaķdan istinkāf idüp ħarān-ı ten-perver-i dehre īŝār iken 

(6) vech-i vecīh-i meźkūruñ ĥaķķāniyyete şemme-i māniǾiyyetin  iĥsās itseler ĥāşā 

ki (7) aġniyā-yı rūzgāra rūy-ı dil gösterüp muķābele-i luŧf-ı nā-çīzlerinde ol (8) 

merdān-ı müstaġnī-dilden ki MıśrāǾ: Sitānend ü dehend efser-i şāhen-şāhī Neŝr: 

mażmūnı dürretü’t- (9) tāc-ı himmetleridür, źerre-i meyelān u iltifāt nümāyān ola. 

Füĥūlüñ buǾūlelerine (10) maĥabbeti daħı ol Ǿācizeler Ǿiŝar-ı mūcibü’d-demār-ı 

beşeriyyetden ĥācize olup mühimme-i taŧhīr ü (11) tanžīf ol kūteh-āstīnlerüñ dest-

yārī-i dest-i televvüŝ-güdāzları ile (12) müheyyā olmaġla muǾīn-i taķvā ve māniǾ-i 

ŧaġvā olmaķ mülāĥažasıyla vuķūǾ (13) bulıcaķ tafśīl-i sābıķa lāĥıķ olur. Derece-i 

                                                           
7
 ĥudūd: ĥudūdunda B 

9
 sebebiyyeti: -H 

7
 luŧf-ı: -H 

8
 şāhen: -H; sitānend: mī-sitānend B 

10
 ĥācize: Ǿācize B 
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ŝāniye mertebe-i sābıķadan müreccaĥ u (14) muǾteber ve ŧabaķa-ı tafśīl-i mārrü’l-

beyāndan bālāter bir maĥabbet-i ekīde-i ħāliśedür ki (15) evśāf-ı nā-revā-yı ġaraż ve 

muĥtemelāt-ı mücāzāt ü Ǿıvażdan ħāli bir ŧavr-ı Ǿālīdür (16) ve derece-i ūlāyı taĥķīķ 

siyāķında meźkūr olan dāǾye-i taǾlīm ü taǾallüm ve fāǿide-i (17) ferāġ-ı bāl u 

netāǿic-i iǾānet-i Ǿibādet ve menāfiǾ-i dünyā vü āħiret ķaŧǾā melĥūž u (18) 

mutaśavver olmaya. Meŝelā bir ādeme maĥżā fermān-ber-i aĥkām-ı İlāhiyye olup 

külliyyeti cānib-i (19) mālikü’l-mülk-i bī-hem-tāya maśrūf olduġı ħayŝiyyet ile veyā 

mücerred maĥlūķ-ı Ħudā  

 

(66a) 

(1) olup ber-feĥvā-yı “ħammertü  ŧıynete ādeme bi-yedeyye erbaǾīne śabāĥen”* 

ħamīr-māye-i vücūdı ĥażret-i (2) feyyāż-ı muŧlaķuñ kār-ħāne-i ķudret-i 

ezeliyyesinde dü-dest-i mekārim-nişānı ile (3) ki celāl ü cemālinden Ǿibāretdür, 

muħammer ü perdāħte olmış armaġān-ı Ǿālem-i ġayb (4) olduġı cihet ile maĥabbet 

eyleye. Bu iki mertebe Ǿayn-ı maĥabbet-i İlāhiyyedür ki refte refte (5) vesīle-i Ǿaşķ-ı 

ĥaķīķī olur. Meŝelā śūret-i žāhirede bir maĥbūb-ı nāzenīnüñ dil-beste-i (6) fitrāk-ı 

zülf-i Ǿabīr-taǾŧīri olan Ǿāşıķ-ı zār u faķīr yalñuz firīfte-i naķş-ı cemāl-i (7) tābdārı 

olmaķ degül maĥallesinüñ seng-i der ü dīvārına ve ħas u ħāşāk-ı reh-güźārına (8) 

meyelān-ı derūnīde mecbūr olup kemter ġubār-ı āstānın tūtiyā-yı dīde-i cān (9) ü 

muĥaķķar giyāh-ı rāh-ı bostānın gül-berg-i muŧarrā-yı ravża-ı rıđvān bilür. Belki 

ser-i (10) kūyında ārzū-yı üstüħˇān-pāre ile ser-gerdān olan segān-ı cerebnāk-ı (11) 

düm-bürīdeyi lüyūŝ-ı āhenīn-pençe-i merdüm-şikār Ǿadd idüp şīr-perestān-ı (12) bī-

dīn gibi taǾžīm-i Ǿibādet-āmīz ile nişān-ı ķademlerin secdegāh-ı cebīn (13) itmek ve 

lālāyān-ı dergāhınuñ evżāǾ-ı şütūm-āmīzini merĥabā vü āferīn ve hücūm u (14) 

nefrīnlerin işāret-i “be-yā” vü “be-nişīn” bilmek Ǿādet-i dīrīn-i ehl-i derddür. Pes 

(15) āşnāyān-ı dūr-ā-dūrınuñ fermān-ber ü meftūnı olmaġa cān viren vālihler (16) 

muraħħaś-ı bezm-i ħaśś-ı yār olan ħavāśś-ı dergāhın göricek ne mertebede inciźāb u 

(17) temelluķ gösterüp ħuśūśā āŝār-ı maħśūśasından bir yādgāra veyā nigāşte-i (18) 
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 bir maĥabbet: maĥabbet-i maĥabbet H 
18

 İlāhiyye: -H 
1
 ādeme: -B 

*
 “Ademin çamurunu kırk sabah ellerimle yoğurdum.” (Hadis) 

6
 zār u: zāre B 

9
 Belki: ki B 
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enāmil-i mevzūnı olan nāme-i müşg-bār-ı yāra žafer bulıcaķ nice taķbīl ü iltiŝām 

(19) ve taǾžīm u ikrām idüp nüsħa-i cān-ı Ǿazīzinden mükerrem ŧutduġı 

ževāhirdendür. 

 

(66b) 

(1) Aĥvāl-ı Ǿaşķ-ı mecāzī bu minvāl üzre olıcaķ niśāb-ı maĥabbetu’llāhdan vāye-gīr-i 

vücūd u ĥāl (2) olan Ǿuşşāķ-ı bī-vücūd-ı ĥaķīķīye maśnūǾ-ı dest-i ķudret-i Śamedānī 

olan nüsħa-i vücūd-ı ādemīye (3) śad çendān maĥabbet ü raġbet lāzıme-i źimmet-i 

himmet olur. Bu cihetdendür ki ĥażret-i (4) Faħr-i ǾĀlem śalla’llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem ĥużūrına aķsām-ı şükūfe ve mīveden bir nev-bāde-i (5) bāġ-ı žuhūr ihdā 

olınsa taǾžīm u iclālinde mübālaġa idüp dü-çeşm-i pür-nūrlarına (6) ki mekĥūl-i 

tūtiyā-yı “mā-zāġe’l-baśaru ve mā-ŧaġā”* dur, sūde ķılurlardı ve hediyye-i pādşāh-ı 

(7) Ǿālimü’l-ġaybi ve’ş-şehādedür. Ķurb-ı Ħudādan yaķīnda cüdā olmışdur diyü 

śunūf-ı (8) ikrām ile iltiŝām buyururlardı. El-ġaraż bu ŧarīķ üzre āŝār-ı ĥaķķa min 

ĥayŝü (9) hüve eŝerühü tezāyüd-i maĥabbet žuhūrı nişān-ı füzūnī-i maĥabbet-i 

müǿeŝŝir celle celālüdür. Taķrīr-i (10) meźkūr ĥasebiyle maĥabbet-i ĥaķķāniyye 

ķısmına münķasım olup biri maĥż-ı cevher-i źāt (11) ve biri āŝār u śıfāta müteretteb 

olur ve ķısm-ı evvel, ŝānīden etemm ü aǾžam (12) idügi emr-i žāhirdür ve rüsūħ-ı 

maĥabbet delīl-i ķuvvet-i īmāndur. Her çend  maĥabbet rāsiħ (13) ve ķavī ola, īmān 

daħı Ǿažīm ve metīn olur ve muķarrebān-ı İlāhīye maĥabbet nevǾ-i menfaǾatı (14) 

mutażammın olsa, olur ki enbiyā vü evliyā vü Ǿulemā vü śuleĥāya eĥibbāsı īŝār-ı 

nevāl ü māl (15) ve beźl-i mā-melek ü menāl itdükleri maǾrūf u meşhūrdur. Nite ki 

ĥażret-i Ebā-Bekr-i Śıddīķ (16) ve ǾÖmer-i Fārūķ rađīya’llāhu Ǿanhümā ve sāǿir 

aśĥāb-ı kirāmdan śudūr itdügi müttefaķun Ǿaleyh-i (17) cumhūrdur ve her kes 

mertebe-i maĥabbet ve ķuvvet-i īmānı mertebesinde beźl ü īŝār idüp (18) baǾżıları 

kemāl-i maĥabbetlerinden mecmūǾ-ı mā-meleklerin yek-bāre der-miyān itmişler ve 

baǾżılar (19) el-hedāyā be-ķadr-i mühdihā vefķınca mertebe-i taǾalluķları üzre 

maķdūrların fidā ķılmışlardur. 
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 raġbet: himmet B; źimmet: -B 

*
 “Bakış kaymadı ve haddi aşmadı.” Kur’an-ı Kerîm (Necm 53/17) 

10
 ĥasebiyle: üzre B  

15
 rađīya’llāhu anh: -H/U/Ş 
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(67a) 

(1) Fāśıla. (2) MaǾlūm-ı ħavāŧır-ı āgāh-ı ehl-i intibāh ola ki muŧīǾān-ı evāmir ü 

nevāhī-i İlāhīye maĥabbet (3) iden ŧāǿife bi’ż-żarūre ser-keşān-ı fermān-ı Ħudā olan 

ŧuġāt-ı naħvet-pīşeye (4) li’llāh Ǿadüvv ü bed-ħˇāh olur. Ħuśūśā dāmen-i ħilķatleri 

ālūde-i levŝ-i fısķ u (5) fücūr ve libās-ı ŧıynetleri çirkīn-i denes-i küfr ü şürūr olan 

gürūh-ı mekrūhdan (6) bīzār u nefūr olup ne ol şirźime-i meźmūmenüñ hāme-i 

müstaĥaķķu’l-melāme-i (7) vücūdlarında kūpāl-ı ġażab-ı ķahhārī peydā itdügi şecāc-

ı bī-Ǿilāc-ı Ǿiśyāna merhem-nih-i (8) teraĥĥum ve ne ol ŧāǿife-i ħāǿifenüñ cāme-i 

müstaķzirü’l-bıŧāne-i nihādlarında miķrāż-ı (9) ķażā vü ķader güşāde itdügi çāk-ı 

mūcibü’l-helāk-ı ŧuġyāna baħye-zen-i tekerrüm olurlar. (10) Belki ol gūne 

merdūdān-ı bārgāh-ı raĥmeti be-her-ĥāl leked-zede vü pāymāl iderler. (11) Zīrā 

lāzıme-i maĥabbet maĥbūbuñ müteǾalliķāt u aḥbābına taǾalluķ u dostī ve bed-ħˇāh u 

(12) bed-sigāllarına nefrīn u Ǿadāvetdür. Ammā bir müslim-i pāk-iǾtiķād ki binā-yı 

kelime-i Ǿaķīdesi (13) ĥurūf-ı Ǿilel-i zelelden śaĥīĥ u sālim iken telbīs-i iblīs ile 

irtikāb-ı (14) maǾāśī ķılup vezn-i istiǾdādı nāķıś olduġından śīġa-ı mebġūż-ı (15) 

Ħudāya miŝāl ola. Lāzımdur ki ĥasene vü seyyi’esinüñ ĥükmi virilüp İslām ve (16) 

dīni ciheti ile sezāvār-ı maĥabbet ü riǾāyet ve fısķ u Ǿiśyānı ĥasebiyle mažhar-ı 

Ǿadāvet u (17) nefret ķılınup ĥāletey-i dostī vü düşmenide mütereddid muǾāmele 

olına ve çehre-i muǾāşeretine (18) ŧaraf-ı yesārdan sīlī-i ĥaķāret ŧoķındıķça cānib-i 

yemīnden kef-i dest-i nevāziş (19) ve merĥamet dirīġ olınmaya ve bu ĥāl ki cemǾ-i 

eżdād śūretidür Ǿinde’t-taĥķīķ  

 

(67b) 

(1) mümteniǾ ve muĥāl degüldür. Meŝelā bir ādem şaħś-ı āħerüñ evlādından birine 

riǾāyet (2) ve āħerine ihānet eylese vālid ol şaħśa min vechin maĥibb ve min vechin 

(3) Ǿadū olurlar. Ke-źālik bir ādemüñ üç ferzendi olup biri Ǿāķıl (4) u muŧīǾ ve biri 

ebleh ü ser-keş ve biri ebleh ü muŧīǾ olsa lā-büdd evvele maĥabbet, (5) ŝānīye 

Ǿadāvet, ŝāliŝe gāh buġż u gāh riǾāyet idüp her birinüñ (6) ferā-ħūr-ı bālā-yı istiĥķāķı 
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 Fāśıla: -H/Ş 

6
 nefūr olup: nefūrına B; meźmūmenüñ: merķūmenüñ H 

9
 baħye-zen: baħye-zebān H 

13
 Ǿilel-i zelelden: zelel ü Ǿilelden H 

18
 yemīnden: yemīninden B 

3
 olurlar: olur B 
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muķteżāsınca gāh ilbās-ı perniyān-ı iĥsān ider (7) ve gāh ħılǾat-ı riǾāyetden bürehne 

vü Ǿuryān ķılur. Pes her kesüñ üslūb-ı (8) muǾāmelede bu semt-i merġūb meslūk-ı 

ķadem-i iħtiyārı olup Ǿuśāta li-Ǿiśyānihi (9) Ǿadāvet ve feseķaya li-fisķıhi ihānet 

lāzımdur ve śīġa-ı žulm ü Ǿudvānı lāzım-ı (10) ġayr-ı müteǾaddī olan nā-çārlar ki 

ĥuķūķ-ı Ǿibāddan iĥtirāz idüp žulm (11) ü taǾaddīsi ancaķ kendi nefs-i ħasīsine 

maħśūś ola ve luǾbet-bāzī-i fücūrı verā-yı (12) perde-i ħafāda tertīb idüp peymāne-i 

fısķı ser-pūş-ı ħacālet ile mestūr ide (13) ve her sāġar-ı telħ-i fesād Ǿaķabınca 

tenāvül-i nuķl-ı istiġfār eyleye, bu maķūleler sengsār-ı taǾn u (14) teşnīǾ olmaķ 

münāķıż-ı ķāǾide-i mürüvvet olup ol maķūlenüñ seyr-i nuķūş-ı (15) rüsvāyīsinden 

iġmāż ve ol gūne melāmet-zedenüñ tevbīħ u iǾtirāżından (16) iǾrāż, siyer-i śuleĥā-yı 

müteķaddimīndendür ki ĥażret-i Ǿafüvv ü  ġaffār ol resme (17) ālūde-i evsāħ-ı 

küstāħīnüñ cerīde-i cerāǿimine raķam-keş-i Ǿafv-ı cemīl olmaķ meǿmūldur. (18) 

Beyt: 

Yumazsa āb-ı raĥmet ehl-i cürmüñ cürmini yā Rabb 

Yā ol bī-ĥadd ü bī-pāyān olan deryāyı n’eylersin 

 

(19) Neŝr:  ve bu bābda meşreb-i eslāf iħtilāf üzredür. BaǾżılar śalābet-i dīniyye ve 

siyāset-i 

 

(68a) 

(1) şerǾiyye icrāsında daķīķa fevt itmeyüp taǾyīr u tevbīħlerin ižhār ve iǾlān (2) 

evlādur dimişler ve baǾżılar śıfat-ı settārī ile ittiśāf semtin şīme-i kerīme-i (3) dil-i 

śāf-ı bā-inśāfları ķılup pā-dāş-ı kār-ı nā-be-hencārların pādşāh-ı (4) ħaŧā-baħş-ı 

cürm-pūş cenābına ĥavāle semtin tercīĥ itmişlerdür. Bu māddede (5) źerre-i tesāmuĥ 

revā görmeyen meşāyiħden İmām Aĥmed-i Ĥanbel raĥmetu’llāhi Ǿaleyh 

müteǾalliķāt-ı (6) Ǿilm-i kelām muśanniflerinden biri taĥrīr itdügi risālesinde redd-i 

                                                           
8
 meslūk-ı: -H   

9
 li-fisķıhi: -B 

12
 ħafāda: -H 

14
 münāķıż-ı: münāķıś B 

16
 Ǿafüvv: ġafūr B; śuleĥā-yı: śāliĥīn H, -B 

18
 n’eylersin: n’eylersüñ H 

19
 meşreb-i: müşrif-i H/B 

5
 Aĥmed-i: -B 

6
 muǾtezile: münzele H 
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kelām-ı muǾtezile śadedinde (7) ķavl-i ehl-i iǾtizālı taķdīm idüp baǾde lāyiĥa-ı źihn-i 

sedīdini taĥķīķ itdükde cenāb-ı (8) İmām cebīn-i nefrīni pür-çīn idüp “Bu ne sözdür 

ki evvelā anlaruñ mısŧar-ı nā-ber-hendese-i (9) ķabūlden ħāric safsaŧa-ı fāsidü’l-

medlūlını taķdīm idüp cevāb-ı sedīd-i śavāb-intisābuñı (10) teǿħīr idesin. Mebādā 

ġişāve-i nažra-ı ūlā ile mübtelā-yı sübāt-ı (11) ġaflet olan ŧalebe-i sāde-levĥ-i bī-

dimāġdan birinüñ baśar-ı bī-baśīreti muķaddemā (12) anlaruñ muķaddime-i 

mümevvehesine taǾalluķ itdükde cāy-gīr-i ħāŧırı olup semend-i idrākı (13) ser-i 

menzil-i tezyīfüñe vāśıl olmadın çep-rev-i girīve-i türrehāt-ı beyyinü’l-ħilāfları (14) 

olmaġla cādde-i hüdādan inĥirāf eyleye.” diyü naśīĥat-fermā oldılar. Yaĥyā bin (15) 

MaǾn śaded-i baĥŝ-i himmet ve daǾvā-yı istiġnāda “Ben hīç āferīdeden ārzūmend-i 

(16) Ǿaŧiyye vü rātibe olmayup ħasīs ü nefīs, cins ü naķd inǾāma ŧālib ü cūyā (17) 

degülüm. Ammā ħalīfe-i zamān ŧarafından śudūr iden śılāt ü Ǿavāŧıfdan istinkāf (18) 

itmeyüp ķabūlünde bī-pervāyum.” didükde imām-ı meźkūr Ǿaleyhi raĥmeti’r-

Rabbü’l-ġafūr (19) Yaĥyā-yı merķūma ižhār-ı rūy-ı Ǿitāb idüp zamān-ı keŝīr dil-

gīrliginden şeref-i  

 

(68b) 

(1) ħiŧābdan maĥrūm ķıldı. Bi’l-aħire Yaĥyā bin MaǾn dāmen-būs-i iǾtiźār olup 

mizāĥ (2) ü laŧīfe maķśūd itmiş idüm. Ne ān ki inā-i cidd-i śırfdan tereşşüĥ ide diyü 

istiǾfā-yı (3) küstāħī itdükde ĥażret-i imām umūr-ı dīniyyede luǾb u lehv olmaz, diyü 

cevāb-ı (4) tehdīd-āmīz ile taǾzīr buyurdılar. Egerçi erbāb-ı merāĥim ü eşfāķdan bir 

fırķa (5) Ǿuyūb-ı cihāniyānı liĥāfe-i merĥamet ile mestūr itmek semtin meşreb-i 

ħaŧā-pūşlarına (6) mülāyim görmişlerdür ve ħalķuñ śafā-yı Ǿaķīdelerine nažar idüp 

ārāyiş-i dūş-ı (7) ħilķatları olan ridā-yı teġāfül ile cirm-i cürm ü günāhların pūşīde 

ķılmışlardur. (8) Ammā bu ķāǾide niyyete dāǿir olup ol maķūle mübtelā-yı Ǿuyūb-ı 

źünūb olan ālüftegān-ı (9) źillet-i zelletüñ setr-i cerāǿiminde der-kār ve āteş-i 

ıżŧırārlarına reşĥa-pāş-ı teraĥĥum ü (10) iǾtiźār olduķları kānūn-ı ķahr-ı 

                                                           
9
 ķabūlden: ķabūlünden H 

11
 baśar-ı: nažar-ı B 

13
 tezyīfüñe: tezyīnüñe H 

17
 śılāt: śırāt B 

4
 erbāb-ı: -Ş 

7
 cürm: -H 

9
 zelletüñ: rezāletüñ H 
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rubūbiyyetde maķhūriyyetlerin müşāhedeleri (11) cihetindendür ki ber-feĥvā-yı 

“kefā lehü źenbühü”* mürtekib olduķları meśāǿib-i maǾāyib ĥasebiyle (12) mažhar-ı 

ġażab-ı źī’l-celālī olduķları miĥnet ü melāl ve śūret-i sū-i ĥāl yiter diyü ziyāde (13) 

ķahr u niķāle sezā görmedükleri cihetdendür. Fī’l-ĥaķīķa bu mertebe-i maķbūle ve 

ŧabaķa-ı Ǿāliyedür. Ammā āşüftegān-ı (14) hevācis-i vesāvis olan kūr-dilān-ı telāşī 

vü ħar-ŧabǾān-ı bī-teħāşī zinhār bu maǾnāya (15) maġrūr olmayup sırr-ı cemāl 

mažharı olan ricālden śudūr iden merĥamet-i (16) kerīmānenüñ žāhirine vüŝūķ ile 

ictirā-i makārih taśavvurı ħāŧır-ı fāŧırlarına reh-yāb (17) olmadan dervāze-i 

müfekkirelerini mesdūd ve Ǿayyār-ı mutaħayyileyi ķāǿidü’l-ceyş-i evhām (18) 

olmaķ rütbesinden maǾzūl ve merdūd ideler. Zīrā nükte-şināsān-ı rumūz-ı vaĥdetüñ 

(19) müsevvedāt-ı muśŧalaĥāt-ı ķavliyye ve defātir-i ķavānīn-i fiǾliyyeleri ŧalebe-i 

żaǾīfü’l-maǾrife-i 

 

(69a) 

(1) žāhir-bīnüñ küncīde-i maĥfaža-i idrākı olmaķ vāżıĥu’t-taǾassürdür. Ol resme 

rüsūm-ı (2) ehl-i ĥāl ve ķavāǾid-i ħāśśa-ı ricāl fehminde rācil olan Ǿavām-ı enāmuñ 

ki teşebbüŝ-i (3) dāmen-i Ǿaķl-ı maǾāş ile müzdeĥim-i behāyim ü enǾāmdan ħalāś 

olup efrādınuñ ĥaķķ-ı (4) edā ile tefsīr-i māhiyyet-i idrākları taǾbīr-i lā-yefhemden 

münfehimdür. Şütürān-ı bī-sārbān-ı (5) zimām-be-gerden gibi śaĥrā-yı fesīĥatü’l-

ercā-yı esrārda geşt ü güźār-ı bī-ķaydāneleri (6) cānib-i ķāfile-sālār-ı ictihāddan 

memnūǾ olup ĥudūd-ı şeh-rāh-ı şerīǾat-ı şerīfeden (7) ser-i mū taħaŧŧīye ruħśat 

yoķdur. BaǾż-ı müźebźebīn-i ehl-i taķlīdüñ emānī-i nefs-i emmārelerine (8) 

müsāǾadelerin tevĥīde ĥaml itdükleri żalāl-ı maĥż ve Ǿıyāźen bi’llāh nişān-ı (9) 

zendeķadur, zīrā delīl-i tevĥīd evāmir ü nevāhīde riǾāyet-i şerǾ-i mecīd idüp (10) 

nefse müterettib olan āzār u ıżrārı śavb-ı Ħudādan cezā-ı sū-i śanīǾ (11) ve Ǿivaż-ı 

fiǾl-i şenīǾleri bilüp ekdār-ı rūzgārı imtiĥānāt-ı İlāhiyyeden (12) bir hediyye-i 

behiyye Ǿadd eyleyüp cefākārī-i enāmı hażm ve maĥallinde ġayż-ı żarūriyyü’l-
                                                           
*
 Onun günahı ona yeter 

12
 źī’l-celālī: źī’l-celāl B  

16
 ictirā-i: icrā-i H 

17
 olmadan: olan B; müfekkirelerini: münekkerelerini H  

18
 rütbesinden: mertebesinden H 

1
 taǾassürdür: taĥassürdür H, taǾbīdür B 

7
 taķlīdüñ: taĥķīküñ H 

10
 hirev: -U/Ş/H  
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vürūdı (13) kežm ile ħaŧŧ-ı ħaŧālarına ġubār-efşān-ı śafĥ-ı cemīl olmaķdur. Ke-mā 

ķāl (14) taǾālā “Ve’l-kāžīmine’l-ġayż ve’lǾāfīne Ǿani’n-nās”
*
 “Allāhümme aĥfaż 

ibādeke (15) el-āǿizīne bike min şerri’l-vesvāsi’l-ħannās”** Ĥażret-i maħdūm-ı āfāķ 

dürr-niŝār-ı “BuǾiŝtu (16) li-ütemmime mekārime’l-aħlāķ”*** śalla’llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem cenāblarınuñ baǾż-ı ġazavāt-ı (17) meşhūrede intižām-ı silkü’l-leǿāl-i esnān-ı 

bedīǾü’l-intižāmlarına dest-i (18) vācibü’l-ķaŧǾ-ı meder-endāzān-ı Ǿadū-yı siyeh-rūy-

ı dūzaħ-cūydan nevǾ-i (19) perīşānī-i śūrī taŧarruķ idüp ĥoķķa-i laǾlīn-i dehān-ı 

gevher-efşānları    

 

(69b) 

(1) pür-yāķūt-ı müźāb olduķda muķteżā-yı şefķat-ı ŧıynet-i merĥamet-ŧırāzları üzre 

(2) tecerruǾ buyurup penbe-i mażmūn-ı “Allāhümme’hdi ķavmī fe-innehüm lā-

yaǾlemūn”**** ile sedd-i (3) mecārī-i ħūn ve merhem-i talaŧŧufı sūde-i zaħm-ı derūn 

itdükleri ķażıyye-i meşhūrdur. (4) Eger ol ĥażretüñ irāde-i (5) Ǿaliyyeleri ol demde 

istihlāk-ı rū-siyehān-ı ĥizb-i müşrikīne taǾalluķ idüp fi’l-cümle aħź-ı ŝār (6) ve ķaśd-

ı demār ber-dāşte-i pīşgāh-ı ķahhārī ķılsalar der-ĥāl zevāyā-yı (7) küre-i zemīnde ez-

ķāf tā-ķāf ferd-i müteneffis ķalmayup nuķūş-ı żāyiǾa-ı (8) müşrikīn-i güm-rāh 

defǾaten semūm-ı ķahr-ı Ħudā ile tebāh ve nişībgāh-ı derekāt-ı “ilā-

cehenneme”***** (9) ve “biǿse’l-maśīr”****** cānibine rū-be-rāh olmaķ muķarrer 

idi. Mülaħħaśu’t-tafśīl ādem kendi (10) nefsine rāciǾ olan umūrda ĥasbemā 

emera’llāh ve bellaġa’r-resūl daķīķa fevt (11) itmeyüp ĥuķūķ-ı İlāhiyye ve ĥudūd-ı 

şerǾiyyede müsāmaĥadan ictināb lāzımdur. (12) Ve şürīdegān-ı fücūr-endīşe Ǿadem-

i Ǿadāvet delīl-i żaǾf-ı diyānetdür. Meŝelā (13) aĥbābdan birine şaħś-ı bīgāneden 

nevǾ-i cefā vü ihānet śudūr itdükde sükūt (14) ile muǾāmele idüp muķābele-i 

taǾaddīye taśaddī olınmasa daǾvā-yı maĥabbet fesāne (15) ve laġv-ı maĥż olur. Pes 

                                                           
13

 Allāh: -U/Ş 
*
 “Ve onlar öfkelerini yutanlardır ve insanları affedenlerdir.” Kur’an-ı Kerîm (Ali İmrân 3/134) 

**
 “Allah’ım sana sığınan kullarını vesvese veren şeytanın şerrinden koru.” 

16
 mekārime’l-aħlāķ: meĥāsine’l-aħlāķ H/B 

***
 “Ben güzel ahlakı tamamlamak için gönderildim.” (Hadis) 

****
 “Allah’ım kavmime hidayet eyle. Onlar ne yaptıklarını bilmiyorlar.” (Hadis) 

3
 mecārī-i ħūn ve merhem-i talaŧŧufı sūde-i zaħm-ı derūn itdükleri: -B 

7
 nuķūş: nufūs H 

*****
 Ayetten iktibas, “cehenneme (cehennemde).” Kur’an-ı Kerîm (Ali İmrân 3/12) 

******
 Ayetten iktibas, “Ve (o) ne kötü varış yeri!” Kur’an-ı Kerîm (Mülk 67/6) 
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ŧabaķāt-ı ŧāǿife-i mezbūre yaǾnī merātib-i muħālifān-ı (16) emr-i İlāhī dört dereceye 

münķasım olmaġın lāzımdur ki derecāt-ı ħışm u kīn (17) ve ŧabaķāt-ı taǾyīr ü 

tehcīnleri daħı mütefāvite ola. Evvelā gürūh-ı kefere vü (18) müşrikīndür ki anlara 

buġż u kīn farīża-i źimem-i müslimīndür. Ĥarbīleri ile (19) muǾāmele-i seyf ü sinān-

ı cān-sitān ile śūret-nümā olup muķāteleden  

 

(70a) 

(1) özge vechile muķābele nā-revādur ve ol śınf ile muhādāt bābında ez-īn cānib (2) 

risālet-i merg ile dāne-i rūyīn-i ŧop ve mühre-i üsrübī-nihād-ı tüfeng ve tīr (3) ü 

ĥarbe ve şemşīr ü seng ve sāǿir edevāt-ı ciger-güdāz-ı cenkden ġayrı hediyye (4) nā-

münāsib ve anlaruñ tuĥfe-i cān-ı ĥaķīrlerinden özge armaġānları ķabūlinden (5) 

himmet-i İslāmiyye ve ġayret-i dīniyye rū-gerdān ve mütecānibdür. El-ĥāśıl beyż-i 

(6) ķavāżıb-ı ehl-i İslām ki benve-i fütūr u fülūl-ı ķuśūrdan maśūndur. (7) Ol tīre-

dilān-ı siyeh-kāsenüñ aǾnāķ-ı naħvet-keş-i ruǾūnet-medārlarından (8) cüdā 

ķılınmayup hīme-i dūzaħ olmaġıçün ecsād-ı ħubŝ-ālūdların (9) muttaśıl endāħte-i 

ĥufre-i gūr-ı pür-mār u mūr ķılmaķ gerekdür ve baķıyyetü’s-süyūf (10) olan Ǿaceze-i 

bī-meze mažhar-ı āyet-i kerīme-i “veylün likülli hümezetin lümeze”* dāħil-i (11) 

selāsil-i istirķāķ olunup gerden-i ĥālleri zincīr-i źüll ü melām ve dü-şāħa-ı (12) 

taĥķīr-i istiħdāmdan ħālī ķonılmamaķ lāzımdur. Meger bāc u ħarāc u itāve-i (13) 

lāzımeye mültezim olup miyān-ı ehl-i istiǿmāna girīz ile dāħil-i zincīr-i taĥķīr (14) 

olanlar ol taķdīrce “uǾŧū’l-cizyete ve hüm śāġirūn”** medlūlı üzre (15) yine ķayd u 

bend-i ihānet ve teźlīlden āzāde ķılınmayup reh-güźārda teśādüf (16) maĥallerinde 

memerrleri tażyīķ ve ŝiyāb-ı ħalķ reŝīŝe-i kāfirāne ile ziyy-i ehl-i (17) İslāmdan 

tefrīķ olınmaķ gerekdür ve ehl-i źimmet ile dostī vü ħullet kerāhet-i (18) taĥrīmiyye 

                                                           
1
 muhādāt: muhārāh H 

4
 ĥaķīrlerinden: Ǿazīzlerinden B 

5
 ķabūlinden: ķabūline H 

*
 “İnsanları dilleri ile arkalarından çekiştiren ve karşılarında kaş, göz hareketi ile onları aşağılayanların 

vay haline!” Kur’an-ı Kerîm (Hümeze 104/1) 
14

 olanlar: olalar H/B 
**

 Kısmî iktibas: “Kitap verilenlerden, Allah'a ve ahiret gününe inanmayan kimselerle ve Allah'ın ve 
O'nun Resûl'ünün haram ettiğini haram etmeyenlerle ve hak dîni, dîn edinmeyenlerle, onlar küçük 
düşüp, cizyeyi elleriyle verinceye kadar savaşın.” Kur’an-ı Kerîm (Tevbe 9/29) 
16

 memerrleri: rehleri B 
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ķabīlindendür, diyü cenāb-ı muśannif-i ġayūr-meşreb-i (19) ŞāfiǾī-meźheb taśrīĥ ü 

işāret   

 

(70b) 

(1) ve cenāb-ı ħayrü’l-verā ĥadīŝ-i şerīfinde rūz-ı cezāya īmān getüren düşmenān-ı 

Ħudā ile dost olmaz mażmūnına (2) delālet vardur, diyü tenbīh ü naśīĥat 

buyurmışdur. Ŝāniyen ŧāǿife-i mübtediǾadur ki (3) serāsīme-i dārū-yı đalāl olmaġla 

rāst-rev-i şāriǾ-i hüdā olmaġa mecālleri (4) olmayup reftār-ı nā-hemvār ile cevānib-i 

vüsǾata temāyülleri mezlaķa-ı beşeriyyetden (5) pā-laġzīde-i bālūǾa-ı bidǾat  ve 

üftāde-i cāh-ı çirk-āb-ı đalālet olmaġla (6) menfūr-ı ŧıbāǾ-ı muŧahhara-ı śuleĥā-yı 

ümmet olmışlardur. Eger mürtekib olduķları (7) mefāside ħalķı daǾvet ve meslek-i 

bāŧıllarına teklīf-i tebaǾiyyet iderlerse (8) ol ŧaǿife hedef-i tīr-i tedmīr ü muǾādāt 

olmaġa sezāvārlardur. Lāzımdur ki (9) dāǿimā kemān-küre-i ihānetden çehre-i bī-

behre-i kirdārlarına her kes mühre-endāz-ı (10) ŧaǾn u teşnīǾ olup yemīn ü yesārdan 

gāh sīlī-i redd ü istiĥķār (11) ve gāh müşt-i teźlīl u āzār mebźūl ola ve muŧlaķā 

anlarla muśāĥabetden (12) ictināb lāzımdur ki Ǿavām-ı žāhir-bīn bu ĥālden 

mütenebbih olup śoĥbet ü (13) ülfetlerinden girīz itmekle iśābet-i mekr u 

mekīdetlerinden emīn olalar. Ve eger (14) kendüler bīm-i sereyān-ı levŝ-i bidǾatdan 

dāmen-çīde ĥareket idüp hīç kese (15) teklīf-i muvāfaķat itmezlerse yine 

muǾāmelelerin beķā-i Ǿadem-i maĥabbet üzre (16) binā idüp defǾ-i maĥźūr-ı 

żararları sehl olur. Ŝāliŝen ol fırķa-ı fesād-endīş-i (17) ŧāġıyyedür ki mürtekib 

olduķları maǾāśī renciş-i ħāŧır-ı enāma dāǾī ola. ǾIyāźen (18) bi’llāhi taǾālā žulm ü 

taǾaddī ve meyl ü irtişā ile ĥükme taśaddī ve hicv u ġıybet ve (19) nemīmet ve 

siǾāyet gibi vāķıǾā bu eŧvār-ı seyyi’e-i aśĥābı dāmen-i ülfet-i yārānı 

 

(71a) 

(1) derīde ķılmaķ niyyeti ile çemen-śoffa-ı vifāķa ġars-ı muġaylān-ı nifāķ ve endām-

ı aḥbāba (2) ħalīde olmaķ fikri ile reh-güźer-i ittifāķa ilķā-yı ħas u ħār-ı şiķāķ 

                                                           
2
 buyurmışdur: buyurmış H 

6
 menfūr-ı: tenevvür H 

15
 itmezlerse: eylemezlerse B 

19
 siǾāyet: saǾādet B;  dāmen-i: dām-ı H, dāmān B 

2
 reh-güzer: reh-güzār B 
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iderler. (3) Bunlar daħı şāyān-ı vidād ü āşnāyī olmayup mecmūǾa-ı perīşān-evrāķ-ı 

(4) ħulletleri rişte-i pür-girīh-i kerāhet ile müşerrez ve ķabāçe-i ālūde-dāmān-ı (5) 

ülfetleri nemed-pāre-i meźemmet ile muŧarrazdur; lākin žāhir-i fetvā muķteżāsınca 

(6) mertebe-i kerāhet-i iħtilātları bāliġ-i derece-i ĥürmet degüldür buyurdılar. 

RābiǾan şürb-i (7) şarāb ve anuñ emŝāline ħufyeten irtikāb iden günehkārlardur ki 

şerer-i şerr u żararları (8) ĥurraķa-ı ŧebāyiǾ-i nāsa iśābet itmeyüp ħākister-i setr u 

iħfāda nihān olan (9) āteş-i ħas-pūş-ı maǾśıyyetleri ancaķ kendilerüñ metāǾ-ı nāmūs 

u Ǿārların (10) sūzān ide. Ol maķūle maǾāśī-verzān-ı mümkinü’l-ilzām ile semt-i 

muǾāmele (11) reşeĥāt-ı pend-i müşfiķāne ve miyāh-ı temŝīlāt-ı ħoş-ŧabǾāne ile iŧfā-ı 

(12) nāǿire-i şürūrlarına beźl-i maķdūrdur. Eger MıśrāǾ: Pend-i peder nāfiǾ ne-şod 

rüsvā-yı māder-źād-rā* (13) Neŝr vezni üzre nāvek-i naśīĥata güşād virildükde dil-i 

pūlād-nihādlarına (14) teǿŝīr eylemeyüp fütāde-i ħāk-ı bī-raġbeti olursa baĥŝ-i irşāda 

(15) fayśal virilmeyüp iħtilāŧ u ülfetlerinden mütecānib olmaķ vācibdür. (16) 

Nihāyetü’l-emr bi’l-külliye ser-rişte-i selām u kelāma güsistegī vü infiśām ŧārī (17) 

olmaya ve zühhād-ı sīne-śāf-ı taķvā-ittiśāfdan baǾżı ol maķūle ehl-i hevādan (18) bi-

ĥükmi’d-diyānet bīzār ve nefūr olıcaķ zinhār şetm ü laǾn itmeye ki Ǿahd-ı saǾādet- 

(19) ķarīn-i Faħrü’l-ǾĀlemīnde śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem bir şūrīde-i lāǿubālī-

nihād mirāren şürb-i ħamr idüp 

 

(71b) 

(1) her merre-i sekr ü kerre-i şürbinde ĥużūr-ı ĥażrete iĥżār olınduķça müşerref-i 

emr-i şerǾ (2) olup şerbet-i hüşyār-sāz-ı ĥadd ile defǾ-i śudāǾ-ı ħumār itdürdiler. 

Aśĥāb-ı (3) kirāmdan biri mezbūruñ bu ĥālet ile pey-der-pey mest ü efgār-ı mey 

dīvānu’l-ĥükm-i (4) şerīǾata iĥżār olınup mestūre-i aķdāmınuñ gāh u bī-gāh 

mülāķāt-ı (5) şāhid-i mevzūn-ħırām-ı Ǿaśā itdigünden müteǿeŝŝir olup “Hey bī-çāre 

bu ġaflet ü (6) ıśrār tā-be-key niceye dek bu vażǾ-ı nā-pesendi iltizām ve pāy-ı nā-

ber-cāyüñe ĥammāletü’l-ĥaŧab-ı āzār (7) olmaġı ilzām idersin.” mażmūnında tevbīħ 

                                                           
6
 buyurdılar: bildirdiler B; degüldür: degül diyü H 

10
 ilzām: iltizām B 

*
 Soysuz rezile babanın nasihatı kar etmedi. 

19
 Faħrü’l-ǾĀlemīnde śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem: Faħrü’l-ǾĀlemīn śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellemde H 

3
 ĥükm-i şerīǾat: ĥükmi’ş-şerīǾat B 

6
 nā-pesendi: nā-pesendīdeyi H 

7
 idersün: idersin H; mażmūnında: mażmūnından B; ħaclet-keşine: ħacletüñe B 
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u taǾyīr iderek rūy-ı ħaclet-keşine (8) laŧma-zen-i laǾnet oldı. Ĥażret-i şefīķ-i her dü 

Ǿālem śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem śaĥābīyi bu vażǾ-ı nā-müveccehden (9) menǾ 

idüp “Ĥālā ol derdnāk-ı müsteǾiddü’l-helāka şeyŧān ħaśm olduġı (10) ħizlān yeter, 

bir ŧarafdan sen daħı laǾn u melāmet ile iblīse yār u yāver ve şemātet ü (11) istihzāda 

Ǿazāzīle ber-ā-ber olma.” diyü buyurdılar. (12) MaǾlūm ola ki her ādem muǾāmele-i 

yārī vü hem-demīye şāyeşte degül ve her kes ile Ǿaķd-i şirket-i (13) müfāvaża-ı 

birāderī emr-i müşkildür. Her kimüñle ki śoĥbet ve ülfet maķśūd ola gerekdür ki 

(14) anda bu ħıśāl-ı ŝelaŝe mevcūd ola. Evvelā Ǿāķıl ve hūş-mend olmaķ lāzımdur ki 

śoĥbet-i (15) aĥmaķda şāǿibe-i fāǿide ber-ŧaraf olup her-çend “levlā’l-ĥamķāǿ 

lebeŧaleti’l-ĥikmet” * (16) emr-i muķarrer iken ve dostī vü ülfetleri nā-muvāfıķ-ı 

ķānūn-ı ĥikmetdür. Zīrā Ǿāķıbetü’l-Ǿāķıbe (17) şekl-i ictimāǾı netīce-baħş-ı nefret ve 

vaĥşetdür. (18) MıśrāǾ:  Zi-aĥmaķān be-gürīz çūn ǾĪsā gürīħt Neŝr: Zīrā ķarīn-i 

aĥmaķ cāǿizdür ki bir maślaĥat śavāb-dīd-i (19) rāy-ı ķāśırı olup irāde-i ħayr iderken 

ķıllet-i fehmi ile bir żarar-ı Ǿažīme bāǾiŝ 

 

(72a) 

(1) ola ki tedbīr-i defǾinde Ǿuķūl-ı hezār Ebū ǾAlī vü Eflāŧūn mużŧarr u zebūn ķala. 

Zīrā aĥmaķuñ (2) ķubbe-i pest-i dimāġını dūd-ı žalām-encām-ı ġabāvet bir vechile 

māl-ā-māl-ı keŝāfet itmişdür ki (3) derūnında çerāġ-efrūz-ı baśīret olmaġa mecāl 

muĥāl olup tārīkī-i ĥucerāt-ı (4) ķuvā-yı müdrikesi ĥasebiyle teşħīś-i ġaŝŝ ü ŝemīnde 

Ǿāciz olmaġın baǾż-ı maĥallde efāǾī-i (5) pīç-der-pīç-i ġadr u ħüsrānı zülf-i şiken-

der-şiken-i ġāniye-i emānī ve perçem-i ħam-ender-ħam-ı (6) şāhid-i gül-rūy-ı kām-

rānī śanup ŧās-ı nüh-tūy-ı feleke teǿŝīr iden semūm-ı śammā-güdāz-ı (7) perīşānīyi 

tiryāķ-ı müfīd-i şādmānī ve nūş-dārū-yı ĥayāt-ı cāvidānī ķıyās eyler. (8) Fermūde-i 

kibārdur ki aśĥāb-ı ĥumķ u ġabāvetden nefret nevǾ-i ķurbet ve rūy-ı (9) aĥmaķa 

nažar Ǿayn-ı ħaŧā vü maĥż-ı żarardur ve taǾrīf-i aĥmaķa ol nā-kes-i muŧlaķ cedīr ü 

mā-śadaķdur ki (10) Ǿavāķıb-ı umūra ıŧŧılāǾ u şuǾūrdan fehm u idrākı ķāśır u dūr ve 

                                                           
8
 vaǾż-ı: veche B 

*
 Ahmaklar olmasaydı, hikmet anlamsız olurdu. 

2
 dūd: -B; keŝāfet: -H 

3
 ĥucerāt-ı: ĥucerā-yı B; muĥāl: mecāl B 

6
 güdāz: güzār H 
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müşāhede-i (11) żiyā-ı şems-i yaķīndan dīde-i ħuffāş-ħāśiyyet-i baśīreti kör ola ve 

aña bir mühimmenüñ (12) tefehhümi ile tażyīǾ-i vaķt iden sāde-levĥüñ kūşiş-i bī-

eŝerleri netīce-baħş-ı (13) iźǾān olmayup kāġaź-ı neşşāf-ı źihnine ŝebt u tesŧīr olınan 

rüsūm-ı ifāde-i (14) murād “ke’n-naķş Ǿale’l-māǿ” * cāy-gīr-i ķabūl ve śūret-peźīr-i 

ĥuśūl olmaya. Ŝāniyen nikū-ħulķ u (15) ħūb-şiyem olmaķ gerekdür ki bed-ħūy ile 

ülfetde iĥtimāl-i selāmet ber-ŧarafdur. (16) Zīrā leǿim-i bed-baħtuñ kūşe-gīr-i 

śandūķa-ı ŧıyneti olan erāķım-ı luǿm-ı cibillī Ǿāķıbet (17) muķteżā-yı ħāśśa-ı 

lāzımesin ižhārda mecbūr olup bir müddet (18) ĥüsn-i muǾāşerete ħilāf-ı ŧabīǾat zūr 

iderse de āħir zehr-efşān-ı evǾiye-i (19) muśāfāt olması bedihiyyāt-ı umūrdandur. 

Ŝāliŝen erbāb-ı śalāĥ u  

 

(72b) 

(1) diyānetden olmaķ gerekdür ki şādiħa-ı sīretinde “yuǾrafu’l-mücrimūne bi-

sīmāhum”** žalāmı (2) Ǿaks-endāz olan rū-siyehān-ı nā-ħudā-terse iǾtimād olınmaz 

nite ki “ve-lā tuŧiǾ men aġfelnāhu (3) Ǿan-źikrinā ve’ttebeǾa hevāhu”*** naśś-ı celīli 

bu müddeǾāya güvāhdur. Ĥaķķā ki ol maķūlelerle muķārenet (4) maǾnen rıżā-yı 

Ĥaķdan müfāreķatdur. Ŧāǿife-i ehl-i bidǾat daħı muķteżā-yı hevā-yı nefse (5) 

tebaǾiyyet iden rāndegān-ı dergāh-ı Ĥaķķ ve müstaĥaķķān-ı ķahr-ı muŧlaķ 

şirźimesine mülĥaķ (6) ü mülśaķ olup pā-dāş-ı reźālet ü neźāletleri sāǿir reǾāǾ-ı nās 

gibi nişestengeh-i  (7) süǾadā-ı śuleĥādan maŧrūd ve nažar-ı iltifāt-engīz-i ebrār u 

etķıyādan merdūd olmaķdur (8) ki ol siyeh-rūyān-ı seyyi’ekāruñ levŝ-i meşrebleri 

üşnān u śābūn-ı tedārük ü (9) tedbīr ile muĥtemel-i taŧhīr olmayup denes-i āşnāyileri 

ile ālūde-dāmen-i đalāl olmaķ (10) aśĥāb-ı ġayrete mūcib-i Ǿārdur. Ħuśūśā ol 

                                                           
11

 żiyā-ı: -B 
14

 nikū-ħulķ u ħūb-şiyem: nikū ħūb-ı ħulķ-şiyem H 
*
 Su üzerine yazı yazmak gibi. 

15
 ħūb: -H 

**
” Mücrimler (suçlular) simalarından tanınır.” Kur’an-ı Kerîm (Rahman 55/41) 

3
 ķalbe: -U/H/B 

***
 Kısmî iktibas: “Kalbini zikrimizden gâfil kıldığımız ve hevasına (heveslerine) tâbî olan kimselere 

isteyerek, işinde haddi aşmış olanlara itaat etme!” Kur’an-ı Kerîm (Kehf 18/28) 
5
 mülĥaķ: mülaħħaś H 

6
 neźāletleri: nedāmetleri H 

8
 rūyān-ı: rū-māye-i B; üşnān ve: üşnādan H 

9
 dāmen: dāmān B 
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maķūle vāsiǾ-meźhebān-ı tesāmuĥ-pīşenuñ (11) baǾż-ı güm-rāhları ħalķı menāhīden 

zecr ü menǾ itmek maĥlūķ-ı Ħudāya teĥakküm ü dāverīdür. (12) “Bizüm hīç kes ile 

ħuśūmetimüz ve kirdārlarında ketħudāyī taśarrufumuz yoķdur.” diyüp temşīt-i (13) 

fücūra müsāǾid ve ruħśat-fermā-yı irtikāb-ı mefāsid olduķları Ǿıyāźen bi’llāhi taǾālā 

(14) tuħm-ı ibāĥat u ħamīr-māye-i ilĥād ü zındıķadur. Bu gūne herze-gūyān-ı jāj-

ħādan (15) fersaħ fersaħ girīzān olmaķ lāzıme-i źimmet-i rāst-Ǿıyārān-ı iźǾān belki 

farīża-ı (16) himmet-i pāk-bāzān-ı meydān-ı dīn ü īmāndur. İmām CaǾfer-i Śādıķ 

rađīya’llāhu Ǿanh ĥażretleri (17) ecnās-ı beşerden beş śınf-ı bī-ħayr ve be-şerr ile 

iħtilāŧdan menǾ itdükleri müfād-ı (18) kilk-i eŝer-ŧırāzān-ı ictihāddur ki fi’l-cümle 

ĥaśānet-i Ǿaķl u rezānet-i rāy aśĥābı (19) ol imām-ı büzürgvāruñ şeb-çerāġ-ı pend-i 

sūdmendini meşǾal-i rāh-ı intibāh idicek pā-laġzīde-i 

 

(73a) 

(1) ħandeķ-i Ǿamīķ-i ħiźlān olmadan sālim ve kārbān-ı aħlāķ u efǾāli hücūm-ı nā-

gāh-gīr-i (2) mekīdet-i reh-zen-i żalāldan emīn olur. Evvelā keźźāb-ı ħāne-ħarāb ki 

mevāǾīd-i (3) Ǿurķūbiyye ile ķarīnin maġrūr idüp umūr-ı ġayr-ı vāķıǾayı ķāleb-i 

śıdķa ifrāġ (4) itmekle bād-ı şeǿāmat-ı ĥīle vü zūr ile ber-ŧaraf-sāz-ı ħırmen-i ĥużūrı 

olur. Ŝāniyen  (5) aĥmaķ-ı ħīre-ser ki cāy-ı menfaǾatda sū-i śanīǾi sebebi ile ibdāǾ-ı 

envāǾ-ı żarar ķılup (6) žulmet-i ķabāĥat-ı nā-fehmīden ıżŧırāb-ı mażarrat-engīze 

bāǾiŝ olduġın (7) daħı bilmez ve ne resme şūr u şerr-i fitne-ħīz īcād itdügin idrāk 

eylemez. Ŝāliŝen  (8) baħīl-i müstaĥaķķu’t-teźlīl ki ser-i kīse-i semāĥatı rişte-i pür-

pīç ü tābı imsāk ile (9) muĥkem-bend idüp hemyān-ı bedeninden naķd-i cānı çıķsa 

ceyb-i mürüvvetinden kemter (10) ĥabbe-i kerem çıķmaz ve kānūn-ı sīnesinden dūd-

ı āhı gird-bādāsā peyveste-i (11) çarħ-ı āsmān olur. Ammā künc-i nekbet-ħāne-i gūr-

nümāyişinde bīm-i nüzūl-i mihmān ile (12) şuǾle-i nār u eŝer-i duħān nümāyān 

olmaz. Beyt: 

                                                           
11

 teĥakküm: -H; zecr: -B 
15

 rāst: - H 
16

 rađīya’llāhu Ǿanh ĥażretleri: rađīya’llāhü taǾālā Ǿanh ĥażretlerinüñ B; himmet: źimmet H/B 
17

 be-şerr: şerr H 
19

 şeb-çerāġ: -B 
5
 envāǾ-ı: -H 

7
 idrāk eylemez: bilmez B 

8
 tāb: tāk H 

10
 āhı: -B 
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                                 Ķavmin iźā istenbeĥa’l-eżyāf kelbühum 

                                 Ķālū li-ümmihim būlī Ǿale’n-nār  (13) 

  

 (14) Neŝr: Ĥaķķā ki ehl-i dile mücāleset-i baħīl-i müsteǾiddü’t-teźlīlden özge Ǿaźāb-ı 

elīm ve ādeme (15) ol gürūh-ı mekrūh ile muķārenet-i yek-demeden ziyāde belā-yı 

Ǿažīm olmaz ve (16) śunūf-ı mürtekibān-ı mekārih ü mefāsidüñ bir tedbīr-i yesīr ile 

izāle-i evsāħ-ı (17) fesādı mümkin iken bu renc-i māder-zād mübtelāları şerbet-i cān-

güdāz-ı merg-i (18) rāĥat-resāndan ġayrı Ǿilāc ile ıślāĥ ķabūl eylemez. Beyt:  

                                Ħūy-ı bed der-ŧabīǾatī ki nişest  

                                Ne-reved tā be-vaķt-ı merg ez-dest (19)   

 

(73b) 

(1) RābiǾan bed-ħūy-ı tīre-dil ki śaħre-i śammā-yı derūnına tīşe-i saħt-āvīz-i niyaz 

kār (2) itmeyüp levĥ-i sengīn-i sīnesinde ķalem-ķārī-i iltimās-ı erbāb-ı recā śūret-

bend-i (3) temāŝīl-i maķbūle murād olmaz. Ħāmisen fāsıķ-ı ħīre-ser ki hemīşe ser-

girān-ı (4) cām-ı fücūr olup neşve-i ser-mestī-i şürūrda āsīme-dimāġ olmaġla ne 

meşġaleye (5) dest uracaġın bilmeyüp tedbīr-i umūr-ı kārgāh-ı ĥavāssda nihāyet-i 

Ǿāciz ü (6) fütūrından ne cevher-i kelāmını muntažım-ı sımŧ-ı sedād idebilür ve ne 

naķd u cins-i (7) evżāǾ u eŧvārını sencīde-i mīzān-ı mustaķīmü’l-Ǿıyār-ı nefsü’l-emr 

itmege ķādir (8) olur; fe-keyfe ķarīninüñ isǾāf-ı ĥavāǿicinde der-kār olup yārānını 

niśāb-ı (9) cüvān-merdīden ĥiśśedār eyleye. MaǾa-haźā seyyidü’ŧ-ŧāǿife Cüneyd-i 

Baġdādī ķaddesa’llāhu (10) sirrehu’l-Ǿazīz ĥażretleri fāsıķ-ı nīk-ħūy ile śoĥbet 

Ǿālīm-i bed-ħulķ ile ülfetden tercīĥ (11) iderin, buyururlar imiş. Bu maǾnā daħı 

pertev-endāz-ı āyīne-i iźǾān ola ki bir ādemüñ (12) defter-i vücūdında rüsūm-ı 

aħlāķ-ı meźkūre bi-esrihā mesŧūre olmaķ emr-i baǾīddür. (13) “Ġāyete mā-fi’l-

bābi’l-meysūr lā-yesķuŧu bi’l-maǾsūr”* Evvelā śoĥbet ve ülfetden murād ve netīce-i 

(14) fevād-ı maǾlūm olmaķ gerekdür ki ol ĥāle mülāyim olan kimesnelerle iħtilāŧ 

                                                           
4
 şürūrda: sürūrdan H 

6
 sımŧ: -H 

7
 nefsü’l-emr: nefs B 

9
 ķaddes’allāhu: ķaddese H/B 

10
 ĥażretleri: ĥażretlerinüñ B 

11
 iderin: iderüm H 

*
 Yapılabilecek olanınen iyisini yapmak, zorluklardan dolayı terk edilemez. 
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(15) olına. Meŝelā üns ü ġam-güsārī melĥūž olıcaķ aħlāķ-ı ĥamīde śāĥibi iħtiyār 

(16) olına. Eger menāfiǾ-i dünyeviyye murād ise erbāb-ı semāĥat ve küremā-yı 

śāĥib-mürüvvet (17) ile iħtilāŧ olına. Keźā vü keźā aĥkām-nüvīsān-ı taķvīm-i 

tecārīb-i umūr, envāǾ-ı (18) benī-ādemi aķsām-ı ŝelaŝeye münĥaśır itmişlerdür ki bir 

ķısmı ġıdā maķūlesidür ki vücūdları (19) ķuvvet-i rūĥ ve ķuvvet-i beden olup 

anlarsız güźerān-ı aĥyāna imkān olmayup 

 

(74a) 

(1) kārbān-ı nefes bī-ĥużūr-ı īşān ķaśaba-ı ĥulķūmdan güźār itmez. Ķısm-ı ŝānī (2) 

keyf ve tiryāķ menzilesindendür ki śoĥbetlerine ezmine-i maħśūśa ve mevāŧın-ı (3) 

müteǾaddidede iĥtiyāc çekilür. Ķısm-ı ŝāliŝ maraż u Ǿillet maķāmındadur ki hergiz 

(4) āşnāyīlerine żarūret ilcā itmez, belki ol maķūle aħlāŧ-ı fāsidenüñ (5) tebāǾüdi 

mūcib-i rāĥat ve müfāreķatı beden-i ittiĥāda bāǾiŝ-i śıĥĥatdür. (6) Ķażā ile bu śınfa 

mübtelā olıcaķ şerbet-i müdārā ile defǾ ve taĥlīline saǾy (7) idüp ol resme fażalāt 

maķūlesinden olan ķarīn-i fużūl miyān-ı (8) yārāndan izāle vü iħrāc olınmaķ 

lāzımdur. El-ġaraż yār u hem-dem (9) olmaġa lāyıķ ol ādemdür ki muķāreneti 

menāfiǾ-i dāreynden ķalīl ü keŝīr, (10) celīl ü ĥaķīr, nevǾ-i menfaǾatı müştemil ü 

mutażammın ola ve illā tażyīǾ-i evķāt-ı (11) Ǿömr-i Ǿazīze müǿeddī idügi pertev-

endāz-ı āyīne-i temyīzdür.  

 

              Der-tefāśīl-i (12) Ĥuķūķ-ı Lāzımü’r-riǾāye-i Uħuvvet ü Birāderī 

MaǾlūm-ı daķīķa-sencān-ı (13) süŧurlāb-ı maǾķūl u mefhūm ola ki ķaśd-ı luǾbet-

bāzī-i  şaŧranc-ı ittiĥād ile (14) her iki ādem ki nişeste-i ser-i naŧǾ-ı vidād olup taĥte-i 

nerd-i mülāķātda (15) kaǾbeteyn-i muvālāt endāħte ķılalar, menzile-i Ǿaķd-i nikāĥ u 

meŝābe-i Ǿahd-ı kābīn-i (16) izdivācda bir ĥaķķ-ı vācibü’r-riǾāye iŝbāt itmiş olurlar 

ki (17) “Lev büsseti’l-cibālu”* ev inşeķķati’s-semā”** ĥablü’l-metīn-i maĥabbet-i 

                                                           
15-17

 Meŝelā üns ü… iħtilāŧ olına: -B 
18

 münĥaśır: münķasım B 
3
 müteǾaddidede: müteǾaddideye B  

12
 riǾāye: riǾāyet B 

15
 Ǿahd-ı kābīn-i: Ǿaķd u kābīn H 

*
 Ve bussetil cibâlu bessâ: “Ve dağlar ufalanarak parçalanmıştır. Kur’an-ı Kerîm (Vakıa 56/5) 

**
 “Ve sema yarılmıştır.” Kur’an-ı Kerîm (Hakka 69/16) 
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bī-ġarażāneleri (18) keş-ā-keş-i mā vü metā ile munfaśım ve bünyān-ı raśīnü’l-

erkān-ı ĥıśn-ı ülfetleri (19) menācīķ-i kūh-efken-i ħāŧır-şiken-i münāzaǾa vü 

mümārāt ile mutażaǾżıǾ ve münhedim  

 

(74b) 

(1) olmaya. Bu mażmūn-ı celīlü’l-iǾtibār ĥażret-i Aĥmed-i Muĥtārdan śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem (2) mervīdür ki “İki birāder-i hemvār-evżāǾ ādeme iki dest-i 

üstüvār maķāmındadur (3) ki biri birini şüst ü şū ve yek-digere isāle-i vażūǿ-ı vużū 

ķılurlar.” diyü (4) śādıķ-nihādān-ı ümmete lüzūm-ı riǾāyet-i şürūŧ-ı uħuvveti īmā vü 

işāret (5) buyurmışlardur. Bināǿen Ǿaleyh MıśrāǾ: Benī-ādem aǾżā-yı yek-digerend 

(6) Neŝr: medlūlı üzre Ǿāmme-i nāsuñ biri birine intisāb u iħtiśāśı aǾżā (7) 

meŝābesinde ve aħ fi’llāhuñ nisbet-i tāmmesi iki yed-i meśāliĥ-güźār mertebesinde 

(8) olıcaķ mürāǾāt-ı ĥuķūķ-ı lāzımesi farīża-ı źimem-i himem-i ķāŧıbe-i ümem idügi 

(9) emr-i müsellemdür. Taķdīr-i meźkūr üzre bir ādemüñ efǾāl ve ħıśālı muvāfıķ-ı 

(10) ħāŧır-ħˇāh olduġından lāyıķ-ı uħuvvet ve birāderī görilüp iħtiśāś-ı (11) muǿāħāt-

ı ĥaķķāniyyeye ķarār virilürse miyānda cārī olacaķ ĥuķūķ-ı (12) muvālāt birķaç 

mertebedür. Ĥaķķ-ı evvel  taśarrufāt-ı erzāķ u emvālda aħ-ı şefīķin (13) kendi 

nefsine taķdīm idüp ber-muķteżā-yı “Ve yuǿŝirūne Ǿalā-enfusihim ve lev kāne bihim 

ħaśāśa”* (14) ķāǾide-i tercīĥ ü imtiyāzı pīş-nihād eylemekdür ve naķd u cins-i (15) 

muǾteberden ħāŧır-ħˇāh u taǾalluķ nümūdesi olan eşyā-ı nefīse-i maķbūlenüñ (16) 

zimām-ı taśarruf-ı mālikānesin birāderinüñ yed-i müǿeyyidine virmekdür. Ĥaķķ-ı 

ŝānī (17) cemīǾ-i umūr u aĥvālde kendüden tefrīķ itmeyüp müşāreketüne şerīǾat-ı 

şerīfe (18) müsāǾid olmayan mevādd-ı maǾhūde-i maǾdūdeden ġayrı ħuśūśda 

müşārik (19) ve müsāhim ve bi’ź-źāt kendi maķāmında ķāǿim bilmekdür. Şöyle ki 

biri birinüñ 

                                                           
18

 raśīnü’l-erkān-ı: raśīnü’l-derkān-ı B 
19

 miskīn: -U/Ş/B 
1
 taǾālā: -U/Ş/H; sellem: selemden B 

3
 yek-digere: yek-digerine B; vażūǿ-ı: -B 

8
 ümem: ülüm H; idügü: idigi H 

9
 üzre: -B 

11
 olacak ĥuķūķ -ı: olan ĥaķķ-ı ĥuķūķ-ı H 

12
 aħ-ı: -H 

*
 Ayetten iktibas: “ Kendileri ihtiyaç içinde bulunsalar bilediğerlerini kendilerine tercih ederler.” 

Kur’an-ı Kerîm (Haşr 59/9) 
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(75a) 

(1) esb ü esbāb ve ħademe vü devāb ve emlāk u eŝvābında muĥtāc-ı tekellüf-i (2) 

isticāze olmayup ĥavāǿic-i meźkūre ĥuśūlı taĥrīk-i ĥalaķa-ı bāb-ı ŧaleb (3) ü ricāya 

mevķūf olmaya. Belki lāzım gelicek naķd-i cān-ı Ǿazīzin dirīġ itmeyüp (4) bī-

tereddüd ü tekellüf rāh-ı birāderīye mebźūl ide. Zīrā bir maķśūduñ (5) peyveste-i 

ĥuśūl olması beźl-i gencīne-i niyāza vā-beste olıcaķ ol mühimmi (6) ŝemen-i suħana 

beyǾ itmiş olur. ǾUķbetü’l-ǾĀmir raĥmetu’llāhi Ǿaleyh bir śadīķından dört (7) biñ 

aķçe ŧaleb idüp ĥarīf-i nīm-žarīf nıśf-ı maŧlūbı teklīf itdükde “Ey bī-ĥayā (8) şerm ü 

āzerm itmez misin ki daǾvā-yı maĥabbet-i ĥaķķāniyye idüp henüz īŝār-ı (9) metāǾ-ı 

nā-çīz-i dünyāda buħl idersin.” diyü ĥavāle-i Ǿaśā-yı inkār eyledi. Māldirīġ (10) 

itmek degül baǾż-ı yārān-ı ĥaķīķat-meǿāl biri birine beźl-i naķdīne-i ĥayāt itdügi 

müfād-ı (11) elsine-i aķlām-ı ŝiķātdur ki Ĥikāye: Cebābire-i mülūk-ı selefden bir 

seffāk-ı (12) ħīre-keş-i Ĥaccāc-meniş ĥużūrında bir nice ālüfte-i nā-murādı vüşāt-ı 

bed-nihād-ı (13) sāǾī bi’l-fesād ħilāf-ı nefsü’l-emr ile yād ve ŧarīķa-ı iftirākārī üzre 

(14) baǾż-ı umūr-ı nā-şāyeste isnād itmekle nāǿire-i bī-günāh sūz-ı ġamz u nemīmeti 

(15) īķād itdiler. Melik ki melekü’l-mevt ile daǾvā-yı birāderī ve kār-ı cān-sitānīde 

(16) ĥażret-i ķābżu’l-ervāĥ ile baĥŝ-i birāderī iderdi. Ol fütādegān-ı dām-ı (17) ķażā-

yı nā-gehānī ve āvīĥtegān-ı cengel-i şeh-bāz-ı bī-emānī olan gürūh-ı (18) mažlūmīni 

tīġ-i cellād-ı cān-rübāya sifāriş itdi ki evvelā ħılǾat-ı ĥayātdan (19) Ǿuryān baǾde 

kellelerin çevgān-ı şemşīr ile pāyīn-i taĥtgāh-ı şāhīde ġalŧān  

 

(75b) 

(1) ideler. Hemānā ol cemǾuñ efrādından Ebu’l-Ĥasen-i Nūrī raĥmetu’llāhi Ǿaleyh 

miyān-ı (2) śaf-ı mažlūmīnden taħaŧŧī idüp gerden-efrāz-ı temennā oldı ve taķdīm-i 

niyāz-ı (3) derūnī ķıldı ki “Li’llāhi taǾālā beni muķaddemetü’l-ceyş-i küştegān ve 

imām-ı cemāǾat-ı (4) ber-geştegān eyleñ ki şīr-i şemşīr yārān u iħvāndan muķaddem 

ben faķīri naħcīr (5) idüp ribāŧ-ı Ǿademe anlardan evvel vażǾ-ı ķadem ķılam ve 

                                                           
9
 Ǿasā-yı: Ǿasārī-i H 

16
 ķābżu’l-ervāĥ: fāǿiżü’l-ervāĥ B; birāderī: ber-ā-beri B 

18
 sifāriş: sipāriş H 

2
 efrāz: firāz H 

4
 eyleñ: eyle H 
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şehristān-ı fenāya (6) rüfeķādan muķaddem varup peyām-ı vürūdların mīzbān-ı 

dārü’ż-żıyāfe-i (7) cennete iblāġ idem.” dedükde melik dāǾiye-i tehālük-i helākdan 

pürsiş (8) idüp ne ĥāldedür ki ķaŧıbe-i enām çāre-perdāz-ı terāħī-i merg olup (9) 

tedārük-i esbāb-ı dīr-pervāzī-i ĥamāme-i ĥimām ideler ve bir ān imtidād-ı (10) ĥayāta 

cān virüp “Mine’l-Ǿamūd ile’l-Ǿamūd ferec”* mıśdāķınca ve lev laĥžaten  (11) 

istibķā-yı nefese vü nefse iķdām gösterürler. Ne ĥikmetdür ki sen mażaż-ı siyāsete 

cānla ŧālib (12) ve taķaddüm-i taǾab-ı helāka derūn-ı dilden ĥarīś ü rāġıbsın diyicek 

Ebu’l-Ĥasen (13) ki merd-i meydān-ı cān-sipārī idi; bu cevāb-ı müsteŧāb ile redd-i 

ħiŧāb (14) eyledi ki “Bu ŧāǿife birāderlerümdür, ārzūmend-i iĥsānum ki ĥayāt-ı yek-

deme (15) ve cāndārī-i lemĥatü’l-baśarı yārāna īŝār idem ki cellādān-ı tīz-dest-i cān-

sitān (16) benüm itmām-ı maślaĥat-ı ķatlüme meşġūl olduġı ķadar zamān anlaruñ 

nefes-i ĥayātı (17) mümtedd olup benden ziyāde metāǾ-ı ĥayāt-ı fānīden mütemettiǾ 

olalar.” didi. (18) Pes melik-i cāǿir u cābir bu ĥālden ĥāǿir u bāǿir olup Ǿurūķ u aǾśāb-

ı (19) cereǿātına bir vechile fütūr geldi ki dest-i ħançer-keş-i cevrinden śamśāme-i 

ħışm-ı    

 

(76a) 

(1) Ǿālem-küşi fütāde-i zemīn-i tesāmuĥ olup bu meşrebde olan muħliśān-ı muvāfıķ-

meźhebüñ (2) tefrīķ-i şecere-i ŝābitü’l-aśl-ı vücūdlarına saǾy idüp fesāne-i bed-

endīşān (3) ile irāķa-ı dimālarına irtikāb nā-mülāyim-i ķānūn-ı mürüvvet ve hücnet-

fezā-yı deǿb-i (4) Ǿadāletdür diyüp der-ĥāl cellād-ı bī-emāna işāret-i Ǿafv idüp 

cümlesinüñ (5) raķabelerin ġull-ı tīġdan āzād eyledi. Fetĥ-i Mevśılī raĥmetu’llāhi 

Ǿaleyh eĥibbāsından (6) birinüñ mesken-i meǿlūfın teşrīf idüp śāĥib-ħāne mevcūd 

bulınmamaġla (7) ĥāfıžu’l-beyt olan ĥiźmetkārına ħudāvendinüñ śandūķ-ı maǾhūdını 

iĥżāra (8) işāret idüp ġulām, ħudāvendi ile şeyħüñ münāsebet ve iħtiśāśından (9) 

ħaberdār olmaġın Ǿale’l-fevr emrine imtiŝāl idüp śandūķı pīş-i nažar-ı Fetĥu’llāha 

iĥżār eyledi. (10) Ol daħı ķuflını ber-dāşte-i dest-i cürǿet ķılup derūn-ı (11) 

                                                           
6
 mīz-bān: mīz-bānān B; peyām-ı: -H 

9
 ideler: iderler H 

*
 Direkten direğe bir aralık (boşluk) var. 

11
 Ne ĥikmetdür ki: -B 

12
 taǾab-ı: - B; diyicek: didikde B, diyücek H 

19
 ħışm -ı: -B    

1
 muvāfıķ: tevāfuķ B 
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śandūķada bulduġı nuķūd-ı mevcūdeyi bi-rümmetihā alup müteveccih-i ŧaraf-ı (12) 

āħer oldı. Ħudāvend-i ħāne gelüp mā-cerā-yı ĥālden āgāh olıcaķ ġāyet (13) 

sürūrından ĥiźmetkār-ı meźkūrı bu muǾāmele muķābelesinde fi’l-ĥāl muĥarrerü’r-

raķabe (14) ve muŧlaķu’l-Ǿinān idüp eline berāt-ı āzādı virdi ve memlūk-ı merķūmuñ 

(15) śandūķ-ı derūnını cevāhir-i fevāħir-i murādāt ile māl-ā-māl eyledi. Ĥażret-i Ebī 

Hureyre (16) rađīya’llāhu Ǿanh cenābını aĥbābından baǾżı āġūş-ı birāderiye çekmek 

murād (17) idinüp “Ey güzīde-i aśĥāb-ı Resūl v’ey rāvī-i aĥādīŝ-i ķarīnü’l-ķabūl (18) 

vücūd-ı mesǾūduñı kendüme yār u yāver ve li’llāh śadīķ u birāder ittiħāź itmek (19) 

aķśā-yı āmāl u netīce-i mā-fī’l-bālumdur luŧf eyle bu ricā-yı ħāŧırumı ķabūl 

 

(76b) 

(1) ve bu ümniyye-i dil u cānumı ĥuśūle mevśūl eyle.” diyü basŧ-ı muķaddemāt-ı 

niyāz itdükde (2) ĥażret-i Ebī Hureyre şerāǿiŧ-i Ǿasīrü’l-riǾāye-i muśādaķatı yegān 

yegān ĥarīfe tefhīm (3) u iźǾān itdürüp “Cümle-i merāsim-i uħuvvetden biri emvāl ü 

erzāķuña senden (4) muķarreb olup zer u sīmüñi bī-bāk taśarruf murād eylesem çūn ü 

çerā (5) itmeyüp ķalben ve ķālıben ižhār-ı taǾallül ve Ǿinād itmeyesin. Bu mertebeye 

meşrebüñ (6) müteĥammil olup bu ĥālet ĥavśala-ı ŧabīǾatuñda güncāyiş-peźīr olur mı 

(7) diyicek, yā Ebā Hureyre henüz bu ŧabaķada irādete rüsūħ gelmeyüp (8) bu ŧarīķ 

üzre īŝār-ı mā-meleke ķudretüm yoķdur.” didi. Ebū Hureyre daħı (9) “Ey sāde dil var 

imdi kendi kāruña muvāžabet ķıl ki emr-i uħuvvet (10) maķūlesi kār-ı müşkil dāħı 

senüñ maślaĥatuñ degüldür.” diyü menǾ buyurdılar. (11) İbn-i ǾÖmer rađīya’llāhu 

Ǿanh cenābından menķūldür ki bir ser-i biryānı baǾż-ı eĥibbā (12) nihāde-i ŧabaķ-ı 

ihdā ķılup ĥużūr-ı āħere firistāde eyledi. Mürselün ileyh (13) bu hediyyeye “Filān kes 

benden eĥaķķdur.” diyüp āħer dostına īŝār eyledi. (14) Ol daħı bī-Ǿaynihi bu iŝre 

iķtifā idüp bir yār-ı ġārına ber-güźār itdi. (15) Ol daħı kendi yār-ı cānuñ nefs-i 

nefīsine tercīĥ idüp ser-i puħteyi āħere pīş-keş (16) ķıldı. Keźā vü keźā her biri 

śadīķını hediyye-i meźkūreye eĥaķķ görmekle (17) kelle-i biryān mānend-i ŧop-ı kürī 

meydān-ı muhādātda çevgān-ı dest-i (18) aĥbāb ile biraz zamān ġalŧān olup tā yine 
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 virdi: -B 
4
 olup: -H 

6
 olup: idüp B 

11
 taǾalā: -U/Ş 

14
 itdi: eyledi H 
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mürsil-i evvelde ķarār (19) idince dest-be-dest ser-gerdān oldı. Mesrūķ raĥmetu’llāhi 

Ǿaleyh  

 

(77a) 

(1) muǾāśırlarından biri ile muvāħāt üzre olup her biri źimmet-i āħere (2) edāsı lāzım 

olan düyūn-ı vācibü’l-ķażāyı śınv-ı şefīķinden maħfī śāĥibü’l- (3) māl olan vām-

ħˇāha kendi kesb-i ĥelālinden edā vü īfā idüp şemme-i (4) imtinān fāǿiĥ olmaķ 

ħavfıyla cemīlelerinden yek-digeri āgāh itmediler. Ĥażret-i ǾAlī (5) kerrema’llāhu 

vechehu birāderān-ı dīnīden biri ḥaķķında yigirmi dirhem śarfını ĥavāǿic-i (6) 

dervīşān ve mesākine yüz aķçe śarfından  tercīĥ iderin buyururlar imiş. (7) Ĥażret-i 

Faħr-i ǾĀlem śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem bir bīşe-i misvākzārda śaĥb-ı (8) kirāmdan 

biri ile teferrüc-künān geşt ü güźār iderken iki nihāl-i sivāk (9) müşerref-i dest-būs-ı 

tācdār-ı levlāk oldı. Cenāb-ı Resūl-i semāĥat-pīşe (10) śalavātu’llāhi Ǿaleyh ol iki 

nihāl-i ħuceste-fāluñ dürüst ü rāst (11) olanın saǾādet-i refāķatları ile müsteǾid olan 

śaĥābīye īŝār buyurup (12) bir miķdār ħamīde olan misvākı nefs-i nefīslerine taħśīś 

buyurdılar. Śaĥābī (13) “Yā seyyide’l-beşer ben faķīr-i kemtere iĥsān itdigüñ 

mevzūn u hemvār ve tamām (14) źāt-ı keremkāruña lāyıķ u sezāvārdur.” diyü 

niyāzmend-i tebdīl olıcaķ ĥażret-i (15) Faħr-i ǾĀlem śalla’llāhu taǾālā Ǿaleyhi ve 

sellem bu taǾbīr-i dil-peźīr ile taĥrīk-i lebān-ı şeker-rīz itdi ki hīç kes (16) āħer ile 

śoĥbet-i yek-sāǾa itmez ki mürāǾāt-ı ĥuķūķ-ı murāfaķatdan mesǿūl (17) olmaya. El-

ĥāleti hāźihi dünyāda rāh-ı muvāfaķat u murāfaķat meslūk-ı ķavāfil-i (18) benī-ādem 

olalı ĥużūr-ı Ħudāda senüñ refīķuñdan maĥbūb ve maķbūl (19) žuhūr itmemişdür ve 

itmez. İmdi efrād-ı ħalāyıķdan “kāǿinen men kān”*  ĥuķūķ-ı 

 

(77b) 

(1) refāķatdan mesǿūl olıcaķ ĥabīb-i Ħudā ve ŧabīb-i müsellem-devā olan memdūĥ-ı 

(2) ber-güzīde-i Mevlā bu bābda daķīķa fevt itmek olur mı mażmūnın ifāde buyurup 

                                                           
7
 zār: - B/U/Ş 

8
 sivāk: misvāk B 

15
 taǾālā: -U/Ş 

16
 yek-sāǾa: yek-sāle H 

19
 imdi: idi B 

*
 Kim olursaolsun!  

1
 ĥabīb-i: ŧabīb-i H 



72 
 

(3) misvāk-ı beyyinü’l-iǾvicāc ile kendüler ķanāǾat ve hemvārını īŝār-ı śaĥābi ile 

iŝbāt-ı (4) ĥuķūķ-ı murāfaķat buyurdılar. Ĥaķķ-ı düvüm yār-ı vefādāruñ cemīǾ 

ĥavāǿic-ı lāzımesin (5) bī-ŧaleb ü recā śafā-yı ħāŧır ve neşāŧ-ı žāhir ile tedārük ü 

īfādur ki (6) selef-i śāliĥīn bu şīme-i kerīmeyi pīş-nihād idüp aĥbāb u aśdıķāsınuñ (7) 

ĥużūr u ġaybetlerinde der-i ħānelerine bi’ź-źāt varup ħademe vü Ǿıyālinden (8) 

pürsiş-i mā-lezime ve tedārük-i mehāmm-ı lāzıme itdükleri meşhūr u maǾrūfdur. 

Ĥasan-ı Baśrī raĥmetu’llāhi Ǿaleyh (9) buyururlar imiş “Birāder-i dīnī baña ehl ü 

Ǿıyālümden ve evlād u etbāǾumdan (10) Ǿazīzdür ki anlar umūr-ı dīniyyeyi teźkīr ve 

semt-i ĥaķķāniyyete teşvīķ iderler.” (11) ǾIŧr-sāy-ı encümen-i aħyār ķıdvetü’l-ebrār 

Şeyħ ǾAŧŧār ķuddise sırruhu buyurmışlardur: (12) “Aĥvāl-ı iħvān-ı dīnden ġafleti üç 

güne dek izāle itmemek vebāldür. Müddet-i (13) meźkūra ķadar zamān mihr-i 

dīdārları mütevārī-i seĥāb-ı iĥticāb olıcaķ (14) lāzımdur ki tek-ā-pū-yı muvāśalata 

iķdām ve ķarǾ-ı bāb-ı taĥiyye vü ikrām idüp (15) eger nişeste-i pister-i inkisār-ı 

mizāc olmışlar ise Ǿıyādet (16) ü tesliye bābında dil-nümūdegīhā-yı müşfiķāne ile 

şifā-sāzī-i cān-ı (17) der-māndelerine dermān u Ǿināyet ķılalar. Elem-zede-i teşvīş-i 

(18) maǾāş iseler pāy-merdī-i iķrāż u iǾāre vü kefāle ile mażīķ-ı fāķa-ı müzīlü’ŧ-

ŧāķadan (19) ħalāś idüp endūh-ı dil-i zārların izāleye himmet ideler. Bi-ĥükmi’l-

beşeriyye 

 

(78a) 

 (1) sizi ferāmūş itmişler ise ķadem-nīh-i ziyāretleri olup tecdīd-i maĥabbet (2) ü 

iŝbāt-ı ħulūś-ı ŧaviyyet ile taĥķīķ-i mesǿele-i inciźāb u meveddet eyleyesüz.” (3) 

ĶāŧıǾu’l-Ǿırķ-ı her münāfıķ İmām CaǾfer-i Śādıķ rađīya’llāhu Ǿanh buyururlar ki 

“Ben śınf-ı (4) düşmenān-ı bed-endişüñ maķżi’l-merām olmasına teşmīr-i sāķ-ı 

ihtimām (5) iderin ve anlaruñ bile ĥużūrumdan ħāǿiben āǿib olmaların nā-sezā-yı (6) 

                                                           
4
 Ĥaķķ-ı düvüm: -B 

6
 aĥbāb: eĥibbā B; aśdıķāsınuñ: aśdıķānuñ H 

7
 ġaybetlerinde: ġaybetlerine B 

8
 tedārük-i mehāmm-ı lāzıme: -H; mehāmm: -B 

10
 dīniyyeyi: -Ş  

14
 taĥiyye: taĥiyyet H 

16
 tesliye: tesliyet B; nümūdegīhā-yı: nümūd-kembahā-yı H 

18
 iķrāż: ķarāż H 

3
 śınf-ı: żaǾf-ı H 

5
 iderin: iderüm B 

6
 bilürin: bilürüm H 
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meşreb-i semāĥat-pesendüm bilürin ve ne ĥāl ise yanumdan kām-yāb (7) u şād-kām 

gitmelerin źimmet-i Ǿālī-himmete lāzım ve mühimm görürin. Pes ne mümkindür ki 

(8) umūr-ı dostān-ı ĥaķīķīde ķuśūr idüp nūr-ı maĥabbetleri ile çār cihet-i (9) 

vücūdum reşk-i zevāyā-yı beyt-i maǾmūr olan aĥbāb-ı muħlīśinüñ (10) ārzū-yı ŧabǾ-ı 

laŧīflerin tehyiǿede muśāmaĥa ve ķuśūr eyleyem.” diyü buyururlar imiş. (11) BaǾżı 

kibār-ı ebrār aĥbābından birinüñ fevtünden śoñra elli miķdārı tevābiǾ-i (12) 

müteveffānuñ iltizām-ı temşīt-i umūr-ı maǾāşların kendi źimmetlerine ilzām idüp 

(13) zamān-ı ĥayāt-ı merĥūmda miǾşār-ı Ǿāşirī žāhir olmayan vech üzre (14) tedārük-

i mehāmm itdükleri şāyiǾ ü meşhūr ve kütüb-i āŝārda muĥarrer ü mesŧūrdur. (15) 

Ĥaķķ-ı siyūm  lisāna dāǿirdür. Ve bu ĥaķķ-ı vācibü’r-riǾāye birķaç mertebedür. (16) 

Evvelā eŝnā-i mükāleme ve ħiŧābda ŧabaķçe-i zebān ile şeker-feşān-ı taǾžīm (17) olup 

aħ-ı Ǿazīzī ġıybetden iĥtirāz idüp farażā ġāǿib iken ĥāżır (18) bilüp tenhāsında 

mebĥaŝ-ı aĥvālini zebān-zede-i taĥķīķ itdükde (19) pes-i perdede maĥkī-i Ǿanhı 

müstemiǾ-i maķāl ve ħaberdār-ı ĥāl mülāĥaža idüp 

 

(78b) 

(1) ne manžūme-i taǾrīfini medīĥ-i müdāhene ve taĥsīn-i riyā-gūne ile meşĥūn ve ne 

mażmūn-ı (2) tavśīfini ķāleb-i hicv-i melīĥa sebk idüp ĥaşv-ı ķabīĥ ü ķadĥ u  

meźemmet ile şücūn-ı (3) kelāmını hücnet-i redd ve inkāra maķrūn ide. Ŝāniyen 

śıddīķından mažhar-ı şeref-i (4) ħiŧāb olduķda lāzımdur ki semǾ-i ķabūl u rıżā ile ıśġā 

idüp ħilāf ü (5) münāžara ve cedel ü mükābereden ictinābı vācib bile ki münhel-i śāf-

ı (6) vidādı ġubār-ı ħilāfdan beter tīre ve dimāġ-ı ittiĥādı zengār-ı leccācdan ziyāde 

(7) ħīre ider. Ǿİllet-i zevāl-ı ħullet olmaz diyü mehere-i fenn-i aħlāķ ittifāķ (8) 

itmişlerdür. Ŝāliŝen ketm ü iħfā-ı ħabāyā ve esrārda ihtimām idüp vedīǾa-ı (9) ĥāfıža 

olan kīse-i ser-be-mühr-i rāza kūşe-i gezlik-i ižhār taŧarruķından (10) iĥtirāz olına ki 

Ǿayyār-ı tīz-nāħun-ı dehr ittifāķ-ı yaġmāger-i merg ile ħalvet-ħāne-i (11) cānına 

naķb-zen-i bevār olıcaķ ol emānet-i lāzımu’l-viķāye zīr-i ĥaśīr-ı (12) nesyen 

                                                           
9
 beyt-i maǾmūr: beytü’l-maǾmūr B; aĥbāb-ı: -H; aĥbāb: aśĥāb B 

11
 ebrār: -B 

13
 miǾşār-ı: münşār H 

15
 Ĥaķķ-ı siyūm: -B   

7
 aĥlāķ ittifāķ: iĥtilāf-ı ittifāķ H 

10
 nāħun-ı: nāĥaķ B; Ǿayyār: Ǿimār H 

11
 naķb-zen: nüķūb-zen B, pür-zen H 
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mensiyyende pūşīde ķaldıġından tārācına žafer bulamayup vedīǾa-ı (13) rūĥ śavb-ı 

mūdiǾa redd ü teslīm olınduķda emānet-i maǾhūde śandūķa-ı (14) beden-i pūşīde ile 

maǾan defīn-i ĥāk ola. RābiǾan “Eş-şeyǿun iźā ŝebete ŝebete (15) bi-levāzımih”* 

medlūlı üzre śadīķuñ etbāǾ u eşyāǾı daħı ġāǿile-i meźemmet ü (16) āzārdan maśūn 

olup cümle-i tevābiǾ ve levāĥıķ taǾžīm ve ikrāmda fiǾlen (17) ve ķavlen matbūǾa 

tābiǾ ve maǾtūf ķılına. Ħāmisen aħ-ı śadīķ ĥaķķında herze-gūyān-ı (18) Ǿālemden bir 

kelām-ı nā-pesend istimāǾ itdükde zinhār iblāġı ile taġyīr-i (19) żamīr ve tekdīr-i 

ħāŧır-ı ħaŧīrine bāǾiŝ olmaya ki bu vażǾ-ı ķabīĥ iki vech ile  

 

(79a) 

(1) mūcib-i izdirā-ı śarīĥ olur. Evvelā “sebbeke men belleġeke”**  ŧarīķıyle şetm-i 

(2) müstehcen, ŝāniyen ġamz-ı nā-müstaĥsendür. Sādisen  ķabūl-ı Ǿöźr-i taķśīrdür; 

zīrā şevāǿib-i (3) maǾāyibden beri yār u ġam-ħˇār ile ŧarĥ-ı birāderī hemānā mihr u 

müşterī ile (4) hem-śoĥbet olup ħunyāger-i Ǿālem-i bālā olan zühre-i zehrā ile 

ülfetgerīye (5) beñzer. Pes muķteżā-yı ķānūn-ı mürüvvet Ǿayb u noķśān-ı yārāna 

nigeh-endāz-ı (6) taǾarruż olmayup bürde-i “Et-teġāfül min aĥlāki’l-kirām”*** ile 

tesāmuĥ zellātına (7) ihtimāmdur ve bir ħaŧīǿa śudūr itdükde cārūb-ı iǾtiźār ile sāĥa-ı 

gülzār-ı (8) muvālātı rüfte ķılup ħas u ħār-ı Ǿaŝerāt u hefevātı şuǾle-i maǾźeret-ħˇāĥī-i 

(9) müstmendāne ile sūzān itmek gerekdür. Fermūde-i kibār-ı aħyārdur ki her kimüñ 

ki (10) ĥücre-i dil-i śafā-meşĥūnında eŝer-i nūr-ı īmān ola, bī-şübhe āyīne-i lisānında 

(11) berīķ-ı iǾtiźār ü istiǾfā tābān olur ve her kimüñ kānūn-ı derūnında (12) ħırām-ı 

dü-rūyī vü nifāķ fürūzān ola, elbette menfeź-i dehānı dūd-ı nefes-i (13) ġıybet ü 

meźemmet ile siyeh-fām-ı ħiźlān olur. Müǿmin-i sīne-śāfuñ (14) Ǿādeti Ǿöźr-ħˇāh ve 

münāfıķ-ı rū-siyāhuñ pīşesi Ǿayb-cūy u bed-ħˇāh (15) olmaķdur. Nažar-ı inśāf budur 

ki śadīķ-ı şefīķuñ bir ĥasenesi māĥī-i aǾşār-ı (16) seyyiǿāt olup bir kerre vuķūǾa 

                                                           
*
 Bir şey var olmuş ise (var olması için) gerekli olan bütün (ögeleriyle) var olur. 

16
 taǾžīm: -B 

19
 ķabīĥ: -B 

**
 [Başkalarının senin hakkındaki kötü sözleri] sana ulaştıran küfretmiştir. 

2
 sādisen: -Ş; ķabūl-ı: -H 

4
 Ǿālem: -B 

***
  [Hataları] görmezden gelmek büyüklerin ahlakıdır. 

10
 safā: -H 

12
 fürūzān: vizān B 

15
 aǾşār-ı: iǾtibār H 
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gelen luŧf u vefāsı muķābil-i taķśīr ü cefā-yı (17) deh-merre biline. YaǾnī dostuñ bir 

kerre luŧf itmesi on kerre ħaŧāsına muķābil olup her taķśīr śādır olduķça n’eyleyelüm 

filān zamānda şu maķūle bir kerem itmişdi diyüp on mertebeye varınca ħaŧāları Ǿafv 

olına ve bi-ĥükmi’l-beşeriyye ħatve-i ħaŧā ile kām-nih-i rāh-ı isāǿet olıcaķ eger (18) 

seyyiǿesinüñ ĥükmi virilüp ĥuķūķ-ı sābıķa mużmaĥill ve mensī olursa maĥż-ı bī-

vefāyī ve (19) Ǿayn-ı Ǿuķūķ olmış olur. Bu taķdīrce seyyiǿe-i nā-marżıyye-i bī-vefāyī 

bu cānibe  

 

(79b) 

(1) müstenid olmaķ lāzım gelür. Ĥażret-i şefīķ-i ümem śalla’llāhu Ǿaleyhi ve 

sellemüñ meżāmīn-i (2) pend-i müşfiķānelerinden mütereşşiĥdür ki ķarīn-i 

seyyiǿekār u yār-ı bed-kirdārdan (3) Ǿavn-ı Ħudāya ilticā eyleñ ki sizden bir kemter 

Ǿaŝre ve muĥaķķar hefve śudūrından (4) āgāh olıcaķ işāǾa ķılup hezerān ĥasenāt-ı 

maķbūleñüzi ketm ü iħfā (5) ider buyurmışlardur. ǾIyāźen bi’llāh bu fırķaya iltiĥāķ 

lüzūmından ictināb (6) olına. Ĥaķķ-ı çehārüm  bir māddede birāder-i vefā-güstere sū-

i žan olınmamaķdur. (7) Birādere degül ķāŧıbe-i beşerden hīç ferde žann-ı bed-cāǿiz 

degüldür ki “İnne baǾđe’ž-žanni (8) iŝmun”* feĥvā-yı celīli ol ĥālüñ vebāl idügine 

delīldür. (9) Rivāyet-gerde-i kibārdur ki ĥażret-i ǾĪsā Ǿaleyhi’s-selām aśĥābına ħiŧāb 

idüp (10) “Ol nā-kes-i bed-fiǾāl ĥaķķında ĥākim-i Ǿadl-i mürüvvetine vech üzre 

ĥükm-i mücāzāt (11) eyler ki bir ķarındāşını ħufte ve zīr-i çāder-i ħˇāb-ı girānda 

nühüfte göricek (12) pūşiş-i Ǿavretini ber-dāşte ķılup beyne’n-nās iftiżāĥına bāǾiŝ 

ola.” (13) didikde ĥużżār “Yā Nebiyya’llāh ne maķūle bed-baħt-ı rū-siyāh bu 

ķabāĥat-ı Ǿužmāya (14) ictirā idüp bu resme feżāĥat-ı şenǾāǿı ķanġı leǿim-i nā-ħudā-

tersüñ sū-i (15) śanīǾ-ı dest-i melāmet-peymāsı ola.” diyü benān-ı taǾaccübi misvāk-ı 

dehān-ı taĥayyür ķıldılar. (16) Ĥażret-i Mesīĥ rūĥu’llāh “Bu vażǾ-ı nā-meǿmūl 

sizden śādır ve cümleñüzden śudūrı (17) emr-i žāhirdür ki kendi iĥvānıñuz ġunūde-i 

raķde-i ġaflet-i beşeriyyet iken ħaŧāların (18) āşkār ve cüzǿī bahāne ile metāǾ-ı 

                                                           
17

 olup: -B 
19

 bī-vefāyī: vefāyī H 
4
 āgāh: aña B 

8
 Ǿažīm: -U/H/Ş; delīldür: delīl-i ķavīdür B 

*
 “Zannın bazısı günahtır.” Kur’an-ı Kerîm (Hucûrât 19/42)  

11
 ħufte: -B 
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taķśīrlerin endāħte-i dūş-ı dellāl-ı rūzgār (19) idüp ķażıyye-i hücnet-engīz-i 

ħaŧīǾaların nuķl-ı encümen-i aġyār idersüz.” diyü 

 

(80a) 

(1) buyurdılar. ĶāǾide-i kār-āzmāyān-ı dehr-i kīnever ki aġvār-ı biĥār-ı efkāra ġavś 

ile (2) iħrāc-ı aśdāf-ı Ǿiber ķılmışlar ve teşebbüŝ-i ĥibāl-ı ħayāl ile firāz-ı küngüre-i 

ķuśūr-ı (3) taśavvura vüśūl bulup śaħnında nice dūşīze-i pākīze-i naśāyiĥi der-aġūş 

(4) itmişlerdür. Bu żābıŧayı pīş-nihād-ı erbāb-ı sedād ve düstūrü’l-Ǿamel-i aśĥāb-ı (5) 

reşād olmaķ üzre ķarār virmişlerdür ki bir ādemi nāmzed-i uħuvvet ü (6) yārī ve 

mersūm-ı dāġ-ı vefādārī ķılmaķ ve naķd-i vefāya emīn ve ĥavāǿic-i (7) ĥubb u velāya 

kāfil u żamīn bilmek murād olıcaķ lāzımdur ki evvelā anı bir (8) taķrīb ile iġżāb u 

taǾźīb idesin ve tenhāsında mebĥaŝ-ı tavśīfüñi (9) ne ķālebe ifrāġ ider ve meşşāŧa-ı 

zebānı śūret-i bikr-i źikriñe ne yüzden (10) āb u tāb virür, tecessüs idüp göresin ve 

nihān-ħāne-i rāzına (11) cevāsīs-i esrār olan yārān-ı mevŝūķun bihimden baǾżı 

maĥrem ķılasın, (12) tā ki Ǿurūķ-ı tefekkürine ĥulūl idüp iktināh-ı melĥūžāt-ı 

żamīrinde ve istiŧlāǾ-ı (13) māhiyyet-i Ǿaķīdesinde mübālaġa idüp ĥaķīķat-ı ĥāl bi’t-

tafśīl ve’l-icmāl (14) münkeşif u mütebeyyin ve mütelaħħıś u müteǾayyin ola. Eger 

meşġūl-i melāmet olup (15) ser-i taĥķīķa sāŧūr-ı meźemmet ĥavāle ķılmış ise el-

Ǿıyāź-gūyān “rāđıyen mine’l- (16) ġanīmeti bi’l-ıyāb”* nīm-rāh-ı teveccühden semt-i 

ferāġa Ǿaŧf-ı zimām-ı nedāmet (17) ķılup ser-menzil-i bī-kesīye Ǿinān-rīz-i girīz 

idesin ve eger senüñ cibāl-i (18) şimāliyye-i taǾnīf ü tehcīnüñden ĥubūb iden śarśar-ı 

izdirā anuñ lücce-i derūnını (19) mütelāŧım ve emvāc-ı taġayyürini müterākim 

itmeyüp sükūn-ı deryā-yı derūnı 

 

(80b) 

(1) sebebi ile cevv-i dimāġına ebħire-i Ǿutüvv ü baġđā mütesāǾid ve sāĥil-i dehānına 

ħas u (2) ħāşāk-ı ķaźf ü şetm mütevārid olmamış ise āb-ı śāfī-śıfat śafvet-i (3) derūn 

                                                           
19

 ķażıyye-i: ķāǾide B 
1
 kār-āzmāyān: kār aztābān B; kīnever ki: kīne H 

2
 ķılmışlar: ķılmışlardur B 

4
 żābıŧayı: żābıŧa-ı Ş 

15
 ķılmış: itmiş B; gūyān-ı: gūyāna B; bi’llāh: -U/B/Ş  

*
 Geri dönme ganimetine razı olarak.  

2
 ħāşāk-ı: -B 
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śāĥibi idügi mütebeyyin ve lāyıķ-ı dostī vü ülfet oldıġı müteǾayyin (4) olur. Ol 

taķdīrce mīŝāķ-ı ĥubb u velāyı tecdīd ve bünyān-ı merśūśa-ı (5) śıdķ u śafāyı teşyīd 

idüp hemīşe āyīn-i yegānegī ve birāderī ber-ķarār ola. (6) Fermūde-i kibār-ı aħyārdur 

ki ol maķūle müslim ile śoĥbet ü ülfet sezādur ki cenāb-ı (7) Ǿallāmü’l-ġuyūba 

maǾlūm olan sırr-ı nihānını senden maħfī vü pinhān itmeye ve ĥażret-i (8) settārü’l-

Ǿuyūb źeyl-i Ǿafv ile mestūr itdügi źillet ü ķuśūrını aġyāra (9) Ǿayān itmeye. Belki 

baǾż-ı ħabāyā-yı rāzı ifrāġ-ı inā-yı ĥāfıžası ķılup (10) esrār-ı maĥkiyye tamām 

maǾlūm u maśbūŧ mıdur diyü pürsiş-i keyfiyyet-i nigeh-dārī-i rāz (11) itsüñ daħı 

fevr-i istimāǾide rüsūm-i kelām-ı merķūmı levĥ-i dilden izāle ve menfeź-i (12) semǾ-

i digerden iħrāc idüp ne-şenīde vü ne-dāniste muǾāmelesin göstere (13) ve bi’l-cümle 

revzene-i güşāde cenāĥ-ı śımāħdan dāħil-i ĥücre-i sāmiǾası olan (14) esrār-ı vācibü’l-

ıżmārı derīçe-i dehāna reh-yāb olmadan menǾ idüp (15) inhidām-ı binā-i vücūd 

zamānı gelince muĥāriz-i ĥıśn-ı beden olan kūtvāl-ı rūĥ (16) gibi ķulle-i ĥāfıžadan 

bīrūn-ħırām olmaġı ĥarām taśavvur eyleye. Bu güher-pāre-i keh-rübā ħāśiyyet-i (17) 

naśīĥat ceźb-i giyāh-ı ħavāŧır-ı ehl-i fıŧnat içün nihāde-i dürc-i rivāyet (18) 

ķılınmışdur ki erbāb-ı Ǿuķūl-ı sedīde ve aśĥāb-ı elbāb-ı pesendīde buyurmışlardur, 

(19) zinhār bu dört ĥālde ižhār-ı maĥabbet ve vefādārī iden eşħāśuñ şīfte-i  

 

(81a) 

(1) daǾvā-yı bī-maǾnā-yı müzevver-feĥvāları olmadan iĥtirāz olına, yaǾnī vaķt-i 

rıżāda (2) ve zamān-ı ricāda ve eyyām-ı hevā vü hevesde ve hengām-ı ŧuġyān-ı seyl-i 

şehvetde nümāyende-i (3) yārı ve mihrbānı olan riyākārān-ı maǾşūş-ŧabīǾatuñ naķş-ı 

bī-meǿāl-ı (4) tabaśbuś-ı rūbahānelerine vücūd virilmeye; zīrā ĥālāt-ı meźkūrede 

iddiǾā-yı (5) muvālāta żarūret ilcā idüp ĥuśūl-ı merāmdan śoñra lā-büdd ser-rişte-i 

(6) taǾalluķı infiśām bulur. Ĥażret-i ǾAbbās rađīya’llāhu Ǿanh filźe-i kebidi ve nev-

res mīve-i (7) naħl-i cesedi olan ferzend-i emced ü erşedi ǾAbdu’llāha ki eǾizze-i 

aśĥāb (8) ve ecille-i muķarrebān-ı ǾÖmer bin el-Ħaŧŧābdan idi. Bu taǾvīź-i naśīĥatı 

ĥırz-ı bāzū-yı iźǾān (9) itdi ki “Ey cān-ı peder muĥāŧ-ı źihn-i derrākuñ ola ki cenāb-ı 

emīrü’l-müǿminīn (10) saña mezīd-i ikrāmından śaf-ı muħtaśśān-ı āstānında cāy-ı 

                                                           
7
 nihānını senden: nihānından B 

9
 baǾż-ı: -H 

11
 fevr-i: evvel H; rāz itsüñ daħı fevr-i istimāǾide rüsūm-i kelām-ı merķūmı levĥ-dilden izāle ve 

menfeź-i: -B 
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nişest erzānī ķılup (11) ķadr-i cāh u celālüñi āsmān-peyvend eylemişdür ve kemāl-i 

riǾāyetinden pīrān-ı cihān-dīdeye (12) taķdīm idüp seni ħavāśś-ı bārgāh-ı iclālinden 

bilmişdür. Revā budur ki ĥaķķ-ı Ǿināyetin (13) iżāǾat itmeyesin ve bu ħavāśś-ı 

ħamsede ki şaħś-ı vefāya menzile-i ĥavāss-ı ħamsededür, (14) tesāmuĥ u ġufūl cāǿiz 

görmeyesin.” Evvelā şikāf-ı gūşdan dāħil-i hemyān-ı semǾ (15) olan gevher-i 

muǾteber-i esrāruñ ketm u iħfāsında ihtimām idüp ol ser-i hemyānı (16) rişte-i sükūt 

ile muĥkem-bend idesin. Ve esnān-ı sī ve dūnüñ her birin (17) pārçe-i şemǾ-i kāfūrī 

farż idüp otuz iki yerde mühr-i sükūt urasın (18) farażā nāħun-ı dest-i ķażā kīse-i 

cismüñi çāk çāk iderse ol leǿālī-i (19) girān-bahāya perīşānī taŧarruķ itmeye. Ŝāniyen  

ĥużūr-ı emīrü’l-müǿminīnde aǾrāż-ı 

 

(81b) 

(1) müslimīnden baĥŝ itmeyüp cemiǾyyetgāh-ı sipāh-ı Ǿırż u vaķār olan meclis-i (2) 

Ǿālīlerinde zinhār sell-i seyf-i lisān idüp hīç kesüñ endām-ı taǾrīfine zaħm-res-i (3) 

ġıybet ü meźemmet olmayasın. Ŝāliŝen şemşīr-i zebānuñı zeng-beste-i kiźb u dürūġ 

(4) olmadan śaķınup ol śamśām-ı ser-tīzī nebve-i kelām-ı ġayr-ı vāķıǾdan ĥıfž (5) 

idesin. RābiǾan cenāb-ı ħalīfenüñ her emrine muŧīǾ ve münķād olup kemān-ı (6) 

işāretinden hemān  ki bir nāvek-i murāda güşād vire, der-ĥāl sīne-i ķabūlı hedef-i (7) 

icābet ķılup zinhār ŧaraf-ı taǾallüle tecānüb u temāyül revā görmyesin. Ħāmisen (8) 

ħıyānet ü süst-peymānīden ĥaźer idüp saǾy it ki āsmān-ı rast-gerdīş-i (9) himmetüñ 

ķuŧb-ı śadāķat u ħaŧŧu’l-istivā-ı istiķāmet üzre gerdān (10) olup źeneb-i tinnīn-i ĥiyel 

u bī-vefāyī āftāb-ı ŧalǾatuñı münkesif itmeye. Ĥaķķ-ı pencüm (11) śaded-i 

muśāĥabetde kelām-ı aħ-ı şefīķi merdūd ve kāsid ķılmadan iĥtirāzdur, yaǾnī (12) 

sūķ-ı sevķ-i suħanda kendiñi ġālib ve śadīķuñı maġlūb göstermeyesin ki ĥużżār-ı 

(13) meclis seni Ǿāķıl ve nebīh ve anı ġāfil ve sefīh žann itmiyeler. El-ĥāśıl muķteżā-

yı (14) edeb-i muśāĥabet budur ki her ĥālde söz yārānuñ olup velev süllim ĥaķķ 

elüñde (15) olduġı taķdīrce lāzımdur ki murāduñı bir ŧarīķile taǾbīr idesin ki sāmiǾ 

(16) ŧaraf-ı śavābı kelām-ı aĥbābda müşāhede eyleye. Ĥaķķ-ı şeşüm ķavlen ve fiǾlen 

                                                           
11

 cihān: -H 
19

 ĥażret-i: -U/H/Ş  
3
 zeng: -H 

11
 ķılmadan iĥtirāzdur: ķılmayup taśnīf itmeden iĥtirāzdur H 

16
 taǾžīm: -B 
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taǾžīm u (17) ikrāmında ser-i mū taķśīr itmeyüp her ĥālde riǾāyet-i ĥadd-ı iǾtidāldur 

ve şerīǾat-ı (18) mürüvvetde śadīķı zīr-i cenāĥ-ı taǾažžuma alup hedef-i nibāl-ı taĥķīr 

itmekden ziyāde (19) vebāl olmaz. Tetimmāt-ı śaded-i meźkūrdandur ki aśdiķā ile 

ifrāŧ-ı mümāzaĥa bāǾiŝ-i 

 

(82a) 

(1) taġayyür-i mizāc-ı muvālāt olur; zīrā mizāĥ-ı muǾtedil nemek-i ħˇān-ı ülfetdür. 

Şöyle ki (2) ĥadd-ı muǾtāddan tecāvüz ide menhel-i Ǿaźb-ı vidādı  āmīĥte-i şereng-i 

fesād (3) idüp ne eŧǾime-i nefīse-i muħālaŧada leźźet ve ne çāşnī-i eşribe-i 

muśādaķatda (4) ħoş-güvārī vü ĥalāvet ķalur. Nite ki āb-ı ĥayāt-ı naśāyiĥ Ĥażret-i 

Resūl-i Ǿamīmü’l- (5) menāyiĥden bu zülāl-i tenbīh mütereŝŝiĥ olmışdur ki “Şehd-i 

Ǿahdı mürr-i ħulf u ħilāf (6) ile telħ u nā-güvār itmeñ ve aśdiķāyı daġdaġa-ı keŝret-i 

mizāĥ ile perīşān u (7) bī-ĥużūr ķılmañ ve pālūde-i kelāmı ālūde-i dürūġ u güźāf 

itmegi revā görmeñ.” (8) diyü işāret buyurmışlardur. Ĥaķķ-ı heftüm tābiǾ-i muŧlaķ 

olup sükūn u ĥareket (9) ve žaǾn u neĥżatda tebaǾiyyet itmekdür. Şöyle ki bir ŧarafa 

Ǿaŧf-ı Ǿinān-ı Ǿazīmet (10) śadedinde kendü ile murāfaķata işāret eylese bahāne-

fürūşī-i zād u zevāda (11) ve tedārük-i ĥavāǿic-i vā-māndegān-ı beyt ve tedbīr-i 

tertīb-i esliĥa vü sāz u seleb (12) itmeyüp bī-pürsiş-i semt-i teveccüh fi’l-ĥāl 

dünbāle-rev-i yār-ı vefādār olmaġa mutābaǾat (13) ķıla. Ebū Süleymān Dārānī 

raĥmetu’llāhi Ǿaleyh buyurmışlardur  “Bir śınv-ı śadāķat-şiǾār ile (14) nice rūzgār 

MıśrāǾ: El-cismü cismāni ve’r-rūĥu vāĥid* Neŝr:  vezni üzre nefs-i vāĥide ĥükminde 

(15) yār-ı gār olup bünyān-ı maĥabbet-i birāderānemüz bir vechile raśānet ü iştidād 

(16) bulmış idi ki şecere-i ŝābitü’l-aśl-ı tevāfuķımuzı taĥrīkde dest-i ĥadeŝān sālhā 

(17) der-kār olsa miķdār-ı źerre ne bīħ u bün-i ħulūśımuza tađaǾđuǾ gelür ve ne efnān 

u (18) aġśān-ı mülteffetü’s-sāķ bi’s-sāķ-ı ittifāķımuzda nevǾ-i tezaǾzuǾ nümāyān 

olurdı. (19) El-ĥāśıl ittiśāl-ı derūnımuz bir mertebede rüsūħ peydā itmişdi ki erre-i 

mār-dendān-ı  

 

                                                           
1
 mizāĥ-ı: mizāc-ı B 

6
 mizāĥ: mizāc B 

9
 neĥżatda: neĥżatında H 

11
 tertīb-i: terbiyet H 

*
 İki beden bir ruh.  

18
 ittifāķımuzda: ittifāķımuz B; nevǾ-i: -B 
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(82b) 

(1) ecelden ġayrı ile tefrīķ muĥāl ve nācüħ-i tīz-i Ǿömr-şikāfdan özge edevāt-ı (2) 

mümārāt ile şikest bulmaķ taśavvur-ı bī-meǿāl olup beynimüze nūr-ı źükā (3) ve 

reşĥa-ı mā ĥulūlı müteǾassır ve şaħś-ı teklīf ü tekellüf vücūd-ı bīgāne gibi 

miyānımuzda (4) cāy-ı güncāyiş bulmaķ müteǾaźźir idi.” Bā-īn cümle yevmen 

mine’l-eyyām ĥużūrında (5) bir muĥaķķar ĥācetüm žāhir olup incāĥ-ı merām 

śadedinde kemiyyetinden suǿāl idüp (6) ne miķdār ile maślaĥatuñ tamām olur 

mażmūnın işǾār itmekle bu mertebede tereddüdi (7) bāǾiŝ-i iżmiĥlāl-i maĥabbet olup 

fi’l-ĥāl ĥalāvet-i ülfeti meźāķ-ı cāndan hicret (8) eyledi. Ĥaķķ-ı heştüm luŧf-ı taǾbīr 

ile mertebe-i maĥabbetüñden śadīķ-ı şefīķi ħabīr (9) itmekdür. “Ke-mā verede fi’l-

ĥadiŝ iźā eĥabbe eĥadüküm eħāhu felyuħbirhu”* ŝemere-i şecere-i (10) iħbār oldur ki 

berīķ-ı ifāde-i maĥabbet şikāf-ı sāmiǾadan feżā-yı dimāġına (11) Ǿaks-endāz-ı vüśūl 

olıcaķ anuñ daħı śaĥrā-yı derūnına teǿŝīr idüp mezāriǾ-ı (12) bāŧınında pāşīde olan 

tuħm-ı śadāķat resīde-i derece-i kemāl olup (13) senābil-i hezār-dāne-i mihr u vefā 

ve maĥśūl-ı Ǿamīmü’l-berekāt-ı śıdķ u śafā ĥuśūle (14) gelür. Ĥaķķ-ı nühüm śadīķuñ 

cemīǾ ĥālini sırren tefaĥĥuśdur. Mebādā Ǿārıża-ı fāķadan (15) ħaste-ĥāl veyā bār-ı 

ŧāķat-şiken-i düyūn ile zebūn u bī-mecāl olup (16) sāmān-ı ġayret māniǾ-i keşf-i 

żarūret olmaġla āteş-i ġayūr-sūz-ı ĥamiyyet (17) eczā-ı vücūdını sūzān idüp nāǿire-i 

miĥnetini ħākister-i tecellüd ile pinhān (18) itmek fikrine düşüp keşf-i rāzdan ġalebe-

i Ǿār-ı nār-miŝāl ile iĥtirāz (19) üzre ola. Pes şerīŧa-ı ķaśīde-i ġam-güsārī ve netīce-i 

muķaddeme-i birāderī 

 

(83a) 

(1) vü yārī budur ki reşeĥāt-ı āb-ı ĥayāt-ı taķayyüd ve iltifāt ile iŧfā-ı levǾa-ı (2) ciger-

güdāz-ı ıżŧırābına himmet ve teskīn-i ĥarāret-i źāǿiķa-sūz-ı Ǿacz u ıżŧırābına (3) iǾānet 

olına. Ĥaķķ-ı dehüm  esmā vü elķābından mebġūż u menfūrı olan (4) lafža-ı nā-

çespān ile ħiŧābdan iĥtirāzdur ki emīrü’l-müǿminīn Ĥażret-i ǾÖmer (5) İbnü’l-Ħaŧŧāb 

buyurmışlar “Aħ-ı şefīķuñ maĥabbeti üç cihetden teraķķī-yāb-ı (6) izdiyād olup 

                                                           
2
 beynimüze: -H 

*
 “Biriniz bir kardeşini sevdiği zaman bunu ona belli etsin.” (Hadis) 

4
 Ĥażret-i:- Ş 

5
 İbnü’l-Ħaŧŧāb: bin el-Ħaŧŧāb rađīya’llāhu anh H/B 
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mirǿāt-ı meclüvve-i derūnı ol vücūh-ı ŝelaŝeden śafā (7) ve niķā peydā ider ki evvelā 

nām-ı nīk u vaśf-ı ħūb ile muħāŧaba, (8) ŝāniyen selām-ı taǾžīm-encām ile ibtidā-i 

muśāĥabe, ŝāliŝen āmed ü şüdde ikrām ve (9) taśdīr ile muǾāmeledür ve etbāǾ u 

eşyāǾın daħı bu vech üzre muǾāmeleden (10) ĥiśśedār-ı iltifāt itmek lāzıme-i yārān-ı 

pesendīde-śıfātıdur.” Ĥaķķ-ı yāzdehüm (11) edā-yı şükr-i niǾmetde taķśīr 

olınmamaķdur ki ĥażret-i ǾAlī kerremma’llāhu vechehu buyurmışlardur (12) “Her 

kim birāderinüñ kendi ĥaķķında ižhār itdügi niyyet-i ħayruñ şükrinde ķuśūr (13) ide, 

ol niyyetüñ ķuvvetden fiǾle geldügi śūretde daħı taķśīr itmesi muķarrerdür.” (14) 

Ĥaķķ-ı düvāzdehüm ġaybet-i śadīķde ķāǾide-i cānibdārī ve śıyānet-i Ǿırż-ı (15) 

vefādārī ke-mā hüve’l-vācib merǾī gerekdür. Şöyle ki bir herze-ħˇār-ı jāj-ħāy (16) 

dehen-güşā-yı ġıybet olsa sīlī-i çehre-ħırāş-ı iǾtirāż ile rūy-ı meźemmet-gūyı (17) nīlī 

ķılına ki bu maķāmda sükūt u taĥammül kemāl-i nā-kesīden nāşīdür. (18) Meŝelā 

śūret-i žāhirede bir dostuñ đarb u ıżrārına mübāşir (19) olan şaħś-ı pür-naķśa 

muǾāraża-ı fiǾliyye lāzım olduġı gibi bu māddede   

 

(83b) 

(1) daħı bī-Ǿaynihi muŧārede-i ķavliyye emr-i mühimmdür. Erīke-nişīn-i dāru’l-beķā 

ve sākin-i (2) Ǿālī-serāy-ı cennetü’l-meǿvā ĥażret-i Ebī Derdānuñ eŝnā-i geşt-i kūh u 

deştde (3) maślaĥat-ı zirāǾat içün muǾayyen iken baķara-ı muĥaķķereye nažar-ı 

Ǿālīleleri dūş (4) olur. Görür ki biri biri ile kemāl-ı muvāneset idüp sükūn u ĥareketde 

(5) yek-digere bir vechile tebaǾiyyet itmişler ki biri reftār itse ol daħı maǾen gider, 

(6) ķarār eylese evvelde bile ķarār ider. Bī-iħtiyār iki lūle-i dīdelerinden isāle-i (7) 

ķaŧarāt-ı Ǿaberāt ile şād-āb-sāz-ı mezāriǾ-ı teǿeŝŝür oldılar ve buyurdılar ki (8) 

birāderān-ı rāh-ı dīn ādāb-ı uħuvvet ü deǿb-i murāfaķat u muvāfaķatı bu iki (9) 

ĥayvān-ı kāsidü’l-iźǾāndan taǾallüm itsünler ve biri birine iŧāǾat ve tebaǾiyyeti (10) 

bunlardan görsünler. Ĥaķķ-ı sīzdehüm Ǿulūm-ı dīniyyede muĥtāc-ı taǾallüm olduġı 

(11) mertebeyi śadīķ-ı şefīķe taǾlīmdür. Zīrā aĥvāl-ı dīniyyede “ke-mā merre 

                                                           
7
 nīk u: nikū u H 

11
 efendimiz: -U/H/Ş 

2
 Ebī: Ebū Ş; deştde: deştinde B 

5
 itse: eylese B 

6
 evvelde bile: ol daħı B 
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tafśīlehu”* (12) źimmet-i aħ-ı Ǿazīzi metāǾib-i śūriyyeden ĥimāye lüzūmı gibi nār-ı 

dūzaĥdan (13) viķāye daħı bi-ŧarīķi’l-evleviyyet mühimm ve lāzımdur. Eger ifādede 

taķśīr itmeyüp (14) ķabūl ve taǾallümde ŧaraf-ı śadīķdan tehāvün u ķuśūr nümāyān 

olursa (15) nihānī pend-i müşfiķāne ve temŝīlāt-ı ħoş-ŧabǾāna ile semt-i telaŧŧufdan 

(16) ehvāl-ı āħiret ve aĥvāl-ı ķahr-ı rebūbiyyetden āgāh eyleye. Kārger olmayıcaķ 

(17) taħvīf u tehdīd ile taǾrīķ-i üźn-i ġafletinde beźl-i himmet ķıla. Eger revzene-i 

(18) gūşından vülūc iden nesīm-i naśīĥat ķubbe-i dimāġında ārām itmeyüp (19) 

menfeź-i semǾ-i digerden ħurūc iderse ķavl-i ĥażret-i ǾOsmān rađīya’llāhu Ǿanh   

 

(84a) 

(1) “İźā naśaĥte li-eĥadin fe-lem yaķbel minke fe-teķarreb ilā’llāh”** reh-nümā-yı 

semt-i sükūt (2) olur. Ammā bu maķūle ile tedvār-ı aķdāĥ-ı naśāyiĥ mele-i nās u 

mecmāǾ-ı enāmda nā-muraħħaśdur. (3) Zīrā neşve-baħş-ı teǿŝīr olmayup ħumār-ı 

iftiżāĥı Ǿilāc-peźīr olmaz (4) ve śaded-i tefhīm-i pend-i sūdmendde ĥurūf-ı taķrīrüñi 

maħāric-i tefħīm üzre (5) edādan iĥtirāz idüp riǾāyet-i ķāǾide-i terķīķ ile imāle-i 

ħāŧırına (6) himmet olına ve bāng-ı tenbīh ü tehdīdi ber-dāşte-i evc-i tevbīħ itmekle 

(7) müşǾir-i ġavġā olmayasın ki zemzeme-i nuśĥ u pend-i müşfiķāne bīrūn-ı perde-i 

(8) iǾtidāl u ħāric-i uśūl-ı maǾķūl olıcaķ müǿeŝŝir-i cān-ı iźǾān olmayup (9) taśdīǾ-i 

mümteniǾü’l-Ǿilācdan ġayrı ĥālet īrāŝ eylemez ve Ǿuyūbuñı nihānī (10) ifāde iden 

śadīķ-ı śādıķa rencūr ve bī-ĥużūr olmaķ mertebe-i inśāfdan (11) dūrdur. Belki bu 

luŧfı muķābelesinde memnūn olmaķ lāzımdur ki bir kimse (12) derūn-ı cāme vü 

bıŧāne-i libāsuñda mār u kej-düm ü sāǿir hevām-ı żarar-resāndan (13) bir mūǿźīnüñ 

pinhān olduġından āgāh eylese tamām luŧf (14) itmiş olur ve Ǿinde’t-taĥķīķ evśāf-ı 

źemīme eźiyyetkārān-ı meźkūrdan yaǾni mār u kej-düm maķūlesinden bedter (15) 

idügi emr-i muķarrerdür; zīrā mār u kej-dümüñ żararı cism-i żaǾīfe (16) ve aħlāķ-ı 

seyyiǿenüñ iśābeti rūĥ-ı laŧīfedür ve anlaruñ zaħmkārīleri (17) firāş u ŝiyābda 

bunlaruñ kefen ü türābda žāhir olup Ǿālem-i śūretde (18) olan vecaǾ bürheten mine’z-

                                                           
*
 Detaylı açıklaması geçtiği gibi.  

14
 ŧaraf-ı: ŧarīķ B 

** Birine nasihat ettiğinde kabul etmezse Allah’a yaklaş. 
2
 bu maķūle ile: -H 

4
 ve śaded-i: -B 

11
 dūrdur: dūr B 
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zamān zāǿil olur. Ĥażret-i Faħr-i ǾĀlem śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem “el-müǿmin 

mirǿatü’l-müǿmin” * 

 

(84b) 

(1) buyurdıķları kelām-ı pür-ĥikmetüñ ĥükmi bu mażmūn-ı laŧīfi mutażammındur ki 

nūr-ı īmānla āyīnesi (2) tābnāk olan müslim-i āħerüñ Ǿaybını gösterür yaǾnī iĥtirāzı 

lāzım olan sū-i (3) fiǾāli biri birinde görüp mütenebbih olurlar diyü maǾnā 

virmişlerdür. (4) Ĥażret-i ǾÖmer rađīya’llāhu Ǿanh “raĥmet-i Ħudā ol śadīķ-ı bī-reyb 

u riyāya ki Ǿuyūbumı (5) baña ihdā eyleye.” diyü buyurırlarmış. Ĥattā rivāyet-kerde-i 

kibār-ı aħyārdur ki (6) Selmān-ı Fāris rađīya’llāhu Ǿanh bir gün pīşgāh-ı ĥażret-i 

ǾÖmere duħūl ve miyān-ı śaf-ı (7) muķarrebīnde müŝūl itdi. Cenāb-ı İbn-i Ĥaŧŧāb 

Selmāna ħiŧāb idüp (8) “Yā Selmān dürüst ü rāst beyān eyle ki benüm aĥvālümden 

elsine-i enāmda (9) sāǿir u dāǿir ne maķūle güft u gū gūş-zedüñ oldı ki ol ĥāl (10) 

Ǿalā-taķdīri’l-vuķūǾ saña müstehcen gelüp izāle vü defǾi ĥużūruñda müstaĥsen (11) 

ola.” didükde Selmān-ı dil-keş beyān-ı taķdīm-i merāsim-i istiǾfādan śoñra zemīnü’l- 

(12) meǿmūr-ı maǾźūrda zānū-zede āġāz-ı taķrīr idüp “Ey cā-nişīn-i Resūl-ı (13) 

güzīn zebān-ı ħalķda şāyiǾ ve meşhūrdur ki nümūdār-ı münaķķaş-süfre-i āsmān (14) 

olan simāŧuñuzda rūz-merre ķurś-ı mihr u meh gibi iki külīçe-i nān nihāde (15) 

olurmış ve libās-ı cism-i şerīfüñüz olmaġıçün iki pīrehen müheyyā olup (16) biri 

dībā-yı zībā-yı rūz gibi eyyāmda pūşişten ve biri mānend-i kemhā-yı miskī- (17) 

fām-ı şām hengām-ı ħˇāb-ı rāĥatda žarf-ı gevher-i beden ķılınurmış. Bundan (18) 

ġayrı selef ü telefe dāǿir ve muķteżā-yı ŧarīķa-ı taķvāya muġāyir ħaber gūş-güźārum 

(19) olmadı didi.” ĥażret-i Fārūķ-ı Ǿamīmü’l-elŧāf muķteżā-yı şīme-i Ǿadl u    

 

 

                                                           
*
 Mü’min mü’minin aynasıdır. (Hadis) 

2
 gibi: -U/H/Ş; iĥtirāzı: ıżrār H 

3
 fiǾāli: ĥālī H; biribirinde: birbirinde B 

6
 Fāris: Fārisī B; rađīyā’llāhu: -U/H/Ş  

7
 muķarrebīnde: muķarrebāna B; Selmāna: Selmān ĥażretlerine B 

8
 beyān eyle ki: söyle ki B 

9
 ne maķūle: -B 

14
 ķurś-ı: -B; mihr: -Ş 

15
 içün: -U/H/Ş  

17
 ħˇāb-ı: -Ş 
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(85a) 

(1) inśāf ile melĥūž-ı dil-i Selmānı isǾāfa Ǿazīmet buyurup fi’l-ĥaķīķa (2) bu iki ĥāl-i 

zāǿidden beden ve dehen maĥrūm olmaķ emr-i sehldür. BaǾde’l-yevm (3) tekerrür-i 

cāme vü nān ber-ŧaraf olsun diyü tenbīh ve işāret buyurdılar. (4) Ĥuzeyfe-i MarǾaşī 

raĥmetu’llāh Ǿaleyh, Yūsuf bin Esbāŧa irsāl-i mektūb ile tevbīħ-i (5) Ǿuyūb idüp 

istimāǾ olındı ki dīnüñi iki ĥabbeye fürūħt eylemişsin, yaǾnī (6) bāzārda bir şeyǿe 

ħarīdār olup bāyiǾüñ taǾyīn itdügi ŝemenden rubǾ dirhem (7) ķadar ĥaŧŧ olınmasın 

teklīf ile ižhār-ı vażǾ-ı Ǿanīf itmişsin. Zinhār (8) dīde-i cāndan sübāt-ı ġafleti defǾ it 

ve çehre-i mücāhededen bürķaǾ-ı ŧamaǾı (9) refǾ it. Her kim maǾānī-i muǾciz-eŝer-i 

furķān-ı celīlü’ş-şāna taĥśīl-i Ǿuŝūr itdükden (10) śoñra meyl-i ĥuŧām ve raġbet-i 

nizāǾ-ı ĥelāl ü ĥarām nümāyān ide, baǾīd degüldür ki (11) ol ādem āyāt-ı Ħudāda 

reyb u mirā idenlere iltiĥāķ ile dāġdār-ı ħüsrān-ı (12) dīn u dünyā ola ve bu maķūle 

eşyā-ı ħasīseden maĥžūž u minnetdār olmaķ (13) Ǿalāmet-i meyelān-ı māl ve nişān-ı 

raġbet-i dünyā idügi muĥaķķaķdur.” diyüp (14) çemen-i zübūl-yāfte-i aħlāķına lūle-i 

sīmīn-i mektūbdan isāle-i reşeĥāt-ı (15) naśāyiĥ itdükleri mervīdür. Āyet-i pür-

hidāyet-i “ve-lākin lā-tuĥıbbūne’n-nāśıĥīn”* (16) taĥķīķinden nāǿire-i yerāǾa-ı 

müfessīrinden rīzān-ı zemīn-i ifāde vü tebyīn (17) olan reşeĥāt-ı müfīżü’l-berekāt-ı 

ĥikemdendür ki nāśıĥdan teneffür-i ŧıbāǾ-ı (18) ħasīseye bāǾiŝ ol maķūle eşħāś-ı ħīre-

ser-i bed-pertevüñ Ǿurūķ-ı ŧıynetlerinde (19) ki iblīs-i ħasīŝe güźergāh u memerrdür. 

Ħılŧ-ı fāsid-i ruǾūnet ü rīĥ-i ķabīĥ-i naħvet  

 

(85b) 

(1) istīlāsından ebħıre-i ħuyelā vü ġurūr u ħod-pesendī evǾiye-i ĥavāssını mümtelī (2) 

ķılup ķuvā-yı müdrikesine munśabb olan mevādd-ı neźālet ü fesād nūr-ı (3) cezālet ü 

reşādını maĥv idüp mübtelā-yı sebel-i Ǿilel olmaġla timŝāl-i (4) cibāl maķūlesi olan 

                                                           
1
 Selmānı: -Ş 

5-7
 yaǾnī bāzārda… Ǿanīf itmişsin: -Ş 

8
 sübāt: siyāb H; bürķaǾ-ı: bürķatǾ-ı B 

9
 furķān: fermān H 

12
 maĥžūž: melĥūž B 

*
 “Fakat siz nasihat edenleri sevmiyorsunuz.” Kur’an-ı Kerîm (A’raf 7/79) 

16
 taĥķīķinden: -H; nāǿire: nādirān B; ifāde ve tebyīn: ifāde-i taǾyīn B 

17
 teneffür-i: tenfīr H 

3
 cezālet: ħayrāt H; sebel: sübül B 

4
 cibāl: ĥıbāl H; đalāli: -H 



85 
 

eşkāl-i đalāli gözine görinmeyüp ıŧŧılāǾ-ı maǾāyibe (5) Ǿadem-i ķudret u fıķdān-ı 

istiŧāǾatīdür. Ve illā nihādında iĥsās-ı dāǿ-ı ķabāǿiĥ-i (6) mūriŝü’l-feżāyıĥa ķudret 

olanuñ ŧaleb-i devāǿ-ı naśāyiĥde bī-iħtiyār (7) olması vāżıĥ u žāhirdür. Bu tetimme-i 

baĥŝ-i meźkūr daħı maǾlūm-ı erbāb-ı (8) şuǾūr ola ki śadīķa iźāķa-ı çāşnī-i nuśĥ u 

pend ol zamānda müfīd ü (9) sūdmenddür ki mürtekib olduġı Ǿayb u taķśīr ĥaķķ-ı 

āħere müterettib (10) ola. Eger taǾaddīsi nefs-i nāśıĥa Ǿāid ise ol maĥallde isrāf-ı 

naķdīne-i (11) suħan-ı pend-āmīz emr-i zāǿid olup münāsib-i ĥāl tecerruǾ-ı melāldur, 

be-şarŧ-ı (12) ān taġayyürini ižhār ve Ǿadem-i ķabūl-ı kelāmından nāşī tekeddür ü 

teǿŝŝürini iǾlānda ıśrār (13) itmeye; zīrā müşāteme vü cidāla ilcā idüp refte refte 

müǿeddī-i firķat (14) olmaķ iĥtimāldür ve eger ħaŧīǿasını ĥavśala-ı taĥammüli hażm 

idemeyüp bi’ż-żarūre (15) miǾde-i ıśŧıbārı mümtelī olursa hezār zinhār cüşā-i şütūm-ı 

meźmūm ile (16) taǾźīb-i śadīķ-ı ittiĥāda bāǾiŝ olmayup ħāne cüdā gūr cüdā meŝel-i 

(17) bī-miŝlī ile Ǿamel iden kenāre-gīrān-ı semt-i vaĥdete müteveccih olmaġla vaśl-ı 

(18) āsāyişgede-i hicr u biǾād ola ki be-her-ĥāl irtikāb-ı şütūm-ı şūmdan iħtiyār-ı (19) 

tenāǿī vü tebāǾüd evlā ve śoĥbet-i refīķ-i meźmūmdan maĥrūm olmaķ istiśvāb-  

 

(86a) 

(1) gerde-i Ǿuķalādur. Ammā bu ĥāle yaǾnī terk-i refīķ-i bed-ħıśāla kemāl-i żarūret 

(2) ilcā itmek gerekdür ki ednā mūcib ile iħtiyār-ı müfāreķat münāfī-i (3) 

mürüvvetdür ve lāzım olan mehmā-emken zehr-ābe-i evżāǾ-ı bāride-i rüfeķāyı (4) 

tecerruǾ ve bār-ı girān-ı ekdār-ı hem-śoĥbetānı taĥammüldür. Zīrā śoĥbet ü ülfetden 

(5) ġaraż tehźīb-i aħlāķ idüp tīġ-i āzār-ı ħalķa sīne-i śabrı siper (6) ķılmaķdur. Ebū 

Bekr-i Kettānī raĥimehu’llāh buyururlar ki “Bir şaħś-ı girān-cān rāġıb-ı śoĥbetüm (7) 

olup nice zamān sāye-miŝāl mülāzım-ı ĥiźmetüm oldı; lākin derūnuma peyker-i (8) 

müstenkeri ŝıķlet virüp her çend tedbīr-i müdāfaǾaya mübāşeret olınmış ise (9) daħı 

ziyāde cāy-gīr-i ŝebāt olup gitdükçe keştī-i girān-seyr-i ŝıķleti lenger-endāz-ı (10) 

baĥr-i ħāŧır oldı. Füsūn-ı ihdā-ı eşyā-ı nefīse ile tevaķķuǾ-ı defǾ-i ķābūsı ķılduķça 

(11) daħı bedter āzürde vü ŝebāt-ı iķdām idüp şeb ü rūz žıll-ı maĥrūŧī-śıfat semt-i 

küre-i arż-ı vücūdumdan münfekk olmadı. (12) ǾĀķıbet ĥarīfi menzilüme getürüp 
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 hezār: - H; cüşā: -B 
1
 ħıśāla: fiǾāla H 

11
 bedter: -B  
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nihān-ħāne-i (13) riǾāyetde ikrām u żiyāfetden śoñra iķdām itdüm ki aķdāmunı 

nihāde-i rūy-ı meskenet-cūyum (14) ķılup ben daħı çehremi sūde-i kef-i pāyı ķılam 

ŧarafeynden hezārān ilĥāĥ u (15) istiġnā śudūrından śoñra bu vażǾa rıżā virüp 

muķteżā-yı recā ber-cā (16) olıcaķ derūndan ol ĥāl-i istisķāl zāǿil olup gūyā bu 

muǾāmele ile (17) eşkāl-i girān-cānīyi leked-zede vü peymāl eyledi.” Ebū ǾAlī-i 

Ribāŧī raĥmetu’llāhi Ǿaleyh (18) rivāyet buyururlar ki ǾAbdu’llāh Rāzī ile bir 

bādiyede hem-rāh olmaķ lāzım gelüp (19) ķaŧǾ-ı mesāfeye ber-ā-ber vażǾ-ı ķadem-i 

iķdām itdük. Bir miķdār ŧayy-ı rāhdan  

 

(86b) 

(1) śoñra baña ħiŧāb idüp, “Bu śaĥrā-yı pehnāda ki bizden ġayrı reh-rev-i bādiye-

peymā (2) nā-peydādur. Mīr-i ķāfile ķanġımız olmaķ münāsibdür.” didi. Ben daħı 

taǾžīmen (3) li-şānihi cenāb-ı kerīmüñ ol rütbeye sezāvār ve tebaǾiyyet-i muŧlaķaya 

münāsib (4) olan faķīr-i bī-miķdārdur. Min baǾd emrüñe muŧīǾ vü ferman-berüm 

diyüp Ǿālem-i ħudāvendīyi (5) anuñ dūş-i himmetine taĥmīl itdüm. ǾAbdu’llāh daħı 

teǿkīd-i mevāŝīķ u Ǿuhūd idüp (6) ķavlen ve fiǾlen baña inķıyād ve her emrümde 

terk-i Ǿinād muķarrer midür?” didi. Taķrīr-i (7) sābıķ üzre ben daħı tekrīr-i Ǿahd-i 

imtiŝāl idüp muntažır-ı işāret-i lāzımü’l-inķıyādı (8) oldum. Hemān-dem kendüde ve 

bende olan ķalīl u keŝīr zād u zevāda vü eŝķālı (9) bir žarf-ı maǾķūle ķoyup ber-dūş 

itdi ve taĥammül-i külfe-i bār-keşīye ķarār virüp (10) revāne-i rāh oldı. Bir ķaç 

ħaŧveden śoñra ben taķdīm-i niyāz idüp “Ħudāvendā (11) muķteżā-yı ķāfile-sālārī 

tekellüf ü bürdbārī degül belki taǾažžum ü dāverīdür. (12) Źāt-ı büzürgvāruña lāzım 

olan āsūdegī vü rāĥat ve naķl-i eŝķāl-ı ĥiźmeti münāsib-i (13) ĥāl-i bendegān u 

raǾiyyetdür. Li’llāhi taǾālā žarf-ı eŝķālı şimdengirū bu kemer-beste-i (14) 

Ǿubūdiyyete tefvīż u teslīm eyleñ.” didüm. Fāǿidemend olmadı. BaǾdehu niyāz-ı (15) 

münāvebe ķıldum, kārger olmayup “Ĥālā emīr-i nāfiźü’l-emr-i ķāfile benem, saña 

lāzım (16) olan iŧāǾat ve ĥükm-i hümāyunuma inķıyād u tebaǾiyyetdür. Ol zamān ki 
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 ilĥāĥ u: ilcā vü H 
16

 ĥāl-i istisķāl: cāy-ı istifāl H 
17

 Ebū ǾAlī-i Ribāŧī: -Ş 
18

 rivāyet: -B 
19

 ķadem-i: aķdām H 
3
 sezāvār: sezāvārdur H 

9
 maķūle: maķūleye B 
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(17) emr-i emāret senüñ nevbetüñe gelüp bu manśıb-ı Ǿālīye rūzgār seni taǾyīn (18) 

ide, zimām-ı irādet ü iħtiyār dest-i taśarrufuña vā-beste olup (19) MıśrāǾ: Fe-emrük 

mesmūǾun ve ķavlüke nāfiź*  Neŝr: feĥvāsı tevķīǾ-i menşūr-ı iclālüñ ola.” 

 

(87a) 

(1) diyüp tā müsāfir-i şeh-rāh-ı Ǿālem-i bālā olan seyyāĥ-ı cihān-neverd-i āftāb (2) 

menzilüñe “taġrubu fī-Ǿaynin ĥamiǿetin”** de nüzūl idince, yaǾnī ķāfile-sālār-ı mihr-

i münīr (3) cilvegāh-ı maşrıķdan nihān-ħāne-i maġribe girince bu vech üzre geşt-i 

deşt (4) u ķaŧǾ-ı rāh itdük. Ol zamān ki mīzbān-ı ķażā müsāfirān-ı ŝevābit u (5) 

seyyār içün ħayyām-ı siyeh-fām-ı şāmī ber-pā ķılup ve śaĥn-ı ribāŧ-ı āsmānda (6) 

mevākib-i kevākibe cāy-ı nişest āmāde idüp simāŧ-ı müzerkeş-i mecerreyi pīşgāh-ı 

seyyāĥān-ı Ǿālem-neverd-i (7) mihr u māha keşīde vü güşāde ve eŝvāb u Ǿalāǿiķden 

bürehne vü Ǿūr olan (8) aśĥāb-ı tecrīd dūşına “ve ceǾalnā’l-leyle libāsen”*** şāl-ı 

miskī-fāmını nihāde (9) ķıldı; zāmile-i ĥareketimüzi keşīde-i zāviye-i ķarār itdük ve 

bir kūşe-i bī-tūşede (10) istirāĥat u ārāma ķarār virdük. Kemīngāh-ı reǿsü’l-cebelden 

reh-zen-i seĥāb şebī-ħūn (11) idüp üstümüze bir vechile tīr-bārān itdi ki ne bir berk-i 

şeceri siper itmege (12) mecāl ve ne bir zīr-i ĥacere taĥaśśuna iķtidār oldı. 

ǾAbdu’llāh bir  ķilīm-pāreyi farķ-ı (13) serümde miġfervār ŧutup mir-livā-ı śubĥ-ı 

śādıķ vüfūd-ı envārı bedīdār (14) ve tīr-endāzān-ı bārānı münhezim ü tār u mār 

idince bu ĥāl üzre māniǾ-i teǿŝīr-i tīr-i (15) ebr-i maŧīr oldı. Ol śadīķ-ı śādıķuñ bu 

mertebede irtikāb-ı zaĥmetinden ġāyetde (16) müteǿeŝŝir oldum. Ammā ne çāre her 

çend teklīf-i münāvebe itdüm ise imtināǾ idüp “Ĥālā (17) emīr ü nāfiźü’l-kelām-ı 

ķāfile benem, saña lāzım olan maĥż-ı iŧāǾatdur.” diyü cevāb-ı (18) evvelīn ile ilzām 

iderdi. Farażā ibtidāǿen kendüye tefvīż-i Ħudāvendi itdügi (19) kemāl-ı nedāmet ve 

infiǾāl ŧārī olup ĥayfā ki ikrām u tevķīr mülāĥažasıyla 

 

 
                                                           
18

 irādet: irādāt B 
*
 [İşte o zaman] senin emrin dinlenir ve sözün geçer. 

1
 müsāfir-i: mesākir B 

**
 Ayetten iktibas “Bulanık bir pınarda batıyor…” Kur’ān-ı Kerīm  (Kehf 18/86) 

8
 şāl-ı: miŝāl-i B 

***
 “Ve geceyi örtü kıldık.” Kur’ān-ı Kerīm  (Nebe 78/10) 

10
 seĥāb: seĥābet B 

18
 Ħudāvend-i: -H 
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(87b) 

(1) bāǾiŝ-i āzürdegī vü taĥķīr oldum diyü kendimi levm u taǾyīr eyledüm. Ĥaķķ-ı 

çehārdehüm (2) Ǿafv-ı zellet u taķśīrdür ki büzürgān-ı ŧarīķa-ı vefādārī ķaddesa’llāhu 

ervāhehum (3) buyurmışlardur “Śadīķdan senüñ ĥaķķuñda tehāvün žuhūr itdükde 

lisān-ı (4) ĥāl ile kendi kendüñe heftād vech üzre iǾtiźār eyle. Eger ķabūl-ı (5) 

aǾźārda nefs-i ser-keşüñ Ǿinād idüp benān-ı tevcīh-i vecīh ile inĥilāl-i (6) Ǿuķde-i 

derūna mecāl olmazsa ve bu mertebeden śoñra bī-ĥużūrlıġuñ mündefiǾ (7) olmayup 

śūret-i inkisār ber-ķarār olursa bil ki senüñ levm-i ŧıynet (8) u ħubŝ-ı ŧabīǾatuñ andan 

yetmiş derece ziyādedür. Zīrā ol derdmendden (9) sehv ile bir ħaŧā śādır olup bu 

ķadar yüzden tevcīh ve iǾtiźār olınmışken (10) kārger olmayup taġayyür u iġbirāruñ 

bāķī vü pāyīdār olıcaķ maǾlūm olur ki (11) senüñ ħabāŝet ü şekāvetüñ śad çendāndur. 

Ammā irtikāb itdügi ħaŧā-yı (12) nā-śavāb ĥuķūķ-ı enāma dāǿir olıcaķ menǾ u 

zecrinde mübālaġa lāzımdur. Eger (13) mancınīķ-ı tenbīh u tehdīd ile hedm-i 

bünyān-ı Ǿudvānına mecāl olmazsa śoĥbetini (14) terk bābında meźāheb-i erbāb-ı 

elbāb muħtelifedür. Ebū Derdā rađīya’llāhu Ǿanh (15) tercīĥ-i inķıŧāǾa źāhib olup ol 

maķūle ĥuķūķ-ı enāmda mübālāt (16) itmeyenlerüñ ŧabaǾ-ı ŧabǾ-ı mülevveŝleri āb-ı 

naśīĥat ile zāǿil olmayıcaķ śoĥbetinden (17) inħizāl lāzımdur, diyü buyururlar. Ve bir 

müddet li’llāh śadīķ ve dost ittiħāź olınup (18) źimmet-i uħuvvete edāsı lāzım olan 

pend-i müşfiķāne dirīġ olınmadı; teǿŝīr (19) itmeyüp şeŧaŧ u şekāseti ber-ķarār 

olmaġla bir zamān daħı li’llāh buġż u   

(88a) 

(1) Ǿadāvete sezāvār görülüp muvālāt-ı ĥaķķāniyye mübeddel-i muǾādāt-ı 

ĥaķķāniyye (2) olmaķ lāzım gelür diyü buyururlar. Ebū Źerr rađīya’llāhu Ǿanh 

“Cürm ü Ǿiśyān-ı (3) śadīķ sebebi ile eczā-yı ülfeti teşrīĥ u tefrīķ olınmaķ revā 

görülmeyüp (4) ol sū-i ĥālden ferāġ iĥtimāliyle taĥammül-i külfet-i zelletin tercīĥ 

                                                           
2
 zellet: -B 

6
 derūna: derdine H 

8
 ħubŝ-ı: ħubŝuñ H; ħuşk B 

9
 olınmışken: olınmış iken Ş 

10
 iġbirāruñ: iġrāruñ H 

13
 hedm: -B 

17
 inħizāl: inħizānı H 

18
 uħuvvete: -Ş 

19
 şekāseti: şikāyeti B 

2
 taǾāla: -U/H/Ş  
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itmişlerdür.” (5) diyü buyururlar ki her kes ile ibtidāǿen ŧarĥ-ı esās-ı uħuvvet nā-revā 

olduġı (6) gibi Ǿale’l-Ǿamyā mübtelā olıcaķ taķśīri cihetiyle rū-gerdān olmakda nā-

sezādur. (7) Zīrā henüz dest-yārī-i aśdıķāya muĥtāc olup mürtekib-i zellet olmaġla 

(8) defǾi bābında iǾānet-i śadīķa henüz żarūret ilcā itmişdür. Bu ĥālde (9) nā-murādı 

terk itmek Ǿayn-i bī-vefāyīdür, belki lāzım olan şarŧ-ı uħuvvet ve (10) śadāķatı icrā 

idüp faķīri ĥüsn-i tedbīr ile zincīr-i tedmīrden ħalāś (11) itmekdür ve baǾde śudūri’l-

ħaŧīǿat terk olınmayup yine mülāzemet-i śoĥbeti (12) muķarrer olıcaķ muĥtemeldür 

ki devām-ı ĥālet-i dostī mülābesesiyle ber-feĥvā-yı (13) “es-śoĥbetü müǿeŝŝiretün”* 

refte refte naśīĥat ve irşād-ı pey-der-pey kārger olup (14) ħūy-ı bedden ferāġına 

müǿeddī ola. Mervīdür ki ekābir-i selefden birine filān (15) birāderüñ ŧarīķ-i 

mustaķīm-i sedāddan inĥirāf idüp reh-güm-kerde-i çengelistān-ı (16) fesād olmışdur. 

BaǾde’z-īn destgāh-ı muvālātından ķaŧǾ-ı rişte-i münāsebet (17) münāsibdür, didiler. 

Ol kār-dān-ı ħayr-endīş-i nažar-ber-śavāb bu sevķ-ı (18) nā-revā-yı aĥbābı redd ile 

tedārük-i cevāb idüp Ǿalā heźā’t-taķdīr ol (19) derdmend-i müstaǾiddü’l-Ǿilāc henüz 

yār u śadīķa muĥtāc olmış ve anuñla  

 

(88b) 

(1) muvāneset ü yārī zamānı daħı şimdi gelmişdür; zīrā bu āna dek ŝābit-ķadem-i (2) 

cādde-i nefsü’l-emr idi. Āşnā vü bīgāne andan mütecānib olmayup kendi (3) her kese 

yār u yeksere Ǿālemiyān aña muħliś u ġam-güsār idiler. Ĥālā pā-laġzīde-i (4) bālūǾa-ı 

beşeriyyet olmaġla levŝ-i ħubŝından cemīǾ aĥbāb u iħvānı rū-gerdān-ı (5) teneffür ü 

istinkāf olmışlardur. Lāzımdur ki bu ĥālde biz aña yār u vefādār (6) olup zelķa-ı 

ħaŧādan taħlīś içün mühimme-perdāz-ı dest-gīrī olavuz. (7) Ve resen-i saǾy-ı irşād-

engīz ile ķǾar-ı cāh-ı Ǿamīķ-i ħaŧādan iħrāc idevüz, (8) diyü buyurdılar. İbrāhīm-i 

NeħaǾī raĥmetu’llāhi Ǿaleyh inķıŧāǾ-ı śoĥbet-i aĥbābdan menǾ u (9) taĥvīl siyāķında 

buyururlarmış ki mürtekib-i ħaŧāyā olan eĥibbādan tenāǿī (10) ķāǾide-i inśāfa 

münāfīdür, zīrā muĥtemel ki fesād-ı imrūzı ferdāda tārik (11) ola. Ĥażret-i maħdūm-ı 
                                                           
11

 ħaŧīǿat: ħaŧīǿa H 
*
 [Bire bir] sohbet etkilidir. 

18
 aĥbābı: aħbārı B 

19
 ve anuñla: -Ş 

1
 muvāneset: münāsebet B 

5
 olup: -U/H/Ş   

8
 menǾ u: menǾdür B 

9
 tenāǿī: tenāyīǿi H 
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Ǿālemiyān ve maĥbūb-ı Ħudā ve maŧlūb-ı ins ü cān Ǿaleyhi (12) śalavātu’llāhi’l-

Ǿazīzi’r-raĥman nefĥa-pāş-ı sāĥa-ı iźǾān-ı ehl-i īmān olduķları gül-deste-i (13) taķrīr-

i Ǿabīr-teǿŝīrlerinden müstefāddur ki bir merd-i Ǿālīmden bi-ĥükmi’l-beşeriyye bir 

zellet (14) śudūr itdükde ol vażǾ-ı münkerden ĥaźūr u nefūr olmaķ lāzımdur, velī 

(15) ferāġ u peşīmānī birle taǾķīb itmesinden meǿyūs u nevmīd olmayalar, yaǾnī (16) 

iĥtimāl-i nedāmet ü tövbekārīsin baǾīd görmeyeler. Netīce-i suħan mürtekib-i taķśīr 

(17) olanlaruñ ĥāline inkār źātına inkārı müstelzim olmayup Ǿan-ķarībin (18) 

taĥavvül ve intiķāli mülāĥažasıyla āyīn-i murāfaķat u yārīye fayśal virilmeyicek (19) 

ıślāĥ-ı ĥāle meyelānı muķarrer olur. Ĥikāyet: Rivāyet-gerde-i naķale-i aĥvāldendür ki  

 

(89a) 

(1) ezmine-i sālifede iki śadīķ-ı vefādāruñ cemāl-ı ülfet ü ittiĥādları nümāyende-i (2) 

ĥüsn-i muvāfaķat-ı ber-kemāl olup nice māh u sāl muķteżā-yı rıżā-yı yek-diger (3) 

üzre ŧayy-ı merāĥil-i eyyām u leyāl iderlerdi. İttifāķen birinüñ şeh-bāz-ı (4) nažarı 

hevā-yı şūrīdegīde pervāz iderek pençe-i saħt-āvīz-i Ǿuķķāb-ı Ǿaşķ-ı (5) bī-emāna 

giriftār ve güncişk-i dil-i zār-ı bī-ķarārı bir maĥbūb-ı endek-sālenüñ (6) rübūde-i 

çengāl-ı ibtilā-yı āzār-resānı olup Beyt: 

 

Dilem be-dest-i tu murġīst ber-kef-i ŧıflī 

Ki ne küşed ne güźāred ne sāzadeş ķafesī *(7)  

 

(8) Neŝr: vezni üzre pençe-i meyl ü maĥabbetinde ħˇār u zār oldı. Bāde-i hūş-ber-i 

(9) Ǿaşķuñ ibtidā-ı girift ü neşve-i ūlāsından bildi ki refte refte ser-tā-pāy (10) 

vücūdına istīlā idüp ser-mestī-i veleh u iftinān-ı rüsvāyī-fezāsından (11) degme belā 

ile taħlīś-i cān-ı pür-Ǿanāya imkān olmaya. Pes refīķ-i şefīķinden (12) Ǿöźr-ħˇāh-ı 

küstāħī olup birāderā ġam-güsārā maǾlūm-ı źihn-i pāküñ ola ki (13) Beyt:  

 

                                                           
13

 taķrīr-i: -B 
2
 yek-diger: yek-digere B 

3
 leyāl: leyālı H 

4
 Ǿuķķāb: -B 

*
 Senin elinde gönlüm, çocuğun elindeki bir kuş gibidir; ne öldürür ne bırakır ne de ona bir kafes 

yapar.  
7
 ber-kef-i: der-kef-i H 
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                     Bir belādur śalındı Ǿuşşāķa  

                     Dostum ķāmet-i ħırāmānuñ 

 

 (14) Neŝr: mıśdāķınca bu ķażā-yı nā-gehānī  ki ser-nüvişt-i faķīr-i āvāre-i hīç-kāre-i 

heme-kāredür, (15) ħırmen-i cān-ı belā-keşe bir śāǾiķa-ı sāmān-suz-ı taĥammül-

güdāz olmışdur ki (16) min baǾd benden taśavvur-ı maĥśūl-ı muvāfaķat ve tevaķķuǾ-

ı menfaǾat-ı mürāfaķat (17) ictimāǾ-ı āb u āteş gibi nā-müyesser belki benüm gibi 

sūħte-cān-ı şuǾle-āşāmuñ (18) penbe-i vücūd-ı aĥbāba muķāreneti Ǿayn-ı żarardur. 

BaǾde’z-īn münāsib-i ĥāl (19) iħtiyārımuzla şirāze-i mecmūǾa-ı iħtilāŧı güsiste-i 

miķrāż-ı müfāreķat ķılup  

 

(89b) 

(1) defter-i uħuvvet ü ittiĥādı dest-i rūzgār-ı perīşān-sāza teslīm ile iħtiyār-ı (2) 

mübāǾadetdür. MıśrāǾ: Ben çeküldüm śāġ esen ķal imdi ķurbān oldıġum Neŝr: diyüp 

(3) niyyet-i vedāǾ ve Ǿazīmet-i inķıŧāǾ ile müteveccih-i dāmen-būs-ı aħ-ı Ǿazīz oldı. 

(4) Bu muķaddeme ki nefŝe-i maśdūr ve hezeyān-ı maĥrūr ķabīlinden idi, resīde-i  

(5) semǾ-i birāderi olıcaķ mükedder-sāz-ı meşreb-i Ǿaźb-ı maĥabbet u inciźāb 

olmayup (6) ve ķaŧǾā kelimāt-ı meźkūreden teǿeŝŝür ü taġayyür gelmeyüp rūy-ı cidd-

i śırfdan müdāfaǾa-ı (7) uġlūŧa-ı hezl-āmīz-i refīķinde mucidd oldı ve didi ki ey aħ-ı 

şefīķ (8) ve vefādār-ı śadīķ lehīb-i śabābe ile maraż-ı meyl ü veleh iştidād-peźīr-i 

buĥrān (9) olmaġla ĥarāret-i müfriŧa-ı Ǿaşķ-ı ŧāķat-güdāz miķdāf-ı zebānuñı hezeyān-

pāş-ı (10) perīşānī ķılup bī-dimāġ u dāġ dāġ oldıġuñdan ħayālāt-ı bī-maǾnā (11) 

taǾŧīl-i ĥavāss u ķuvāya müǿeddī olmış gibi maǾźūr bād MıśrāǾ: (12) Īn evvel-i dār u 

gīr-i Ǿaşķ’est* Neŝr: meger ibtilā-yı Ǿaşķ u maĥabbet Ǿademe bāǾiŝ-i Ǿayb u (13) 

hücnet ve yārāna medār-ı tefriķa vü nefret olmaķ iĥtimāli mi vardur? Ĥālet-i 

maĥabbetüñ (14) ber-ķarārī-i uħuvvete māniǾyyeti ve taǾalluķ-ı dil-ber anuñ zevāl-i 

Ǿalāķa-ı birāderī ile (15) münāsebeti nedür? Şettāne beynehā eger ħāŧır-ı meyyāluñ 

ārzū-yı naķş-ı cemāle (16) rübūde ise kirdār-ı uħuvvete ne żarar virür? Farażā rūzān 

u şebān āvāre vü (17) ser-gerdān olmaķ lāzım gelmiş ise bizüm beynimüzde ŝābit 

                                                           
11

 gibi: -B, Ǿanāya: Ǿitāba H 
12

 evvel: ezel B 
*
 Bu, aşk çırpınışlarının başlangıcıdır. 
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olan ĥuķūķ-ı (18) uħuvvet-i śādıķāneye ħalel ŧareyānı neden lāzım gelür? 

MaǾāźa’llāh bu sevdā-yı (19) ħāmı dimāġ-ı fikretden izāle ve bu fikr-i fāsidü’l-

meǿālī sāĥa-ı ħāŧırdan iħrāc eyle,  

 

(90a) 

(1) eger cenābuña telāşı el virüp ser-i bī-sāmānuña serserī olmaķ görinmiş ise (2) 

ĥamden li’llāh benüm māye-i Ǿaķl u idrāküm ber-cādur. Eger saña āvārelik yüz ŧutup 

(3) biraz zamān śaĥrā-neverd-i şeydāyī olmaķ lāzım gelmiş ise meydān-ı śadāķatda 

(4) ŝebāt-ı ķadem baña kār-ı ednādur. Sen ne ĥāl üzre geşt ü güźār murād iderseñ, (5) 

māniǾ vü müzāĥim degülüm. Eger pergārvār hezār eŧrāf u aķŧār seyr iderseñ, (6) ben 

yine merkez-i uħuvvetde ŝābit-ķadem ü ber-ķarārum, miǾmār-ı ķażā-bünyān-ı ĥubb u 

velāmızı (7) ol mertebede mi teǿsīs itmişdür ki menācīķ-ı fesāne vü füsūn veyā tünd-

bād-ı (8) evżāǾ-ı gūn-ā-gūn ile inhidām-peźīr-i zevāl ola. Eŧfāldan degülüz ki ser 

meşķ-i (9) vidādı benān-ı televvüŝ-peźīr-i Ǿuķūķ ile mużmaĥill-i ālāyiş-i taġyīr 

idevüz. (10) Mecnūn mıyuz ki ser-māye-i mā-bihi’l-ibtihāc-ı ħulūśı isrāf-ı melāǾib-i 

fütūr u (11) taķśīr ķılavüz. Bu derd-i ŧāķat-şiken ki ĥavāle-i ser-i belā-medāruñ 

olmışdur, (12) ġāǿile-i emrāż-ı hāǿile ķabīlindendür ki cism ü cānuñı teb-lerze-i 

ıżŧırāba (13) śalmışdur. Şarŧ-ı birāderī vü lāzıme-i ŧarīķa-i śadāķat-güsteri vücūd-ı 

(14) nāz-perverdüñi bu resme iħtilāl-mizāc ve istīlā-yı Ǿārıża-ı inziǾāc ĥālinde (15) 

tek u tenhā ķomayup yānuñca pūyān u revān ve derdüñe cūyā-yı dermān (16) 

olmaķdur. Eger teķāpū-yı himmetüm sebebiyle dārü’ş-şifā-yı Ǿālemde zaħm-i 

derūnuña (17) merhem bulınmazsa bārī senüñle ber-ā-ber sūzān-ı āteş-i ıżŧırāb olup 

(18) cām-ı ķahr-ı dehr-i bī-emānı cenābuñla birāderāne bile çekem diyüp evvelā bu 

tedbīr-i (19) zūd-teǿŝīri muġlā-yı şerbet-i nāfiǾ itdi ve benān-ı tedārük-i  

 

 

 
                                                           
3
 meydān-ı: miyān B 

4
 murād: -H 

6
 yine: -H 

8
 evżāǾ: -B; ser: -H 

11
 Bu derd-i ŧāķat-şiken ki ĥavāle-i ser-i belā-medāruñ olmışdur: -B 

12
 cism: çeşm H; lāzım: -U/H/Ş  

14
 iħtilāl: iħtilāf B 

19
 itdi: itdigi B 
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(90b) 

(1) dil-peźīr ile muķaddem nabż-gīr-i dil-ħaste-i Ǿaşķ-ı mūcibü’t-tedmīr oldı ve didi 

(2) ki “Cenāb-ı ĥakīm-i Ǿale’l-ıŧlāķ ve ĥażret-i şifā-baħş-ı der-māndegān-ı fuǿāķ-ı 

firāķ (3) Ǿārıża-ı ıżŧırābuña ħiffet ve lehīb-i sīne-i bī-şekībüñe sükūn u rāĥat (4) 

virince Ǿahd olsun ki ŧıfl-ı dehānum pistān-ı ġıdādan faŧīm ve raĥim-i şikem (5) 

cenīn-i şibaǾdan Ǿaķīm olup tā senüñ gerden-i cānuñ dü-şāħa-ı Ǿaşķ-ı (6) mecāzīden 

āzād olınca ħˇāb u ħūriş ve ĥużūr u āsāyiş vücūduma (7) ĥarām olsun.” didi. Bu Ǿahd 

üzre ķırķ gün Ǿale’t-tevālī inā-yı miǾdesin (8) bedel-i mā-yeteĥallelden ħālī ķılup 

tefsīde-leb u teşne-ciger nice derd-i ser çeküp (9) çille-i merdān tamām olıcaķ 

ĥarīfuñ keyfiyyeti ġaleyān-ı dīg-i miĥnet ve feverān-ı (10) tennūr-i Ǿaşķ u 

maĥabbetinden suǿāl eyledi. Cān-ı Ǿāşıķdan el-ān ke-mā-kān (11) cevābı vārid olup 

birāder-i nīk-sigāl tekrār āġāz-ı śavm-ı viśāl idüp (12) dehānına engüşt-i ĥayretden 

özge nesne gelmez ve źāǿiķa-ı cānı telħ-āb-ı (13) śabırdan ġayrı ile defǾ-i merāret-i 

ĥulķūm-ı taĥammül itmezdi. Birāder-i Ǿāşıķ refīķ-i (14) śādıķuñ bu vech üzre zaĥmet 

ü meşaķķat irtikābında kendüye muvāfaķat (15) ve riǾāyet-i levāzım-ı murāfaķatın 

görüp “Ne ĥāldedür ki birāderüm āzāde-i ķayd-ı Ǿaşķ (16) iken mücerred baña 

tebaǾiyyet ü derd-i miĥnet-keşīde maǾnā-yı maǾiyyet bulınmaķ içün (17) nice 

müddetdür ki gürisne vü bī-tāb maĥrūm-ı ġıdā vü āb üftān u ħīzān (18) giryān u 

ĥayrān gezer yürür, bu ĥāl üzre olmaķ ben faķīre evfaķdur.” (19) diyüp ol daħı 

birāder-i ġayūrına tebaǾiyyeten cins-i aġdiye ve eşribeden  

 

(91a) 

(1) bi’l-külliye inķıŧāǾ idüp müddeti çend bu vażǾ-ı derdmendāne ile ħursend (2) 

olıcaķ terk-i ekl ü şurb ile ķuvvet-i riyāzetine rüsūħ u iştidād ve meleke-i (3) 

rūĥāniyyetine teraķķī vü izdiyād ĥāśıl olup tezāyüd-i śafā-ı rūĥānī izāle-i (4) hevā-yı 

nefsānīye bāǾiŝ olmaġla nāǿire-i sūz u güdāz-ı mecāz-ālūdı munŧafī (5) ve ġāǿile-i şūr 

u ġavġā-yı ibtilā-engīzi müntefī olup āħir-i Ǿömre dek birāderāne (6) güźerān-ı evķāt 

u aĥyāna ķarār virdiler. Ve Ǿavāǿīķ-i Ǿalāǿiķden āzāde seyr-i (7) gülzār-ı rūzgār ve 

                                                           
11

 sigāl: saña B 
12

 lāzım: -U/H/Ş  
18

 olmaķ: -B 
3
 śafā-ı: śafāyı Ş 

4
 pür-hevā-yı: -U/H/Ş  

5
 şūr u ġavġā-yı: -B 
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śaĥn-ı gülistān-ı cihānda iķtiŧāf-ı bahār-ı āŝār itdiler. (8) Ĥikāye: Śaded-i meźkūra 

münāsib bir ĥikāye-i śaĥīĥu’r-rivāye menķūldür ki (9) Ǿahd-ı sālifde Ǿubbād-ı 

murtāżīn-ı Benī İsrāǿīlden iki yār bir ġār-ı teng u tārda (10) iħtiyār-ı inzivā vü ķarār 

idüp yevmen mine’l-eyyām ol iki yār-ı vefādāruñ (11) biri baǾż-ı levāzım iĥżārı içün 

cānib-i maǾmūreye müteveccih olup miyān-ı (12) maĥallāt-ı şehrde güźār iderken bir 

serāy-ı Ǿālī-binānuñ revzene-i şeh-nişīn-i (13) zerrīne-ŧāķından pertev-endāz-ı Ǿālem-

i cān bir cemāl-ı tābdār-ı ħūrşīd-lemaǾāna (14) nažarı düş olıcaķ şuǾle-i Ǿıźārı 

muĥteriķ-sāz-ı Ǿaķl u hūşı olup (15) mest ü medhūş bir kūşede ķarār idüp ne maķūle 

maślaĥat içün şehre (16) geldügin ferāmūş eyledi. Künc-i ġārda ķalan yār-ı vefādār 

nice eyyām ser-be-ceyb-i (17) intižār olup şeh-rāh-ı ümmīdden eŝer bedīdār 

olmayıcaķ niyyet-i faĥś u istiħbār ile (18) pā-nihāde-i rāh-ı maǾmūre olup geşt-i eŧrāf 

u aķŧār iderek ol muǾallā (19) serāya uġrayup pīşgāhında görür ki Beyt: 

 

(91b) 

Ān sūħte-i ħarāb-sīne  

Evreng-nişīn-i bī-ħazīne * (1) 

 

 (2) Neŝr: mesnedgāh-ı Ǿaşķ-ı cānāna emīrāne geçmiş ŧurur. YaǾnī ķayd-ı Ǿaķl u 

idrākı (3) ber-ŧaraf ķılup vālih u ĥayrān bir kenārda ittikā-yı cidār idüp yatur (4) 

ŧarīķa-i teraĥĥumdan pürsiş-i ĥāl-i melāl-meǿāline āġāz idicek ĥicābından rūy-ı (5) 

maķāle niķāb-endāz-ı tecennün olup yār-ı ġārını teşħīś itmek śūretinden (6) “Sen 

kimsin ve ne cānibden gelürsin?” diyü bīgāne muǾāmelesiyle muķābele vādīsin (7) 

gösterdi. Yār-ı Ǿābid biraz zamān seyyāle-feşān-ı dumūǾ olup gāh kef-i (8) nevāziş 

ile cebīn-i ĥāline śandal-sāy-ı şefķat ve gāh gül-deste-i niyāzmendī ile (9) rūy-ı 

āmāline gül-āb-efşān-ı merĥamet oldı, ve didi “Ey yār-ı vefā-sigāl (10) li’llāhi taǾālā 

kendiñi pā-māl-ı melāl ve leked-zede-i infiǾāl itme ve semend-i śabra irħā-yı (11) 

Ǿinān idüp Ǿurūķ u aǾśāb-ı taĥammülüñe fütūr u kelāl virme ve benden (12) şerm ü 

ĥicāb idüp setr-i ĥāl ile muķayyed olma.” Beyt: 

                                                           
11

 miyān-ı: meyelān-ı H 
17

 bedīdār: bedīd H; faĥś: maĥż H 
*
 Hazinesi olmadığı halde tahta oturan, gönlü harap (yüreği) yanık, o (aşık). 

2
 Ǿaķl u: -H 

7
 Yār-ı: yārgār H 
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                          Bir belā-yı siyāha düşmişsin 

                          Sehv ile ķǾar-ı çāha düşmişsin (13) 

 

(14) Neŝr: Ola ki feyż-i śoĥbetümle vücūd-ı pür-melāluña śıĥĥat ve pāy-merdī-i 

murāfaķatumla (15) bu ġamdan ħalāś ve Ǿāfiyet müyesser olup raħne-i meşaķķatuñ 

rüfūger-i (16) tedbīr ile baħye-i felāĥ peydā ķıla. Eger benüm ŧarafumdan ķāǾide-i 

yārīye (17) ħalel ŧārī olmaķ ħayālin iderseñ eymu’llāh şimdiki ĥālde cenābuña (18) 

şefķat ve merĥametüm śad çendān ve mertebe-i ħulūś u taǾalluķum hezār-bār 

ziyādedür. (19) Belki eyyām-ı sālifede hergiz şereyān-ı şefķat bu derecede nābıż 

olmamış idi. 

 

(92a) 

(1) Muĥaśśal faķīri tedārük-i esbāb-ı ġam-ħˇārīde bāźil-i maķdūr ve der-miyān-kün-i 

cidd-i mevfūr (2) bil. Hemān esrār-ı żamīrüñden beni āgāh ķıl. İnşāǿallāhu taǾālā 

sāǾid-i pür-zūr-ı (3) himmet der-kār olıcaķ “Yā miyān-ı maǾşūķ-ı emel der-kenār olur 

yā gerden-i cānuña (4) āvīħte olan ķılāde-i fiten cüdā ķılunur.” diyü bī-ĥadd ü şümār 

cevāhir-i (5) tesliyet īŝār eyledi. ǾĀşıķ-ı nā-murād birāder-i ħāliśü’l-fevāduñ bu 

rütbede (6) insāniyyet ve kendüden bu resme vażǾ-ı müstehcen-i münāfīü’l-mürüvve 

śudūrından (7) śoñra cādde-i maĥabbetde ŝābit-ķadem olup bu ĥālde ber-devāmī-i 

śıdķ u meveddetin (8) müşāhede idicek Ǿināyet-i kerīm-i çāre-sāz ile āyīne-i ķalbine 

nūr-ı şems-i hidāyet (9) pertev-endāz-ı nedāmet olup sebīke-i Ǿaşķ-ı mecāzī naķd-i 

maĥabbet-i ĥaķīķī-i birāderī (10) ile mīzān-ı taśavvurda vezn u Ǿayār itdi. Ve ikisinüñ 

daħı ibrīz-i Ǿalāķaların (11) meĥekk-i mübeyyinü’l-māhiyye-i idrāka urdı. Gördi ki 

Ǿaşķ-ı maĥābīb Ǿadīmü’l-vefā (12) verd-i gül ü nāle-i andelīb gibi bī-beķā ve 

maĥabbet-i birāder-i mihrbān hemvāre ŝābit (13) ü ber-ķarār-ı Ǿālem-i cāndur. ǾAlā 

haźā’t-taķdīr emr-i bāķīyi şeyǿ-i fānīye tercīĥ, (14) naķdı nesīǿeye tebdīl maķūlesidür 

ve bu daħı muķarrerdür ki bir taħt üzre (15) iki pādşāh nā-mutaśavver ve bir künc-i 

muĥaķķar iki şehr-yār gencine maķarr olmaķ nā-müyesserdür. (16) Lā-büdd 

                                                           
15

 raħne-i: ravża-ı H 
17

 eymu’llāh: Ǿalīma’llāh H 
18-19

 ve merĥametüm… hergiz şereyān-ı: -B 
7
 meveddetin: maĥabbetün B 

12
 bī-beķā: bī-beķādur B 
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ikisinden birin iħtiyār ve enseb ü evlā olan maĥabbet üzre (17) ķarār lāzım gelür diyü 

kendü kendüye naśīĥat ve ecvibe-i müskite ile ilzām-ı (18) ŧabīǾat idüp  Nažm: 

 

                                   Lāzım olan baña birāderdür  

                                   Ki hemīşe muĥibb ü yāverdür 

                                  ǾAşķ ola Ǿaşķ-ı ber-devāma hemān 

                                  ǾAşķ-ı fānīyi n’eyler Ǿāķıl olan (19) 

 

(92b) 

(1) Neŝr: medlūlı üzre maĥabbet-i yār-ı ħāliśü’l-fevādı meyl-i maĥbūb-ı her-cāyī-

nihāda (2) tercīĥ ve ĥüsn-i zāǿile müteǾalliķ meyl-i nā-pāydārı terk ü izāle vücūbın 

taśrīĥ (3) idüp yār-ı gār-ı ķadīmī ile tecdīd-i ĥubb-ı śamīmī ķıldılar. Ve ħātime-i 

Ǿömr-i Ǿazīzlerine dek (4) āfāt-ı ķavādiĥden sālimen muvāžıb-ı ŧāǾāt-ı cihān-āferīn 

oldılar. Źikr (5) olan ĥikāyelerden münfehimdür ki śaĥāyif-i sālifede meźkūr olduġı 

üzre (6) meźheb-i Ebī Źerr eslem ü enseb ve ķāǾide-i mürüvvete aķreb ola, zīrā 

uħuvvet-i (7) ĥaķķāniyye menzile-i ķarābet-i nesebiyyededür. Meŝelā irtikāb-ı 

maǾāśī sebebi ile (8) aķrabādan rū-gerdān olmaķ nā-sezā olduġı gibi śudūr-ı küstāħī 

(9) ile birāder-i śadāķat-perverden tecānüb ve tenāǿī nā-revādur. Āyet-i kerīme-i (10) 

“Fe-in Ǿaśavke fe-ķul innī beriǿun mimmā taǾmelūn”* tefsīrinde müfād-ı ķalem-i 

ĥażret-i (11) müǿellifü’l-aśl İmām Ĥuccetü’l-İslām bu mażmūn-ı belāġat encāmdur 

ki Ǿaşīret ve (12) ħˇīşān mürtekib-i şevāǿib-i Ǿiśyān olıcaķ Ǿamellerinden bīzār u 

nefūr (13) olmaķ iħtilāŧlarından ictināb u iftirāķı müstelzim olmaz. Ebū Derdā (14) 

rađīya’llāhu Ǿanh cenābından menķūldür ki maǾa tecvīzihi el-inķıŧāǾ Ǿalā-mā-merre 

tevābiǾinden (15) biri “İrtikāb-ı maǾaśıyyet itdükde n’içün Ǿadāvet itmezsin?” didiler. 

“Ben anuñ (16) maǾaśıyyetin düşmen ŧutarın, kendi birāderlerümdür.” diyü 

buyurmışlardur. (17) Nihāyetü’l-emr ol maķūleyi ibtidāǿen dāħil-i ħalaķa-ı uħuvvet 

itmek, yaǾnī tecrebe (18) vü imtiĥān itmedin rütbe-i birāderīye götürmek lāyıķ 

degüldür. Zīrā baǾde’l- (19) vuķūǾ redd itmek ħıyānet olur ve bu maǾnā daħı veśāyā-

yı büzürgān-ı 

                                                           
6
 eslem ü enseb: enseb ü elsem H 

*
 “Eğer onlar, sana asi olurlarsa (isyan ederlerse), o zaman; muhakkak ki ben sizin yaptıklarınızdan 

uzağım.” de. Kur’an-ı Kerîm (Şu’arâ 26/216) 
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(93a) 

(1) ŧarīķa-ı ĥaķīķadandur ki her çend bir śadīķ-ı mücrim irtikāb itdügi ħaŧādan basŧ-ı 

(2) iǾtiźār ve ižhār-ı semt-i istiġfār ide. “İn śıdķan ve in kiźben”* Ǿöźri ķabūle mevśūl 

(3) olmaķ gerekdür. Ebū Süleymān Dārānī raĥmetu’llāhi Ǿaleyh buyurmışlardur ki 

“Aĥbābıñuzdan müşāhede-i (4) cefā itdigüñüzde zinhār Ǿitāb u tevbīħle muǾāmele 

itmeyesüz, zīrā muĥtemeldür ki (5) śaded-i Ǿitābda sizden baǾż-ı kelimāt-ı nā-sezā 

śudūr idüp andan gördigüñüz (6) cevr u cefādan Ǿitābuñuz ile ziyāde cefā itmiş 

olasuz, ve bu taķdīrce sizden taǾaddī śudūr idüp rütbe-i Ǿadāletden süķūt īcāb ide.” 

Ĥaķķ-ı (7) pānzdehüm ĥayāt ve memātında birāderini ve etbāǾını duǾā-yı ħayr ile yād 

itmekdür. (8) Cenāb-ı Faħrü’l-ǾĀlemīnden menķūldür ki her kes ki iħvānınuñ 

ġaybetinde duǾā eyleye, (9) bārgāh-ı ulūhiyyetden bir ferişte meǿmūr-ı cevāb-ı āmīn 

olup “Ey müǿmin-i (10) ħayr-ħˇāh maǾlūm-ı ħāŧır-ı āgāhuñ ola ki mażmūn-ı 

münācātuñ resīde-i (11) semǾ-i ķabūl-ı ķāđi’l-ĥācāt olup dādār-ı Kirdgār-ı muķteżā-

yı duǾān (12) üzre senüñ daħı meǿāl-i ĥālüñi ħayr u nikūyīde ol birādere ber-ā-ber 

eyleye.” (13) diyü ħiŧāb ider. Ve yine mervīdür ki ol maķūle duǾā-verzān-ı iħvān-ı 

(14) müǿminīne cenāb-ı ulūhiyyetden ħiŧāb-ı müsteŧāb vārid olur ki ķarındaşlarıñuz 

(15) ĥaķķında niyāzmend olduġuñuz ĥasenāt ifāżasında sizden bedǿ-i mübāşeret (16) 

iderin, yaǾnī ol ümniyyeyi evvelā size Ǿaŧā ķılup baǾdehu medǾuvvun lehe (17) iĥsān 

iderin. Taĥķīķ-kerde-i muĥaķķīķīn-i pāk-āyīndür ki her nesīm-i (18) duǾā ki ġaybet-i 

eĥibbāda mehebb-i dehāndan vizān ola, elbette gülşen-i (19) ķabūle vuśūl bulup 

bāǾiŝ-i şüküftegī-i ġonçe-i iķbāl olur ve her ķaŧre-i        

 

 (93b) 

(1) ŝenā ki verā-ı žahr-ı aĥbābda zehāb-ı lisāndan rīzān ola, lā-büdd çemenistān-ı (2)  

icābete resīde olup mūcib-i ser-sebzī-i berg-i nā-çīz-i āmāl olur. Ebū Derdā (3) 

rađīya’llāhu Ǿanh buyurmışlar “Her gāh cebīn-i tażarruǾ ve niyāzum sūde-i ħāk-ı 

secdegāh ola, (4) aĥbābdan heftād neferi ħayr ile yād idüp elbette ser-nihāde-i secde 

iken (5) ol miķdār dostuñ ĥuśūl-ı murād-ı dāreynlerin der-ħˇāst iderin ve baǾż-ı 

                                                           
*
 İster doğru ister yanlış olsun. 

5
 śudūr: žuhūr B 

6
 ile: -U/Ş; cefā: -B 

7
 duǾā-yı: -Ş; itmekdür: itmek H 

1
 zehāb: sehāb H; mīzāb B  

3
 taǾālā: -H/U/Ş   
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kibār-ı (6) aħyār iħvānınuñ terk-i metāǾ-ı ĥayāt itdükden śoñra yaġmāgerān-ı vereŝe 

nehb-i (7) muħallefāta meşġūl olduķlarında anlar ser-i mezārında nüķūd-ı dürūd u 

ŝenākārī (8) niŝār idüp eyyām-ı Ǿazā encām bulınca śubĥ u şām ĥelvā-yı sükkerin-i 

duǾā-yı rūĥ-ı (9) revānlarına ihdā vü īŝār iderlerdi.” Aħbār-ı seyyidü’l-ebrārdan 

meǿħūźdur ki (10) fütāde-i deryā-yı fenā olan mevtā-yı Ǿaceze meŝābe-i ġarīķ-ı 

deryādadur ki eŧrāf (11) ve cevānibe püşt-i pā ururlar ve her ħaşīş-i ħasīsden cūyān-ı 

meded ü ümmīdvār-ı (12) dermān olurlar. Ve duǾā-yı ehl ü Ǿıyāl nūrdan kūh u cezīre 

şeklin (13) baġlayup ol nā-tüvānları telāŧum-ı emvāc-ı raĥmet ol kūhistāna (14) ilķā 

idüp neheng-i ħavf u bīm-i ķahr-ı caĥīmden necāt bulurlar. Ke-źālik (15) mervīdür ki 

buyurmışlar sürūş-ı raĥmet edǾiye-i iħvānı nihāde-i edǾiye-i (16) nūrānī ķılup pīşgāh-

ı müstaǾiddān-ı maġfiret-i Sübĥānīye Ǿarż ideler (17) ve dār-ı fānīde terk itdügüñ 

filān kesüñ armaġānıdur diyeler. Ve zümre-i (18) emvāt-ı behişt-nişīnüñ Ǿālem-i 

ĥayātda hedāyā-ı fāħire-i yek-digerden (19) ferĥān oldıķları vech üzre bu ĥālde daħı 

melāǿike-i beşāret-resānuñ  

 

(94a) 

(1) ŧarīķa-i meźkūre üzre Ǿarż itdükleri duǾā hediyyelerinden şād u mesrūr (2) ve bir 

birine ibtihāc u mübāhātla feriĥ u faħūr olalar. Ĥaķķ-ı şānzdehüm (3) muĥāfaža-ı 

ĥaķķ-ı vefādur ve tevābiǾ ü levāĥıķ-ı yār-ı müteveffādan ġaflet olınmamaķ (4) daħı 

bu cümleden maǾdūddur demişler. Ĥikāye: Mervīdür ki Ǿahd-ı (5) Resūlu’llāhda 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem bir pīr-zen-i pür-ĥüzn berg-i ħazān gibi lerzān (6) ve 

nihāl-i ħayzerānāsā żaǾīf ü nālān hezār pīç u tāb ve ķalaķ u ıżŧırāb (7) ile meclis-i 

şerīf-i seyyid-i kāǿināta duħūl eyledi. Ĥażret-i Faħr-i ǾĀlem śalla’llāhu taǾālā Ǿaleyhi 

ve sellem (8) daħı mesŧūre-i mestūreyi mermūķ-ı nažar-ı iltifāt ve maǾmūr-ı naǾmā-

yı nevāziş-i (9) Ǿamīmü’l-berekāt idüp ķaŧīfe-i laŧīfe-i ĥüsn-i inbisāŧı żaǾīfe-i Ǿafīfe-i 

(10) meźkūreye pāy-endāz-ı taǾžīm u talŧīf eyledi. Ve ŧabaķ ŧabaķ mīve-i gūn-ā-gūn-ı 

                                                           
10

 mevtā-yı: -B  
11

 püşt-i pā: püşt u pā B; cūyān-ı: cūyā-yı B 
17

 kesüñ: kimsenüñ B 
18

 yek-digerden: -H 
3
 vefādur: vefādār H 

4
 Ĥikāye: -B 

7
 taǾālā: -U/H/Ş  

8
 daħ ı: -Ş 
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(11) taĥiyyeyi hediyyetü’l-ķudūm ve şīşe şīşe ezhār-ı Ǿanber-būy-ı ŝenāyı nihāde-i 

(12) pīşgāh-ı muħaddere-i müşevveşü’r-ruķūm itmekde mübālaġa buyurdı. Ĥużżār-ı 

(13) Ǿālī-maķām-ı ifrāŧ-ı ikrām-ı ĥażretden ĥayrān olup müteǾaccibāne zebān-ı ĥāl ile 

(14) müteveccih-i pürsiş u suǿāl olıcaķ ĥażret-i suħan-serā-yı şāfī-cevāb defǾ-i 

mülāĥaža-ı (15) aĥbāb idüp buyurdılar ki “Bu emetu’llāhuñ Ĥadīce-i merĥūme-i 

Ǿiśmet-penāh (16) ile farŧ-ı teveddüdi ve ĥāl-i śıĥĥatinde śoĥbetine gāh u bī-gāh 

tereddüdi olup (17) ĥayātında münādim u muśāĥibi ve ĥużūrunda ħayli taķarrüb 

śāĥibi idi. Ĥālā (18) ol ĥuķūķ-ı güźeşteyi riǾāyetde muśāmaĥa rūĥ-ı merĥūmeye 

cefādur.” buyurdılar (19) ve tetimmāt-ı vefādārīdendür ki riǾāyet-i ħāŧır-ı iħvānda 

cümle-i tevābiǾ ve levāĥıķ  

 

(94b) 

(1) ĥiśśedār-ı tesāvī olup füzūnī-i merātib ü irtiķā-i derecāt-ı menāśıb (2) sebebi ile 

anlar zīr-i cenāĥ-ı tekebbüre almaya ve hīç ġāǿileden miyāna tevaĥĥuş (3) ve teneffür 

ĥulūl itmeye ki iblīs-i pür-telbīsüñ tefriķa-ı aĥbābdan ehemm kār-ı (4) nā-śavābı 

yoķdur. Ĥaķķ-ı śadīķda kelām-ı nemmām-ı sāǾī bi’l-fesādı istimāǾ (5) ve ol bābda 

śudūr iden dürūġ-ı bī-fürūġına iǾtimād daħı menfūr-ı ŧıbāǾ-ı (6) erbāb-ı sedād idügi 

muķarrer ve müsellem-suħanān-ı Ǿıža u teźkīr ķabūl-ı kelimāt-ı (7) fāsidü’l-meǿāl-i 

vüşātdan menǾ u taĥźīr buyurdıķları ħaber-i mütevātirdür. Ĥaķķ-ı hefdehum (8) ŧarĥ-ı 

tekellüf ve ictināb-ı ŧavr-ı taǾassüfdür ve dostdan muķābele-i maĥabbetde (9) bir 

ümniyye tevaķķuǾ itmekdür ki delīl-i noķśān-ı maĥabbet olur. Fermūde-i emīrü’l-

müǿminīn (10) ǾAliyyü’l-murtažadur ki bedterīn-i eĥibbā oldur ki ĥużūrında basŧ-ı 

aǾźār ve taķdīm-i (11) istiǾfā ve iǾtiźāra muĥtāc olasın ve anuñla muǾāmelede zānū-

yı tekellüf (12) üzre nişest u ķarār idesin. Seyyidü’ŧ-ŧā’ife Cüneyd-i Baġdādī Ǿaleyhi 

raĥmetu’l-meliki’l- (13) hādī buyurmışlardur. Hezārān hezār dost ve eĥibbā 

görilmişdür ki müddethā (14) zānū-be-zānū süfre-nişīn-i bezm-i ittiĥād ve şarāb-

āşām-ı ĥubb u vidād olmış (15) iken bezm-i ülfetlerine aġyār-ı teneffür ü tevaĥĥuş 

ilķā-ı ħas u ĥār-ı tenākür itdügi (16) müşāhede olınmışdur. Lā-cerem bu ĥālet-i nā-

                                                           
11

 nihāde-i: -B  
14

 defǾ-i: -B 
16

 śoĥbetine:-H 
2
 anlar: -B 

10
 murtažadur ki: murtaža efendimizdirler ki B 

13
 buyurmışlardur: buyurmışlardur ki H 
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mütevakıǾ-ı vuķūǾı (17) elbette miyānlarından birinüñ sāĥa-ı derūnında muġaylān-ı 

Ǿillet u bıŧāne-i cāme-i nihādında (18) eŝer-i ħāşāk-ı żınnet bulınduġı cihetdendür. 

Kibār-ı ebrārdan menķūldür ki buyurmışlar (19) ehl-i dünyā ile edeb üzre zindegānī 

idüp ricāl-ı āħiret ve śuleĥā-yı  

 

(95a) 

(1) ümmet ile muǾāmele-i Ǿalemīden ġaflet itmiyesüz, ammā erbāb-ı maǾrifet yaǾnī 

rāz-dānān-ı (2) Ǿālem-i ĥaķīķat ile gönlüñüz ne yüzden isterse eyle iħtilāŧ u muǾāşeret 

idesüz, (3) yaǾnī ehl-i Ǿirfān ķuśūr u noķśāna nigerān olmazlar. Ol zümre ĥużūrında 

her ne (4) mertebede ħaŧī’a ve ŧaķśīrüñüz žuhūr iderse basŧ-ı külfe-i iǾtiźāra muĥtāc 

olmazsuz. (5) Farażā ħaŧā-yı žāhir śādır olsa da muķteżā-yı kerem-i cibillīleri üzre 

Ǿaybuñuzı dāmen-i Ǿafv ile (6) sātir ve kesr-i cerāǿimi edevāt-ı śafĥ-ı cemīl ile cābir 

olurlar. Ŧāǿife-i śafvet-eŝer-i (7) śūfīyāndan bir ķavm-i muǾteber biri birine 

tebaǾiyyet ve setr-i Ǿayb-ı zellet (8) mülāĥažasıyla bir vech üzre muǾāşeret 

ķılmışlardur ki miyānlarından biri ħˇāb-ı rāĥata (9) müteveccih olsa cümlesi sevāǿim-

i ķuvā-yı müteĥarrikelerini çerāgāh-ı nevme ilķā iderlerdi ve biri (10) ifŧār-ı śavm ile 

tenāvül-i ġıdā murād eylese cümlesi ĥavāŝıl-ı nefs-i şereh-ālūdların nefāǿis-i (11) 

eŧǾimeden ĥiśśedār-ı şibaǾ u sīrī ķılurlardı, tā ki ārzūmend-i terk-i riyāżet (12) ve 

maĥžūž-ı ĥuśūl-ı murād-ı ŧabīǾat olan kimesne miyānlarından ķanġısı idügi mütteżiĥ 

(13) ve ol hücne ile müftażıĥ olmaya. Ĥaķķ-ı heştdehum kendüyi śadīķ-ı şefīķinden 

kemter (14) ve her ĥālde yār-ı ġārından żaǾīf ü aĥķar Ǿadd itmekdür. Ĥużūr-ı 

Cüneyd-i Baġdadīde (15) aĥbābından biri ķāǾide-i merāsim-perestān-ı zamāne gibi 

ķıllet-i yār-ı śādıķdan (16) baĥŝ idüp “Dirīġ ki rūzgārda bir celīs-i hemvār-kirdāra 

mālik olmadum (17) ve Ǿömr āħir oldı, bir śadīķ-ı śādıķ-nihāda rāst gelmedüm.” diyü 

taĥazzün eyledi. (18) Cenāb-ı Cüneyd ol ĥarīfi taǾyīr idüp Beyt: 

 

 Ey hevesnāk-ı ārzū-yı muĥāl 

            ǾAķluñı ħīre eylemiş bu ħayāl (19)    

                                                           
18

 żınnet: śaffet H 
2
 eyle: öyle B/H 

5
 cibīllileri: cibīlliyetleri B 

11
 eŧǾimeden: ŧaǾmadan H 

15
 ķıllet-i: -B 
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(95b) 

(1) Neŝr: “Eger senüñ bār-keş-i meǿūnetüñ olur ve kendüsin ĥammāl-ı eŝķāl-ı 

ĥavāǿicüñ ķılur, (2) yār bulmaķ isterseñ ve kendi murād-ı cānuña senüñ āmālüñi 

tercīĥ ider, ādem ŧaleb iderseñ (3) MıśrāǾ: Zihī taśavvur-ı bāŧıl zihī ħayāl-i muĥāl 

Neŝr: ol maķūle yār ezmine ve aǾśāruñ (4) birinde bulınmaz yār isterseñ sīneñi 

sihām-ı merāmuna siper, vücūdıñı aĥkām-ı (5) ālāmuna fermān-ber itmek gereksin 

ve illā tek ü tenhā maĥrūm-ı ülfet-i eĥibbā ķalmaķ muķarrer olur.” diyü buyurdılar. 

(6) Ke-źālik tecrebekārān-ı rūzgār dimişlerdür, her kim kendüyi dostlarından 

mütefevviķ (7) ŧutup bülend-pervāz-ı evc-i kibr u nāz ola, elbette Ǿuķķāb-ı ıżŧırār 

çengālinden (8) rehā bulmaz ve bu ġubār-ı efkār ile tīre-dimāġ olanlaruñ menhel-i 

ĥāli ķaŧǾen (9) kesb-i śafā ķılmaz ve ol maķūle erbāb-ı taǾažžum hem kendülerin 

mürtekib-i vebāl hem (10) yārānı günehkār-ı sū-i fiǾāl iderler ve eger ber-ā-ber farż 

idüp daǾvā-yı tesāvī (11) iderler ise hem kendülere tekellüf ü zūr olur hem yārānı 

rencūr u bī-ĥużūr (12) itmek lāzım gelür. Ammā yārāndan kendüyi denī vü ĥaķīr farż 

idüp her ĥālde (13) tābǾ-ı muŧlaķ olursa ŧarafeyn müsterīĥ ü āsūde olmaķ muĥaķķaķ 

olur. (14) Evvelā maǾlūm-ı dil-i dāniş-püjūhān-ı manŧūķ u mefhūm ola ki her kesüñ 

nevāziş ve (15) iltifāta istiĥķāķı mertebe-i taķarrüb ü intisābı ķadardur. Ve derecāt-ı 

ķurb u (16) nisbet mütefāvite olmaġın mürāǾātı vācib olan ĥuķūķ daħı müteǾaddid 

(17) olmaķ lāzım gelür ve cümleden aķvā vü evlā olan uħuvvet-i ĥaķķāniyyedür ki  

 

(96a) 

(1) beyānı śaĥāyif-i sālifede tafśīl olındı. BaǾde’z-īn mücerred Ǿalāķa-ı dīniyye (2) ve 

rābıŧa-ı münāsebet-i İslāmiyye muķteżāsıyla riǾāyet olınacaķ ĥuķūķ-ı cemīle (3) 

źikrine şürūǾ olınur va’llāhu’l muvaffıķ ve’l-muǾīn. Ĥaķķ-ı evvel  kendi vücūdına 

sezā (4) görmedügi aĥvālı müslim-i āħere revā görmeye. Ĥażret-i seyyidü’l-verā 

buyurmışlar (5) “Efrād-ı müǿminīn cism-i vāĥid menzilesindedür ki bir Ǿużva iśābet 

iden renc ü (6) zaĥmetüñ eŝer u vecaǾı tamām bedene sirāyet ider.” Nite kim enfās-ı 

şerīfe-i Ǿālī-ĥażretden (7) müstefādur ki “Her kim vücūdına zindān-ı nīrāndan 

ümmīd-i rehāyī ķıla ve bezm-i dem-i (8) vā-pesīnde sāķī-i hādimü’l-leźźāt iźāķa-ı 

çāşnī-i nā-güvār-ı sekerāt itdükde şarāb-ı (9) ḥanžal-ı Ǿaźāb ve maǾcūn-ı semmü’l-

                                                           
3
 ezmīne ve aǾśāruñ: ezmīnenüñ B 

5
  ķalmaķ: ķılmaķ B 
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fār-ı ıżŧırāb merāretinden selāmet ārzū ķıla.” (10) Gerekdür ki ŧaber-zed-i kelime-i 

şehādet meźāķ-ı cānına ĥalāvet-baħş-ı īmān yaǾnī feĥvā-yı (11) ġarrā-yı “men kāne 

āħirü kelāmihi lā-ilāhe illa’llāh daħele’l-cennete”* reh-nümā-yı cānib-i cinān (12) 

ola. Pes āngāh kendüye lāyıķ görmedügi ħuśūśı āħere münāsib görmeye ve hīç (13) 

bir müǿminüñ şeh-rāh-ı ĥāline ĥafr-ı biǿr-i iħtilāl itmeye ki “men ĥafere biǿren li-

āħihi vaķaǾ (14) fīhi”** kelāmı delīl-i bī-temvīhdür. Ĥażret-i Mūsā Ǿaleyhi’s-selām 

eŝnā-i münācātında (15) “Yā Rabbe’l-Ǿālemīn Ǿibāduñdan śıfat-ı Ǿadāletle mevśūf 

olup ĥaķīķat üzre (16) Ǿādil ıŧlāķına kimler lāyıķdur? ” diyü iltimās-ı cevāb itdükde 

śavb-ı Ħudādan (17) ħiŧāb vārid oldu ki “Beyne’n-nās Ǿādil-i ĥaķīķī ol kimesnedür ki 

kendüden inśāf (18) idüp bir emr-i münkere mübāşir ve ķaśd-ı ıżrār-ı ġayra mütecāsir 

iken kendi nefsine ķıyās (19) eyleye ve bu ĥāl benüm ĥaķķumda žuhūr eylese 

tekeddür ve tażaccur muķarrer idi.” diyüp 

 

(96b) 

(1) āħere taǾaddīyi revā görmeye. Ĥaķķ-ı ŝānī dest u zebānından āħere mażarrat-resān 

(2) olmamaķdur ki medlūl-ı ĥadīŝ-i meşhūr u maķbūl üzre şarŧ-ı İslām yedinden (3) 

ve lisānından müslim-i āħere āzürde-i ālām olmamaķdur ve yine kelimāt-ı ĥikmet-

āmīz-i ĥażretden (4) müstefād-ı ŝiķātdur ki buyurmışlardur. Müǿmin ıŧlāķı ol şaħśa 

mā-śadaķdur ki (5) müslümānlaruñ dīnine ve mālına emīn ola ve muhācir ol śāĥib-

ħulķ-ı fāħirdür ki (6) efǾāl-ı źemīmeden mübāǾadet yaǾnī ħıŧŧa-ı sū-i śanīǾadan 

muhāceret ķılup (7) kār-ı bed u vaśf-ı meźmūmdan iħtiyārı ile inķıŧāǾ ide ve bir 

müǿmine (8) bāǾiŝ-i ħavf u bīm olan vażǾ-ı źemīmden ictināb eyleye. Mücāhid (9) 

raĥmetu’llāhi Ǿaleyh cenābından mervīdür ki; ŧaraf-ı ķahhārīden ehl-i dūzaħa (10) 

ħāriş-i beden teslīŧ olınur. Şol mertebede ki üstüħˇānları žāhir olınca (11) cesetlerin 

taħdīş idüp Ǿurūķ u aǾśāb lüĥūm u aǾżādan müteşaħħıś (12) olduķda nidā-ı ķahr-

                                                           
*
 “Son sözü lā-ilāhe illa’llāh olan cennete gider.” (Hadis) 

12
 āngāh: agāh H 

**
 Kardeşi için kuyu kazan (kişi) kendisi (o kuyuya) düşer. (Türkçedeki kendi kazdığı kuyuya düşmek 

deyimin karşılığı.) 
18

 ıżrār-ı: iħrāz H 
1
 Ĥaķķ-ı ŝānī: Ĥaķķ-ı düvüm H 

3
 ālām: -B 

8
 vażǾ-ı: mevzuǾ H 

11
 müteşaħħıś olduķda: teşħīs  olınmaķda H; müteşaħħıs ola baǾdehu B 

12
 ola: olınmadıkda H; baǾde: -H 



103 
 

iķtiżā vārid olup “Bu zaĥmetüñ çāşnī-i ıżŧırārı (13) meźāķ-ı idrākuñuza telħ u nā-ħoş-

güvār gelür mi?” dinildükde, cānib-i miĥnet-keşān-ı (14) Ǿaźābdan feryād-ı 

mutażaccırāne ber-ħāste olup ĥaķķā “Bu Ǿaźāb-ı elīmüñ (15) śuǾūbeti beden-i 

miĥnet-zedemüz fena-peźīr idüp “Kārd be-üstüħˇān resīd”* (16) meŝeli üzre tā 

maġz-ı cānımuza teǿŝīr itdi.” didiklerinde zebāniyān-ı ķahr-endāz (17) zebān-ı 

zebāne-pāş-ı tevbīħi dırāz idüp bu ķahr u nikāl ol sū-i ĥālüñüz (18) ŝemeresidür ki 

dünyāda iħvān-ı müslimīni āzürde vü rencīde idüp reh-güźer-i (19) ĥużūrlarına ilķā-ı 

ħārħār-ı āzār iderdiñüz diyeler. Ĥażret-i Seyyīd-i ǾĀlem  

 

(97a) 

(1) śalla’llāhu taǾālā Ǿaleyhi ve sellem eŝnā-i muĥākāt-ı tenbīhāt-ı Śamedānīde 

müdārāt-ı nās ile (2) meǿmūriyetlerin beyān buyurdıķları üzre Ǿibādu’llāha tevāżuǾ 

ve zīr-destāna (3) şefķat ve ser-fürū ile muǾāmele buyurmaları bābında nüzūl-i vaĥy-i 

Rabbānī ħuśūśın (4) ber-āvürde-i zebān-ı şeker-pāş-ı taķrīr buyurduķları müfād-ı 

elsine-i kilk-i (5) taĥrīrdür ve ol ber-güzīde-i kāǿināt Ǿaleyhi efđalü’t-taĥiyyāt śaĥn-ı 

cennetde (6) bir āzāde-ħırām-ı bī-bāk-reftāra nažarum düş oldı ki feżā-yı pehnā-yı 

firdevsi (7) keyfe-yeşā seyr ü temāşā ve bī-müzāĥim u ġarīm gül-geşt-i bāġ-ı naǾīm 

eyler diyü buyurduķlarında (8) aśĥāb-ı mükerrem-cenāb “Ey peyām-ber-i śaĥīĥu’l-

ħiŧāb ol kāmkār-ı śāĥib-niśāb (9) ne maķūle Ǿamel-i ħayr-ı muǾcibü’ŝ-ŝevāb ile bu 

niǾmet-i Ǿamīmü’n-nefǾe fāǿiz ve ne gūne (10) ĥasene-i muĥayyirü’l-aĥbāb ile bu 

yüzden kām-yāb olmışdur diyü niyāzmend-i (11) taĥrīk-i leb-i cevāb oldılar. Ĥażret-i 

Resūl-i muǾcize-perdāz śaded-i beyān-ı (12) vāķıǾda güher-pāş-ı rāz olup buyurdılar 

ki ĥāl-i ĥayātında reh-güźār-ı enāmdan (13) bir dıraħt-pāre-i bī-endāmı ķalǾ u ķamǾ 

ve cüźūǾ-ı pür-ħārı āyende vü revendenüñ (14) ħalīde-i dāmen-i Ǿazīmetleri 

olmamaġıçün maĥallinden iħrāc u ķaŧǾ itmişdi (15) ki ebnā-i sebīl ol mevżuǾdan 

sühūlet ü āsānī ile mürūr ideler. (16) “Li’llāh derrehu ķubīle bi’r-raĥmetihi 

ħayruhu”** śūret-i žāhirde bir şecere-i ħabīŝe ki (17) żararı ancaķ teśādüf iden baǾż-ı 

                                                           
*
 Bıçak kemiğe dayandı. 

19
 ilķā-ı: ilķā-yı H; āzār: -H 

1
 taǾalā: -U/H/Ş  

10
 muĥayyirü’l-aĥbāb: mücri’l-aĥbāb H 

15
 sühūlet: -B 

**
 Ona helal olsun (bravo), hayrı rahmetle kabul edilsin. 
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reh-revāna ŧārīdür. İzāle olınmaġla (18) bu ŧabaķada iĥsāna bāǾiŝ olıcaķ reh-güźer-i 

Ǿāmme ve ħāśśada nişānde-i (19) dest-i ŧabīǾat olan ümm-i ġaylān-ı ħabāŝet ki efnān 

u aġśānı  

 

(97b) 

(1) bī-ĥadd u nihāyet olduġından fesādı ķāŧıbe-i nāsa teǿŝīr u sirāyet itdügi (2) ķarār-

dāde-i mecmūǾ-ı ehl-i fıŧnatdur. Bürīde-i mincel-i himmet olduķda ne meretebede (3) 

inǾām-ı Ǿām-ı źī’l-celāl ve’l-ikrāmı istilzām idicegi maǾlūm-ı śavāb-endīşān-ı (4) 

Ǿālī-rütbetdür. Ĥaķķ-ı ŝāliŝ hīç kese tekebbür itmemekdür ki cenāb-ı źī’l-Ǿažamet 

ve’l-kibriyā (5) ol ĥāl ile ittiśāfı zümre-i müǿminīne revā görmeyüp ŧāǿife-i 

mütekebbirini silsile-i (6) düşmenān-ı müstaǾidd-i nefrīne idħāl idüp ol fırķa-ı ser-

der-hevānuñ (7) sütūn-ı ķubbe-i ħuyelā olan gerden-i ruǾūnet-intimāların zincīr-i 

saħt-gīr-i (8) inna’llāhe lā yüĥibbu’l-mütekebbirīn* ile bend ü sezāvār-ı aġlāl itdügi 

manśūś u (9) maǾrūf-i ehl-i ĥāldür ve lāzımdur ki ĥuśūl-i merātib-i sürūrdan ħalķa 

ižhār-ı (10) faħr u ġurūr itmeye ki ĥażret-i Faħr-i ǾĀlem śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

Ǿulüvv-i şān u suŧūǾ-ı (11) bürhānī muķarrer iken erāmil ü eyyām u fuķarā-yı pür-

ālāmuñ bi’ź-źāt ħāne-i (12) vīrānelerine varup incāĥ-ı merām u tedārük-i 

mehāmmları ile taķayyüd ü ihtimām (13) itdükleri maǾlūm-ı enāmdur ve hīç kese 

çeşm-i ĥaķāretle nigāh itmeyeler ki bundan (14) büzürg cürm ü günāh olmaz. Cāǿiz 

ki taĥķīr olınan merd-i Ǿāciz veliyy-i Ħudā ve manžūr-ı (15) cenāb-ı Mevlā olup ridā-

yı “evliyāǿī taĥte ķıbābī lā-yaǾrifuhüm ġayrī” **
 
ile pūşīde (16) vü mestūr ve Ǿayn-ı 

ĥaķāretle nažar olınan kimesne Ǿayn-ı Ǿināyet-i ĥaķķ ile manžūr olmış ola. (17) 

Ĥaķķ-ı rābiǾ suħan-ı herze-ħāyān-ı nemīmet-şiǾāra tevcīh-i semǾ-i ķabūl itmemekdür. 

(18) Ħaber-i saǾādet-eŝerde vārid olmışdur ki heşt-behişt-i mürettebetü’l-esbāb (19) 

ki śuleĥā-yı müǿminīne müfetteĥatü’l-ebvābdur, ŧāǿife-i dürūġ-gūyān-ı bed-dīn  

                                                           
18

 iĥsāna: iĥşā H 
19

 efnān: eŝtān H 
2
 Bürīde-i: -B 

3
 Ǿām-ı: -B; istilzām: müstelzim B 

4
 Ĥaķķ-ı ŝāliŝ: Ĥaķķ-ı siyüm H  

7
 gīr-i: girān H 

*
 Allah büyüklenenleri sevmez.” Nahl suresinde aynı anlamda “İnnehu lā yuĥibbu’l-müstekbirįn”  

Kur’an-ı Kerîm (Nahl, 16/23) 
10

 taǾālā: -H/U/Ş  
**

 Kubbelerimin altında velilerim/dostlarım vardır ki onları benden başkası tanımaz. 
17

 Ĥaķķ-ı rābiǾ: Ĥaķķ-ı çehārum H 
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(98a) 

(1) ve nemīme-kārān-ı fesād-āyīn düħūl-ı ħuld-ı berīnden memnūǾ ve ķalem-i icāzet-

i seyr-i cennet (2) ol zümreden merfūǾdur. Ĥaķķ-ı ħāmis ķaśden hīç müslimi üç 

günden ziyāde şeref-i (3) muśāĥabetden maĥrūm itmemekdür. Bi-ĥükmi’ż-żarūre 

baǾż-ı Ǿavārıż-ı beşeriyye ĥasebiyle (4) bir iki gün terk-i mükāleme vāķıǾ olmış ise 

lāzımdur ki üç güne ķomayup (5) selām-ı lāzımu’l-İslām ile bedǿ-i kelām eyleye. 

Emīrü’l-müǿminīn ǾAlī kerrema’llāhu vechehu (6) ĥikāye buyurmışlardur ki cenāb-ı 

ulūhiyyetden ĥażret-i Yūsuf Ǿaleyhi’s-selāma (7) ħiŧāb-ı Sübĥānī vürūd itdi ki sen ki 

bu yüzden mažhar-ı cemāl ve rütbe-i Ǿaliyye ile (8) Ǿazīz u ħuceste-ĥāl oldıġuña 

sebeb-i žāhirü’d-delīl birāderlerüñden śudūr (9) iden sābıķaya raķam-keş-i Ǿafv-ı 

cemīl oldıġuñdur. BaǾż-ı kibār demişlerdür (10) zellāt-ı iħvānı Ǿafv iden ādem 

füzūnī-i Ǿizzet ü büzürgī vü devletden (11) ġayrı nesne görmez ve bu muǾāmeleyi 

pīş-nihād-ı meşreb idenler źelīl u ħˇār (12) olmaz. Ĥaķķ-ı sādis muŧlaķā luŧf u nikūyī 

mebźūl u bī-dirīġ olmaķ bābında (13) ħavāś u Ǿavām ve ħıyār u liǿām beynini farķ 

itmeyüp vüsǾ-ı imkān mertebesinde (14) olan luŧf u iĥsān her müslim ĥaķķında 

nümāyān ola ki ħaberde vārid (15) olmışdur. Her kime ķādir iseñ luŧf-ı ĥaseneñi dirīġ 

itmeye ki eger ol (16) kimesne iĥsāna lāyıķ degül ise sen ibdāǾ-ı kereme ehl olduġuñ 

muķarrer olur. (17) Ve yine ħaberde vürūd itmişdür ki vücūd-ı ādemīde aśl Ǿaķldur. 

Kemāl-i Ǿaķıldan (18) śoñra evvel lāzım olan īmān bi’llāh ve Resūldür. BaǾde’l-īmān 

ehemm-i mehāmm kāffe-i ħalķ-ı cihāna dostī (19) vü nikūyīdür; eger nīk u eger bed 

ve eger śāliĥ u eger ŧāliĥ. Ebū Hureyre rađīya’llāhu Ǿanh 

 

(98b) 

(1) ĥikāyet buyurmışlardur ki her kim eŝnā-i muśāĥabetde eydī-i kerīme-i 

Resūlu’llāha (2) teşebbüŝ idüp dest-i kerem-peyvestlerine yapışmaķ olmış ise kef-i 

                                                           
2
 Ĥaķķ-ı ħāmis: Ĥaķķ-ı pencüm H 

5
 ĥażretlerinden: -H/U/Ş  

7
 sen ki: senüñ B 

8
 Ǿazīz: -H 

9
 oldıġuñdur: oldıguñdandur B 

11
 hergiz: -B/U/Ş  

12
 Ĥaķķ-ı sādis: Ĥaķķ-ı şeşüm H 

16
 sen: -H 

18
 Resūldür: Resūle H 

19
 taǾālā: -H/U/Ş  
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mübāreklerin (3) keff itmeyüp kelām-ı şerīfleri encām bulınca taĥammül 

buyururlardı. Meger şaħś-ı (4) muħāŧab irādetiyle śalıvirüp cüdā ola ve her kim 

ĥażrete ħiŧāben Ǿarż-ı (5) merām eylese cümleten rūy-ı müşgīn-būyların aña tevcīh 

idüp bi’l-külliye ŧaraf-ı (6) mütekellime teveccüh iderlerdi. Tā ĥarīfüñ müddeǾāsı 

peyveste-i ħıtām olınca rū-gerdān-ı (7) iǾrāż olmazlardı diyü taĥķīķ itmişlerdür. 

Ĥaķķ-ı sābiǾ pīrāna ĥürmet ve eŧfāla (8) merĥametdür, zīrā ĥażret-i sallallāhu aleyhi 

ve sellem bu iki ĥālde taķśīr idenleri “Bizden degüldür.” (9) diyü işāret 

buyurmışlardur ve mūy-ı sefīde taǾžīm ü ikrām cenāb-ı kerīmi źī’l- (10) celāle taǾžīm 

idügin ifāde vü taśrīĥ buyurup hīç nevǾ-i beşerden bir şābb-ı (11) emced iĥtirām-ı 

pīrān-ı sāl-ħūrdeyi kendüye ilzām eylemez ki ĥażret-i Ħudāvend-i (12) muķaddirü’l-

ācāl ol cüvān-ı sütūde-ħıśālı hengām-ı pīrīye īśāl (13) itmeye ve zamān-ı erźel-i 

Ǿömrde bāliġ-i śoĥbetleri olduġı cüvānān-ı śāĥib- (14) tāb u tüvānuñ riǾāyet ü 

ikrāmlarına mažhar olmaya diyü buyurmışlardur (15) ve müttefaķun Ǿaleyh-i 

tecrebekārān-ı rūzgārdur ki żābıŧa-ı taǾžīm-i sāl-ħurdegān-ı (16) dehri pīş-nihād 

idenler elbette ber-ħūrdār u muǾammer olup ħilāfına źāhib (17) olanlar ne şecere-i 

devletden ictinā-ı ŝimār-ı murād itmişler ne mezraǾa-ı (18) āmālden iķtiŧāf-ı maĥśūl-ı 

meǿmūl ķılmışlardur. Eŧfāl-ı Ǿiśmet-āyīnüñ (19) nevāziş-i ħāŧır-ı sāde-naķşları daħı 

bu ķabīldendür ki ĥażret-i  

 

(99a) 

(1) seyyid-i Ǿālem śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem baǾż-ı sefer-i žafer-eŝerlerinden 

Ǿavdet buyurduķlarında (2) kūdegān-ı şehrden nicesin ĥużūr-ı şerīflerine daǾvet ve 

kemāl-i şefķatlerinden (3) kendi pīş-zīn-i saǾādet-ķarīnlerine alup āġūş-ı Ǿizzetlerinde 

güncāyiş-peźīr (4) olmayanların verā-yı žahr-ı mübāreklerinde iclās idüp anlar daħı 

pīş u (5) pes-i Resūlu’llāhda süvār-ı semend-i burāķ-reftār-ı seyyidü’l-ebrār olmaķ 

saǾādetiyle (6) mübāhāt u iftiħār iderlerdi. Ol ekrem-i kāǿināt Ǿaleyhi efđalü’ś-śalavāt 

ĥażretlerinüñ (7) farŧ-ı nüvāziş-i eŧfāl-ı müǿminīnde śudūr iden kerem-i źāt-ı 

muķaddes-śıfātların (8) śaded-i iŝbātda īrād itmişlerdür ki şeref-yāb-ı iltifāt-ı Ǿālī-

                                                           
5
 cümleten: cümle H 

7
 Ĥaķķ-ı sābiǾ: Ĥaķķ-ı heftüm H 

8
 sallallāhu aleyhi ve sellem: salǾam B/U  

13
 olduġı: olan B 

14
 tāb u: -B 

18
 meǿmūl: -H/B 
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ĥażret olmaķ (9) mülāĥažasıyla henüz vücūda gelen ŧıfl-ı nā-şüsteyi ĥużūr-ı ĥażrete 

götürürlerdi (10) ki taǾyīn buyurdıķları ism ile müşerref ü benāgūş-ı ĥāli ķurŧa-ı 

duǾāları ile (11) müşennef olup müddetü’l-Ǿömr tesmiye-i cenāb-ı maĥbūb-ı İlāhī ile 

müfteħir u mübāhī (12) ola. Ĥażret-i şeref-baħş-ı eşrāf endām-ı ālūde-be-evsāħ-ı 

rađīǾden istinkāf (13) itmeyüp kemāl-ı şefķatlerinden zānū-yı mübāreklerine alup 

belki telaŧŧufen (14) kenāra çeküp kef-i dest-i duǾā ile nüvaħt eŝnāsında śabiyy-i ġāfil 

bī-bāk (15) mecrā-yı ābı imsāk idemedüginden telvīŝ-i dāmen-i pāk-āŝārı žuhūr 

idicek (16) getüren dāye vü ħademe feryād-künān ŧıflı āġūş-ı ĥażretden aħźa şiŧābān 

(17) olduķlarında tā maślaĥat-ı śaġīr-i bī-ħaber tamām olınca virmezlerdi ve mebādā 

taĥrīk-i (18) bī-vaķt ile inķıŧāǾ-ı āb müǿeddī-i zaĥmet u ıżŧırāb ve mūriŝ-i maraż-ı 

(19) mūcibü’l-itǾāb olmaya diyü taĥammül iderlerdi ve tevābiǾ-i śabī şermsār-ı  

 

(99b) 

(1) küstāħī olmasunlar diyü maĥmūl-ı infiǾāl olmamaķ içün yanlarında taŧhīr-i 

reşāşe-i (2) śaġīre taķayyüd itmeyüp getüren kimesnelerüñ yanlarında nişest-i iltifāt-

āmīz ile talŧīf-i (3) ħāŧır buyurup itmām-ı ĥācetlerinden śoñra anlar ki revāne-i semt-i 

ħāne olurlardı, (4) meclis-i Ǿālīleri ħālī ķalup iķāmet-i levāzım-ı şüst ü şūya baǾdehu 

iķdām (5) iderlerdi. Ĥaķķ-ı ŝāmin Ǿumūmen ehl-i İslāma ħande-rūy u besīm 

olmaķdur ki cenāb-ı (6) ħayru’l-verā levĥ-i cebīnde ħuŧūŧ-ı ber-hem-zede-i çīn 

nümāyān itmeden menǾ u taĥźīr (7) idüp Ĥaķķ celle ve Ǿalā güşāde-rūy u āsān-gīr 

olanları dost ittiħāź (8) itmişdür diyü buyururlar ve Enes bin Mālik rađīya’llāhu Ǿanh 

ĥażret-i Faħr-i ǾĀlem (9) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem cenāblarına bir Ǿacūz-ı bed-

nümā-yı heftāda-resīde-i nā-ķabūl-ı dil-ħırāş-edā (10) ser-i rāhda refǾ-i Ǿaķīre-i iştikā 

ķılup bedǿen tevaķķuǾ-ı mükāleme-i dūr-ā-dūr-ı (11) müddeǾā idecek ol ħāŧır-nüvāz-ı 

erbāb-ı recā pīre-zen-i ŝıķlet-nümānuñ (12) evżāǾ-ı nā-der-ber-ā-berinden istinkāf 

itmeyüp istimāǾ-ı tefāśīl-i (13) maķālāt-ı ŧavīlü’ź-źeyline inbisāŧ-ı tāmm ile tevcīh-i 

semǾ-i rıżā ķıldı ve bir (14) kūçede ferş-i ħāk üzre nişest idüp tā kelāmı peyveste-i 

iħtimām (15) olınca ol cāygāh-ı nā-rüfteden ķıyām itmedi diyü ĥikāyet 

                                                           
12

 eşrāf: -H 
5
 Ĥaķķ-ı ŝāmin: Ĥaķķ-ı heştüm H 

6
 itmeden: itmedin H 

8
 ve: -Ş 

10
 Ǿaķīde-i: Ǿaķīre-i B 
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buyurmışlardur. (16) Ĥaķķ-ı tāsiǾ dürūġ ve ħulf-i vaǾdden iĥtirāzdur ki kelām-ı pāki 

ālūde-i evsāħ-ı (17) kiźb ü güźāf ve şerbet-i Ǿahdi mübeddel-i şereng-i ħilāf idenler 

ve cevher-i emāneti (18) şikeste-i seng-i ħıyānet ķılanlar “kāǿinen men kāne”* śavm 

u ķıyām-ı şebān-rūzīye (19) müdāvim olup Ǿibādāt-ı žāhirede daķīķa fevt itmedügi 

taķdīrce zümre-i  

(100a) 

(1) münāfıķīnden maǾdūd ve ĥalaķa-ı ebrār-ı śādıķīnden merdūd u maŧrūd idüginde 

(2) rāst-gūyān-ı ħaber īrād-ı ĥadīŝ-i muǾteber ile ŝebāt-ı müddeǾā ķılmışlardur. Ĥaķķ-

ı Ǿāşir (3) her müǿminüñ derece-i ikrāmını mertebesine mülāyim ķılup ŧabaķasında 

riǾāyetdür (4) ve bu maślaĥatuñ vechi beyāndan ġanīdür ki esāfil-i nās ve reǾāǾ-ı 

reǾāyādan birine (5) ikrām-ı ekābir ve aśĥāb-ı cāh u celāl muǾāmelesi olınsa hücneti 

žāhir olup (6) taķbīĥ-i enāmdan ķaŧǾ-ı nažar ol nā-kesüñ ŧuġyān ve ħiźlānına müǿeddī 

olur. (7) Ve ber-Ǿaks bir śāĥib-tecemmül ve źī-şāna fuķarā-ı bī-tāb u tüvān ikrāmın 

eyleseñ (8) ĥaķīķatde ihānet ve teźlīl itmiş olursın. Hemānā bu bābda luŧf-ı müfīżü’n-

naǾmā-ı (9) ĥaķīķīye tebaǾiyyet olınmaķ münāsibdür ki cenāb-ı Ĥaķdan ne 

mertebede mažhar-ı (10) iĥsān olmış ise lāyıķ olan ŧaraf-ı beşerden daħı ol ŧabaķada 

(11) sezāvār-ı inǾām u ikrām olmaķdur, zīrā ħaberde bu maǾnāyı  müǿeyyid 

ĥużūrıñuza (12) eǾizze ve aķviyādan kimesne gelürse siz daħı anı Ǿazīz ve muĥterem 

ŧutuñ, diyü tenbīh (13) olmışdur ve cenāb-ı Faħr-i ǾĀlem baǾż erbāb-ı istiĥķāķa ridā-

yı mübāreklerin mebsūŧ (14) idüp cāy-ı nişest āmāde idüp ve bir defǾa bir pīre-zen-i 

Ǿafīfeye ridā-yı (15) şerīflerin güsterānīde ķılup baǾde’l-iclās pürsiş-i ħāŧır-ħˇāhına 

āġāz idüp (16) “Merhabā ey māder-i ħoş-siyer, her ne murāduñ var ise şefāǾat u recā 

ķıl (17) ki bī-dirīġ ve müheyyādur.” diyüp ol eŝnāda vāķiǾ olan ġazāda kendi (18) 

                                                           
16

 Ĥaķķ-ı tāsiǾ: Ĥaķķ-ı nühüm H 
*
 Kim olursa olsun! 

19
 itmedügi taķdīrce: itmeyüp ol taķdīrce B 

1
 ebrār: erbāb B 

2
 ŝebāt: iŝbāt B  

3
 ŧabaķasında: ŧabaķasına H 

6
 ol nā-kesüñ: -H 

12
 aķviyādan: aķviyān B 

13
 śalla’llāhu Ǿaleyhi ve selem: -H/U/Ş  

18
 bi-esrihi: bi-esrihā B 
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ĥiśśelerine düşen ġanāǿimi bi-esrihi ol ħātūna ihdā buyurdılar. (19) Ol daħı ĥażret-i 

źī’n-nūreyne yüz biñ dirhem bahā ile fürūħt itdügi                                              

 

(100b) 

(1) kütüb-i siyerde mesŧūr ve muĥarrerdür. Ĥaķķ-ı ĥādī Ǿaşer  iki müslim beyninde 

iĥsās-ı (2) vaĥşet itdükde ıślāĥ-ı źātü’l-beyne müstaǾcilen himmetdür ki ĥażret-i 

şefīķ-i (3) kāǿināt Ǿaleyhi aŧyebü’t-taĥiyyāt bir gün vücūh-ı aśĥābı viche-i ħiŧāb idüp 

(4) “Nevāfil-i Ǿibādātdan efđal maślaĥat ne idügin size ifāde vü taĥķīķ (5) ideyin.” 

buyurduķlarında Ĥażret-i ǾÖmer İbnü’l-Ħaŧŧāb “Yā Resūla’llāh peder u māderüm 

fedā olsun.” diyüp (6) sāǿir aśĥāb-ı güzīn şüküfte-gül-i āźānı iźǾān-ı müddeǾā içün 

cānib-i Ǿandelīb-i (7) suħan-serā-yı gülzār-ı hüdāya ŧutup müteveccih-i kelām-ı 

saǾādet-encāmları olıcaķ (8) iki müslim beyninde āŝār-ı Ǿadāvet peydā olduķda 

miyānlarından izāle-i ħas u (9) ħār-ı şiķāķ idüp reh-güźer-i muǾāmelelerine gül-

feşān-ı maĥabbet olmaķ nevāfil-i (10) Ǿibādāt u müvāžabet-i ŧāǾātdan bihter ve 

ĥużūr-ı Ħudāda mesāǾī-i meźkūreden (11) muǾteberdür diyü buyurdılar. Sālik-i 

aĥsenü’l-mesālik cenāb-ı Enes bin Mālik (12) ĥikāye buyururlar ki “Yevmen mine’l-

eyyām ĥażret-i ħˇāce-i kāǿinātuñ (13) ġonçe-i dehānları ħandān olup bī-iħtiyār 

tebessüm buyurdılar. Ĥużżārdan (14) ĥażret-i ǾÖmer rađīya’llāhu Ǿanh ‘Yā 

Resūla’llāh peder u māderüm fedā olsun, bu luŧf-ı (15) şüküftegīye ne bāǾiŝ ve serā-

perde-i ħāŧır-ı Ǿāŧırlarında āŝār-ı vaĥy u (16) müşāhedāt-ı ġaybiyyeden ne maķūle 

sāniĥa-ı ķudsiyye lāyıĥ u ĥadīŝ oldı.’ (17) diyü recā-yı keşf-i rāz itdükde ol feśāĥat-

perdāz-ı iǾcāz-ŧırāz (18) encümen-i aśĥāba bu mażmūn-ı Ǿibret-nümūn ile cevāhir-

niŝār-ı taĥķīķ oldılar (19) ki ümmetümden iki nefer pīşgāh-ı ķāđi’l-ĥācātda zānū-

zede-i beŝŝ-i şekvā     

(101a) 

(1) ve taķrīr-i daǾvā idüp “Ey Ǿādil-i bī-muǾādil ĥarīfüm olan şaħś-ı muĥāŧıl (2) baña 

taǾaddī vü žulm itmişdür. İĥķāķ-ı ĥaķķ idüp dādumı alıvir diyü feryād (3) idicek 

cenāb-ı Ħudā ħaśmına ħiŧāb idüp “Şu mažlūmuñ ĥaķķını edā (4) eyle.”.” diyü fermān 

                                                           
1
 mesŧūr ve muĥarrerdür: mesŧūrdur H; Ĥaķķ-ı ĥādī Ǿaşer: Ĥaķķ-ı yazdehüm H  

5
 İbnü’l-Ħaŧŧāb: Bin el-Ħaŧŧāb H/B; efendimiz rađīyā’llahu Ǿanh: -H/U/Ş   

11
 Ĥikāye: -H/U/Ş  

15
 ne: -B; ħāŧır-ı: -B 

16
 müşāhedāt-ı: şāhedāt H 



110 
 

eyledükde şaħś-ı günehkār-ı şermsār dehen-güşā-yı iǾtiźār (5) olup perverdigārā 

“CemīǾ ĥasenātumı sāǿir ħuśamā alup gittiler ve her biri (6) kendi ĥaķķına ŧuta 

meŝūbātumı yaġmā itdiler. Ĥālā cerāǿim u zellātdan ġayrı nesne (7) ķalmayup “El-

muflisü fī-emāni’llāh”*  mażmūnı imżā-yı ĥuccet-i iflāsumdur. Bāķī (8) fermān 

Ħudā-yı fermān-fermānuñdur.” didükde ĥażret-i ķahhār-ı şedīdü’l-baŧş (9) cānib-i 

mažlūm-ı mutažallıma ħiŧāb idüp “Ne dirsin ħaśmınuñ ĥasenesi yoķ (10) ki žulmı 

ķadar saña virüp mütesellī ide.” diyü faĥś-ı murād idecek şaħś-ı dād-ħˇāh (11) taĥvīl-

i dil-ħˇāh idüp “Yā Rabbāh ol taķdīrce benüm seyyiǿāt-ı bī-nihāyemden (12) bir 

miķdārın aña taĥmīl eyle ki ĥammāl-ı eŝķāl-ı vizr u vebālüm olup derekāt-ı (13) 

dūzaħda baña bedel bār-keş-i Ǿaźāb-ı nīrān ola.” didükde ħāŧır-ħˇāhı (14) üzre 

mažlūmuñ cemīǾ-i cerāǿimi ĥavāle-i gerden-i žālim ķılup bir mažleme bāķī (15) 

ķaldı. Anuñ mücāzātunda ne žālimde ĥasene var ki mažlūma virile ve ne (16) 

mutažallimde cerīme ķaldı ki cevrine bedel, žālime taĥmīl olına. Bu maĥallde ĥażret-

i (17) seyyidü’l-ebrār iki çeşm-i pür-nūrların lüǿlüǿ-bār idüp “Ol rūz-ı žālim-sūz (18) 

Ǿaceb yevm-i hāǿildür ki her kes anda taħfīf-i bār-ı seyyiǿāta māǿil olup (19) 

mecmūǾ-ı kāǿināt ol maĥallde ķayd-ı Ǿiśyānda ārzūmend-i ħalāś u rehāyīdür.”  

 

(101b) 

(1) diyü biraz girye-i teraĥĥum niŝār itdükden śoñra yine itmām-ı ĥikāye-i sābıķaya 

Ǿaŧf-ı (2) zimām-ı güftār idüp daǾvā-yı müteħāśımın fayśal-yāb-ı terāżī olmadın 

ĥażret-i (3) Rabbü’l-Ǿizzet ŧaraf-ı mažlūma teveccüh-i ħiŧāb idüp muķābeleñe śarf-ı 

nigāh eyle. (4) Çeşm-i Ǿiber-bīnüñe neler görinür seyr u temāşā ķıl diyicek ĥarīf-i 

dād-ħˇāh nažar-endāz-ı (5) pīşgāh olup görür ki bir şehristān-ı müferreħ-bünyān ve 

zer u sīm u cevāhir-i (6) fevāħir ile muraśśaǾ nice ķuśūr-ı müşeyyedü’l-erkān śunūf-ı 

zīb u zīver ile (7) ārāste vü fürüş-i istebraķī-i gūn-ā-gūn ile pīrāste olup ŧurur. Yā 

İlāhe’l- (8) Ǿālemīn bu menāzil-i Ǿaliyye-i pür-zīb-i cevāhir-āgīn enbiyā ve mürselīn 

ve etķıyā-ı (9) muķarrebīn ve şühedā-ı śıddīķīnden ne maķūle devletmend-i kāmkāra 

                                                           
*
 İflas edenler, Allah’ın güvencesi altındadır. 

10
 faĥś: maħż B 

18
 taħfīf-i bār-ı seyyiǿāta: bār-ı seyyiǾātı taĥfīfe H 

1
 itdükden śoñra: itdükde yine B 

4
 ķıl: eyle B; diyicek: diyücek H 

7
 fürüş: fürāş H 

8
 cevāhir-āgīn: cevher-ayā H 
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müheyyā vü sezāvārdur (10) diyü cürǿet-nümā-yı istifsār olıcaķ cenāb-ı ulūhiyyetden 

“Bahāsın edāya śāĥib- (11) iķtidār olanlar içün müheyyā ve her kim iǾdād-ı ŝemen 

bābında der-miyān-sāz-ı (12) ser-māye-i iĥżār ola, bu maķām-ı Ǿālī aña menzil ü 

meǿvādur.” diyü ħiŧāb-ı Śamedānī (13) vārid olıcaķ ĥarīf dem-beste-i veleh olup “Ey 

ķādir-i bediǾü’l-mežāhir bu maķūle (14) cāygāh-ı fāħirüñ edā-yı ŝemenine kimler 

ķādir olur?” didi. Śavb-ı Ħudādan “Ey (15) faķīr-i Ǿāciz-i pür-ıżŧırār ĥālā edā-yı 

bahāsına sende kemāl-ı ķudret vardur, eger (16) źimmet-i ħaśmuñda bāķī ķalan 

ĥaķķuñdan Ǿafv ile muǾāmele iderseñ, ol cürm-i (17) ĥaķīr bu maķūle Ǿizz-i keŝīre 

ŝemen-i yesīrdür. Eyāvīn u ķuśūr-ı meźkūre saña muǾayyen (18) u maħśūś olup 

ebedü’l-abād śaħn-ı laŧīf-i dil-keş-bünyādında teferrüc-künān (19) ħırāmān olursın.” 

diyü beşāret-i Ǿaliyye śudūr idecek cān u dilden   

 

(102a) 

(1) emr-i źī’l-celāle mutābaǾat ve Ǿafv-ı mažleme-i ħaśma mübāderet idüp ĥażret-i 

(2) ġaffārü’ź-źünūb ol iki ħaśmuñ mā-beyni mündefiǾ olduġından ikisin daħı (3) 

żiyāfet ü ikrām ile mesrūr u şād-kām idüp maǾiyyet üzre ol maķām-ı (4) Ǿālīde ārām 

ideler diyü mažhar-ı maġrifet ü inǾām buyurdıķlarından ibtisām (5) vāķiǾ olduġın 

ĥużżār-ı Ǿālī-maķāma tefhīm u iǾlām buyurdılar. BaǾdehu müşerrefān-ı (6) śoĥbet-i 

Ǿālī-şāna ħiŧāb idüp “Zinhār, ey gürūh-ı aħyār cenāb-ı perverdigārdan (7) ħavf u 

ħaşyeti her ĥālde kendiñüze şiǾār u diŝār ve āb-rūy-ı aǾmāl u kār (8) eyleñ ve miyān-ı 

müǿminīne ilķā-ı ĥüsn-i vifāķ ve miyānlarından izāle-i tenākür ü (9) şiķāķa saǾydār 

oluñ ki beyne’l-müslimīn śulĥ u śalāĥ vuķūǾını bi’ź-źāt (10) cenāb-ı ķāđi’l-ĥācāt 

murād idinüp Ǿafv-ı zellāt ile muǾāmele idenlere (11) ne yüzden ifāża-ı derecāt itdügi 

ķażıyye-i meźkūreden vāżıĥ u āşkār (12) olur.” diyü buyurdılar. Ĥaķķ-ı ŝāni Ǿaşer 

Ǿuyūb-ı nāsı pūşīde ve ħaŧŧ-ı (13) ħaŧālarına raķam-ı teġāfül keşīde ķılmaķdur ki 

dünyāda setr-i maǾāyib-i müǿminīn (14) idenler ferdā-yı ķıyāmetde keder-i inkişāf-ı 

Ǿuyūbdan sālim ü emīn (15) olurlar, diyü ĥażret-i śādıķu’l-vaǾdi’l-emīn ħaber 

virmişlerdür ve ĥażret-i (16) Ebī Bekr-i Śıddīķ rađīya’llāhu Ǿanh buyurmışlardur ki 

                                                           
15

 ıżŧırār: ıżŧırāb B 
1
 imtiŝāl: -H/U/Ş  

5
 maķāma: maķāmda H 

8
 izāle-i: -B 

9
 saǾydār oluñ ki: saǾy eyleñ ki B 

12
 Ĥaķķ-ı ŝānī Ǿaşer: Ĥaķķ-ı devāzdehüm: H 
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“Mürtekibān-ı şürūr ve ālūdegān-ı (17) levŝ-i fücūrdan birin aħź u icrā-yı ĥudūd 

lāzım geldükçe cenāb-ı Rabb-i (18) ġafūrdan ricā iderin ki bir ĥālet ile ol derdmend-i 

müftażıĥuñ (19) mürtekib olduġı māye-i ħiźlānın mestūr ide.” Ve ĥażret-i Resūl-i 

şefkat-penāh  

 

(102b) 

(1) Ǿaleyhi śalavātu’llāh tecessüs-i Ǿuyūb-ı nās idenlere tevbīħen buyurmışlardur ki 

(2) “Her kim bir müǿminüñ vużūĥ-ı iftiżāĥın revā göre, eger kendi menzilinde pinhān 

(3) ve mütevārī-i perdehā-yı nihān ise de cenāb-ı Kirdgār anuñ setr-i Ǿuyūbını (4) 

ber-dāşte ve ĥāl-i rüsvāyī-nümāsını ħalķa Ǿayān ider. Ve elbette perde-i Ǿiśmetin (5) 

derīde ķılup beyne’l-enām rüsvāyī vü bed-nām olması muķarrer olur. İbn-i MesǾūd 

(6) rađīya’llāhu Ǿanh ĥikāye buyururlar ki eŝnā-i ĥükūmet-i ĥażretde ibtidā ķaŧǾ-ı yed 

içün (7) bir düzd-i bī-pervā ki iĥżār olındı ve töhmet-i seriķa mübeyyen olup (8) icrā-

ı ĥükm-i şerīǾat-ı şerīfe lāzım geldi. Ĥażret-i risālet-penāhuñ levn-i (9) Ǿiźār-ı āftāb-

āŝārı müteġayyir olup bu ĥālde ĥāżır fī’l-meclis olan (10) muķarrebān-ı aśĥāb pürsiş-

i vech-i teǿeŝŝür idüp, “Yā Resūla’llāh yoķsa bu kārda (11) nevǾ-i kerāhiyyet reh-

yāb-ı tabīǾat oldı.” didüklerinde taśdīķ-i aśĥāb idüp (12) nice olmasun ki kendi 

birāderimüz ĥaķķında şeyŧān-ı laǾnet-meǿābuñ ħāŧır-ħˇāhı (13) ĥayyiz-i žuhūra 

geliyor ĥālā bu derdmendüñ fażāĥatından iblīs-i (14) ħabīŝ ferāĥnāk u şemātet-

güźārdur ve ķaŧǾ-ı yedi ħuśūśunda ihtimāmımuz (15) tamām Ǿazāzīlüñ ħažžı 

kūşesīdür. İmdi Ǿinda’llāhi taǾālā maġfūr ve maǾāyıbıñuz (16) mestūr olmaķ, 

melĥūžuñuz ise siz daħı taķśīrāt-ı ħalķı Ǿafv ve günāhların (17) setr eyleñ ki ĥużūr-ı 

ĥüķķāma iĥżārdan śoñra setre mecāl ķalmayup iķāmet-i (18) ĥudūddan ġayrı çāre vü 

tedbīr ber-ŧarafdur diyü buyurdılar. Ĥikāyet (19) Ĥażret-i ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb bir 

gice muĥāfaža-ı maĥallāt-ı şehr içün geşt-i esvāķ  

 

(103a) 

(1) iderken bir ħāneden śadā-yı sürūd gūş-zedi olup bām-ı ħāneye (2) Ǿurūc idüp 

istiŧlāǾ-ı ĥāl itdükde gördi ki derūn-ı beyt-i maĥrūsu’l-ĥavālī (3) aġyārdan ħālī ve 

                                                           
7
 mübeyyen: mütebeyyen H 

9
 Ǿizār-ı: Ǿizārı B; āftāb-āŝārı: āftābdār B  

12
 ħāŧır: ħavāŧır H 

19
 rađīya’llāhu Ǿanh efendimüz: -H/U/Ş 
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śadrında bir şaħś-ı lāǿubālī mesned-nişīn olup (4) ķırābe-i mey der-pīş u bir zen-i 

śāĥib-cemāl der-aġūş ikisi daħı neşve-i (5) cām-ı viśāl ile mest u medhūş, hemān-

dem ĥażret-i Fārūķ-ı ġayūr Ǿitāb-ı (6) tevbīħ-āmīz ile laŧma-zen-i mürtekib-i fücūr 

olup “Ey düşmen-i Ħudā! Nedür bu kār-ı (7) nā-sezā? Eyle mi ķıyās idersin ki nihān-

ħānede tertīb-i mefsede (8) itdügüñ mestūr ola. Şimdi cezā-yı kār-ı nā-śavābuñı görür 

ve müstaĥaķķ (9) oldıġuñ Ǿitāb u Ǿiķābı bulursın.” diyicek ĥarīf-i ĥāżır-cevāb (10) 

“Yā emīre’l-müǿminīn tertīb-i muķaddemāt-ı ķahriyyede şitāb itme ki ben bir ŧarīķle 

(11) mürtekib-i Ǿiśyān olmuş isem cenābuñda üç vech ile muĥālefet-i ĥükm-i Ķur’ān 

(12) nümāyāndur. Evvelā tecessüs-i Ǿuyūb-ı nās menǾi emr-i manśūś iken benüm 

Ǿayb-ı nihānumı (13) tecessüs itdüñ. Ŝāniyen “Ve’tül büyūte min ebvābihā”* 

buyurulmış iken bālā-yı (14) bāmdan düħūl-ı nihān-ħāneye iķdām gösterdüñ. Ŝāliŝen 

“Ve lā-tedħulu buyūten (15) ġayre büyutikum ĥatta teste’nisū ve tüsellimu Ǿalā-

ehlihā”** feĥvāsını yād itmeyüp henüz (16) benümle istīnās cilveger degül iken 

şerīŧa-ı ķaśīde-i İslām belki muķaddeme-i (17) risāle-i īmān olan şarŧ-ı İslām 

riǾāyetinde müsāmaĥa ķılduñ.” diyü cesāret-i (18) muǾārażada ižhār-ı ķuvvet-i ķalb  

idicek ĥażret-i Fārūķ-ı müsellemü’l-inśāf (19) kelimāt-ı meźkūreden müteǿeŝŝir olup 

cenāb-ı cihān-āferīn celle celālühü 

 

(103b) 

(1) vāķıf-ı cemīǾ-i esrār-ı kāǿināt iken mürtekibān-ı maǾāśīnüñ zīr-i kilīm-i iħfāda (2) 

pā-dirāzī-i küstāħīlerin bilüp yine mestūr-ı bürde-i muķaddesü’l-estār-ı (3) settārī 

iderken şaħś-ı naķīśekār-ı merķūm ĥaķķında reh-rev-i semt-i (4) “taħallaķū bi-

āħlāķi’llāh”*** olmadıķlarına nedāmet geldi. Ammā bu mertebeden śoñra (5) ĥarīfi 

gil ü lāy-ı fücūrdan taħlīś itmeyüp ĥāl-i đalāl üzre terk itmek (6) daħı himmet-i 

dīniyye-i Ǿömeriyyeye nā-revā olmaġın “baǾde’l-lüteyyā ve’lletī”**** teklīf-i (7) 

rücūǾ ve tevbekārī ķıldı. Ol mücrim-i siyeh-rūy u şermnāk der-ĥāl (8) ķabūl-i tövbe 

                                                           
5
 Ǿitāb-ı: -B 

*
 Ayetten alıntı. “Evlere kapılarından girin.”Kur’an-ı Kerîm (Bakara 2/189) 

**
 “Kendi evlerinizin gayrı evlere (o evin sahibi ile isti’nas etmeden (ünsiyet kurup, ısınıp izinlerini 

almadan) ve o evin ehline selam vermeden girmeyin!” Kur’an-ı Kerîm (Nur 24/27) 
18

 ķulūb: -Ş/B/H 
***

 Allah’ın ahlakıyla ahlaklanınız.” (Hadis) 
****

 Nice zahmet ve sıkıntıdan sonra. 
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ile levŝ-i maǾāśīden pāk ve śūret-i muǾāmelesi ĥayret-engīz-i (9) ehl-i idrāk oldı. 

Śaded-i meźkūrda śudūr iden tenbīhāt-ı büzürgvārān-ı (10) ebrārdandur ki iki ādem 

gūş-ı yek-digere ħafiyyeten ismāǾ itdükleri esrāra (11) tevcīh-i semǾ ile istirāķ-ı 

cevher-i rāz-ı pūşīdeden iĥtirāz olına ki rūz-ı (12) cezāda ol maķūlenüñ śımāħına 

üsrüb-i güdāħte ilķā olınup dünyāda (13) gencīne-i kelām-ı ġayrı kef-i semǾ ile ġaśb 

itdügiçün ser-i śandūķa-ı üźn-i (14) dāǾiyesi āħiretde üsribbüyyü’l-ħatem olacaķdur. 

Ĥaķķ-ı ŝālise Ǿaşer mūcib-i (15) taǾyīb u taǾyīr olan mevāżıǾ-ı töhmetden ictināb u 

girīz ve ħalķuñ levm u teşnīǾine (16) bāǾiŝ mevādd-ı fesāddan Ǿalā-eyyi-ĥālin 

perhīzdür. Tā ħavāŧır-ı nāsı kendi ĥaķķında (17) sū-i žanndan ve elsine-i ehlü’s-

sünneyi levŝ-i ġıybetden śıyānet itmiş ola, (18) zīrā her kim ki āħerüñ irtikāb-ı 

maǾāśıyyetine bāǾiŝ ola kendi daħı ol maǾāśıyyetde (19) şerīk olur. Ĥażret-i seyyid-i 

kāǿināt-ı ħuceste-śıfāt Ǿaleyhi efđalü’t-taĥiyyāt  

 

(104a) 

(1) zevcāt-ı Ǿālī-derecātdan Śafiyye-i seniyyetü’l-ĥarekāt ile āħir-i ramażānda śuffe-i 

(2) mescidde mükāleme-i mühimmāt iderken bir iki ādem ser-i rāhdan mürūr idüp 

(3) cenāb-ı risālet-penāhī anları ĥużūrına daǾvet itdi ve bu muħaddere-i (4) Ǿiffet- 

libās maĥbūbe-i zevciyyetümle istīnās iden menkūĥa-ı maķbūlüm Śafiyyedür (5) 

diyü defǾ-i şübhe-i nā-maĥremiyyet buyurdılar. Cenāb-ı Śafiyye tedārük-i ħayrü’l-

beriyyeden (6) mutaĥayyīr olup “Yā Resūla’llāh egerçi ġayrılar biri birine sū-i žann 

iderler, velī (7) cenāb-ı Ǿālī-şānuña hīç kes ĥarf-endāz-ı töhmet olmaķ iĥtimāli mi 

vardur?” (8) didükde Ĥażret-i Faħrü’l-ǾĀlemīn śalavātu’llāhi Ǿaleyh iblīs-i teblīs-

engīzüñ (9) Ǿurūķ-ı ādemīde hem-pāy-ı dem-i seyyāl olduġı mażmūn ile ilzām yaǾnī 

(10) mebādā baǾż-ı enām tābiǾ-i evhām olmaķ maǾnāların īhām buyurdılar. Ĥażret-i 

(11) ǾÖmer rađīya’llāhu Ǿanh bir şaħśı ser-i rāhda bir zen-i mestūretü’l-ĥāl ile 

muśāĥabetde (12) görüp dest-i ġayret ile ser-i ĥarīfe dirre-i melāmet ĥavāle idicek 

                                                           
11

 istirāķ-ı: isrāķ B 
13

 kef-i: -H 
14

 Ĥaķķ-ı ŝālise Ǿaşer: Haķķ-ı sīzdehüm: H  
4
 Ǿiffet: Ǿiśmet H 

5
 Cenāb: -B 

6
 iderler velī: iderlerdi B 

8
 śalavātu’llāhi Ǿaleyh: śalla’llāhu Ǿaleyhi taǾalā ve sellem B 

11
 ǾÖmer: ǾÖmer el-Farūķ B; taǾālā: -H/U/Ş  
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(13) “Yā emīre’l-müǿminīn bu merǿe bīgāne degül dāħil-i nihān-ħāne-i izdivācum 

olan (14) menkūĥamdur. N’içün muǾāmeleden menǾe taśaddī ve bī-sebeb baña 

taǾaddī ķılduñ?” (15) diyü zebān-dırāz-ı muǾāraża oldı. Cenāb-ı İbn-i Ħaŧŧāb “Ol 

taķdīrce (16) ħalķı şübhe-i töhmete ilķā idecek mevāżıǾda rūy-ı āşnāyīden (17) defǾ-i 

bürķaǾ-ı ĥicāb şān-ı ehl-i īmāna sezā mıdur?” diyü ĥarīfi mažhar-ı serzeniş (18) ve 

Ǿitāb itdiler. Ĥaķķ-ı rābiǾ Ǿaşer nāfiźü’l-kelām olıcaķ maĥallinde şefāǾat-ı (19) ĥasene 

dirīġ olınmamaķdur. Ĥażret-i Faħrü’l-enām Ǿaleyhi’ś-śalavāt ve’s-selām taĥrīż-i    

 

(104b) 

(1) recā yüzinden hem-śoĥbetān-ı Ǿālī-şāna bu gül-deste-i teşvīķi ihdā buyurup (2) 

“Benden emānī-i ħāŧırıñuz recāsında tekāsül revā görmeñ ki derūnumda (3) incāĥ-ı 

merāmıñuza taśmīm u niyyet müheyyādur. Fe-emmā bilā-ŧalebin murādātıñuzı baħşiş 

(4) ve iǾŧā itmeyüp şāyed miyānuñuzdan biri şefāǾat ve temenni eyleye.” diyü teǿħīr 

ile (5) muǾāmele iķtiżā ider. İmdi maǾlūm ola ki iltimās-ı şefāǾat-gūnede (6) iki 

fāǿide mutaśavverdür, yaǾnī şefīǾ-i niyāzmendüñ ķabūl-ı recādan imtinān ile (7) ķalbi 

mesrūr ve faķīr-i ĥācetmendüñ ĥuśūl-ı merāmdan ħāŧırı maǾmūr olup (8) iki vech ile 

śūret-i sürūr cilveger maǾa-haźā ŝevāb-ı şefāǾat daħı (9) żımnında muķarrerdür 

buyurdılar. Śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem ĥażretleri (10) bir maĥallde “Śadaķa-ı lisāna 

muǾādil ŝevāb olmaz.” diyü gül-feşān-ı mesāmiǾ-i (11) aśĥāb olduķda anlar daħı 

tafśīl-i keyfiyyetinden ĥulvu’l-meźāķ-ı iźǾān (12) olmaġıçün der-ħˇāst-ı sükker-i 

mükerrer idicek bu Ǿaķīde-i taĥķīķ-i leźīźü’l- (13) feĥvāyı taķsīm-i Ǿaķāǿid-i eĥibbā 

buyurdılar ki śadaķa-ı lisān şefāǾat-ı (14) ĥaseneden Ǿibāret olup elbette żımn-ı 

şefāǾatda yā bir ādeme ĥuśūl-ı (15) menfaǾat veyā zevāl-ı renc ü meşaķķat rū-nümā 

olduġından ġayrı aĥyānen (16) bāǾiŝ-i defǾ-i ķayd-ı ırāķa-ı dimā olmaķ maǾnāları 

peydā olur. (17) Ĥaķķ-ı ħāmis Ǿaşer herze-ħāyān-ı ŧamaǾakārdan biri āħer müǿminüñ 

ġaybetinde hezeyān-pāş-ı (18) ġıybet olduķça muķteżā-yı ġayret-i dīniyye üzre 

                                                           
13

 merǿe: merǿet B 
18

 Ĥaķķ-ı rābiǾ Ǿaşer: -U/Ş, Ĥaķķ-ı çehārdehüm H 
19

 ĥasene: -B; taĥrīż-i: taĥrīś H/B    
3
 Fe-emmā: Ammā B 

8
 ŝevāb: eŝvāb B 

9
 ĥażret-i ħˇāce-i şefiǾü’l-ümem Resūl-i Ekrem B, Faħr-i ǾĀlem H, Resūl-i Ekrem Ş: -U; taǾālā: -

H/U/Ş  
17

 Ĥaķķ-ı ħāmis Ǿaşer B, Ĥaķķ-ı pānzdehüm: -U/Ş,  
18

 ġayret-i: Ǿibret B  



116 
 

laŧma-zen-i iǾtirāż olup (19) veyā bi-ĥükmi’l-eşǾabiyye ıżrār-ı māliyye cesāret 

ķılduķça dāǾiye-i ĥamiyyet-i İslāmiyye ile 

 

(105a) 

(1) defǾ-i mażarratına saǾy u himmetdür ki bu envār-ı hidāyet-āŝār eşiǾǾa-ı güftār-ı 

ĥażretden (2) iķtibās-gerde-i ŝiķāt-ı aħyārdur ki ġāǿibāne bir aħ-ı müslimüñ 

nuśretinde der-kār (3) olan ve ġaybetinde Ǿırżına ve mālına taǾarruż idenlerüñ ķavlen 

ve fiǾlen defǾine mertebe-i (4) maķdūrın ižhār iden elbette bu dār-ı mükāfatda 

muĥtāc-ı iǾānet olduķça (5) ĥażret-i meded-res-i Ǿālemiyān celle şānühü ol ādeme 

Ǿavn u nuśret-i bī-dirīġin nümāyān (6) ider. Ke-źālik muǾāvenet-i iħvān-ı müslimīnde 

tesāmuĥ u tevānī idüp bī-sebeb (7) ehl-i īmāndan birine buġż u Ǿudvān ve ħuśūmet u 

ıżrār Ǿalāyimin der-miyān (8) idenler lā-maĥāle śavb-ı Śamedīden cezā-i seyyiǿelerin 

müşāhede ķılup kendi (9) sū-i śanīǾalarından ziyāde mažhar-ı ħiźlān u ħüsrān olurlar. 

(10) Ĥaķķ-ı sādis Ǿaşere śoĥbet-i sūǿü’l-ķarīne mübtelā olıcaķ tā ħalāś olınca 

müdārātile muǾāmele idüp (11) vicāhen dürüstī ve saħt-rūyī revā görmekdür. İbn-i 

ǾAbbās rađīya’llāhu Ǿanh (12) tefsīr-i āyet-i kerīme-i “ve iźā ħāŧabehümü’l-cāhilūne 

ķālū selāmen” * taĥķīķinde güher-pāş-ı mesāmiǾ-i nās oldıķları (13) ecnās-ı yevāķīt-ı 

maǾānīdendür ki bī-sebeb şütūm u faĥş-ı meźmūm ile münkesir-sāz-ı (14) āyīne-i 

ĥāl-i bī-dilān olan ħīre-serān-ı bed-zebāna bedǿ-i selām ve luŧf-ı kelām ile (15) 

muķābele itmek lāzıme-i tehźīb-i ħıśāldur. Āǿişe-i Śıddīķa rađīya’llāhu Ǿanhā (16) 

beyān-ı nevādir-i nebeviyye ħilālinde buyurmışlardur ki yevmen mine’l-eyyām bed-

ħıśālān-ı (17) enāmdan bir şaħś-ı pür-naķś-ı meźmūm ve bed-lehçe vü bed-sīret ü 

leǿim u şūm ĥużūr-ı ĥażrete (18) icāzet-ħˇāh-ı düħūl ve meclis-i melāǿik-celīs-i 

Resūl-i vālā-menziletde ruħśat-cūy-ı (19) müŝūl oldı. Cenāb-ı risālet-penāh sū-i ħulķ-

ı şaħśdan āgāh iken müsāǾade-fermā-yı  

 

 
                                                           
1
 eşiǾǾa: āşüfte-i H  

2
 nuśretinde: taśarrufunda H  

10
 Ĥaķķ-ı sādis Ǿaşere: -U/Ş, Ĥaķķ-ı şānzdehüm: H 

11
 Ĥażret-i: -B/U/Ş ; taǾālā: -H/U/Ş  

*
 “Cahiller onlara laf attıkları zaman, selâm! der (geçer)ler. Kur’an-ı Kerîm (Furkan, 25/63) 

14
 bī-dilān: hayān H 

15
 ĥażret-i: -B/U/Ş; taǾalā: -H/U/Ş  

18
 Resūl-i: -H
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(105b) 

(1) ķudūm olup “Destūr virüñ gelsüñ ki ķabīlesi beyninde sū-i ħaślet (2) ve fesād-ı 

ŧıynet ile maǾrūf ve maǾlūm bir şaħś-ı meźmūmdur.” buyurdılar. Ĥasbe’l-icāze (3) 

şeref-yāb-ı duħūl-i encümen-i risālet-penāhī olıcaķ ol ķadar mažhar-ı nevāziş ve 

iltifāt-ı (4) Resūlu’llāhī oldı ki ĥayret-endāz-ı ĥavāss-ı ħavāśś-ı aśĥāb olup farażā 

ĥużūr-ı (5) ĥażretde menzile vü maķām śāĥibi olmaķ iĥtimāli ħāŧırlarına reh-yāb 

olmaġın(6) gülistān-ı meclis-i nebevī ol şaħśuñ ħāşāk-ı žıll-ı nā-pākinden 

munažžafü’s-sāĥa (7) olıcaķ bebġā-yı şīrīn-edā-yı gülzār-ı taķarrüb bī-iħtiyār 

zemzeme-pīrā-yı (8) istifsār olup “Ey Resūl-i Ǿālim ü Ǿallām sābıķa bu mülteĥiķ-i 

gürūh-ı liǿām (9) ĥaķķında ber-āvürde-i ŧabaķ-ı taǾbīr buyurılan cevher-i kelām-ı 

bedīǾü’l-intižāmlarınuñ (10) muķteżāsı ħilāf-ı tevķīr u ikrām iken muķteżā-yı 

žāhirden Ǿudūl buyurılduġı (11) žāhir budur ki bir nükte-i ħafiyyeye mübtenī olmaķ 

görinür ki nažar-ı idrāk-ı ĥużżārdan (12) pūşīde ve maǾlūm-ı Ǿilm-i Ǿālem-şümūl-ı 

ĥażret-i rāz-dān-ı esrār-ı nā-şinīde ola.” (13) didüklerinde ĥażret-i suħan-serā-yı “Ene 

efśaĥ”* ve müşerref-sāz-ı ķalem-rev-i ebŧaĥ Ǿaleyhi (14) aŧyebü’t-taĥiyyāt bu ħiŧāb-ı 

nükte-āmīz ile cānib-i müstaħbire şeker-pāş-ı cevāb (15) olup bu maķūle perīşān-

suħanlaruñ ser-i ĥāl-i bī-sāmānını dāǿimā ŧabānçe-i (16) dirīġ u efsūs maĥrūm-ı 

külāh-ı nāmūs itdügin işǾār içün “Yā Āǿişe (17) ĥużūr-ı Ħudāda bedterīn-i 

merdümān-ı cihān ol kes-i nā-kesdür ki bīm-i şirretinden (18) riǾāyet ve iltifāt olına.” 

diyü eşħāś-ı bed-lehçenüñ lüzūm-ı müdārātın işǾār (19) u īmā buyurdılar. Ħilāl-i 

āŝārda niġāşte-i kilk-i ħaber-nüvīsān-ı śadāķat şiǾārdur ki  

 

(106a) 

(1) zebān-ı hezeyān-pāş-ı bed-gūyāndan Ǿırż-ı lāzımu’l-viķāye ĥimāyesi içün śudūr 

(2) iden evżāǾ u kelimāt ķabīl-i śadaķa-ı lisāndan Ǿadd olınmışdur. Siyāķ-ı (3) 

meźkūra muvāfıķ kelām-ı nāzik-maǾnā-yı Ebū Derdā müǿeyyid-i müddeǾādur ki 

iħtilāŧ (4) olınan gürūh-ı perīşān-meşrebden nice kimesnelere rūy-ı inbisāŧdan (5) 

Ǿarż-ı āşnāyī vü rīş-ħand u mülāŧafat iderüz, ammā ķalbimüzle nefrīn ü laǾnet 

                                                           
1
 virüñ: virin B 

10
 muķteżāsı: muķteżā-yı B; ikrām: iĥtidām B 

12
 şümūl-ı: şumūr B 

*
 Şüphesiz ben en fasihinizim.” (Hadis) 

16
 efsūs: efsūn H 
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muķarrerdür (6) buyurmışlar. Mehmā-emken Ǿalāķa vu iħtilāŧı fırķa-ı fuķarā ve 

dervīşān-ı (7) bī-nevāya maķśūr idüp tüvān-girān-ı māl-perest ve aġniyā-yı bād-be-

dest (8) śoĥbetlerinden nefūr ve żarūret ilcā itmedükçe ālāyiş-i dünyeviyye ile (9) 

televvüŝin miyāh-ı ehvāl-ı aĥvāl-ı uħreviyye ile taŧhīrde müsāmıĥ olan ġaflet- 

pīşegān-ı (10) zamāndan ĥaźūr ola. Ĥażret-i Süleymān Ǿaleyhi ve Ǿalā-nebiyyinā 

śalavātul’lāhi’l- (11) Ǿazīzi’l-mennān MıśrāǾ: Süleymān bā-çünān ĥaşmet nažarhā 

būd bā-mūreş* (12) Neŝr: mıśdāķınca fermān-fermā-yı vüĥūş u ŧuyūr iken tenezzül-i 

muśāĥabet-i mūrdan (13) ħālī olmayup her ķanda bir faķīr-i nā-tüvān görse lā-büdd 

ĥużūrına getürüp (14) ekŝer-i eźminede śoĥbet-i Ǿālī-rütbeti mesākīn ü fuķarāya 

maķśūr idi ve zamān-ı (15) mücāleset-i nā-murādān-ı ülfete nihādda ibtihāc-ı tāmm 

idüp miskīn miskīn ile (16) hem-zānudur diyü buyururlardı. Ve zinde-sāz-ı mürde-i 

güm-nām Ĥażret-i ǾĪsā (17) Ǿaleyhi’s-selām eŝnā-i mükāleme-i enāmda “Yā miskīn” 

ħiŧābı ile muħāŧab olmaķdan (18) inbisāŧ-ı tāmm peydā idüp kelām-ı meźkūr ile 

muħāŧabayı  kemāl-ı ikrām Ǿadd buyururlardı. (19) Ħuśūśā Ǿaleyhi efđalü’t-taĥiyyeti 

ve’s-selām, śaded-i münācātda 

 

(106b) 

(1) “Allāhümme eĥyini miskīnen ve emitni miskīnen vaĥşurni fī-zümreti’l-mesākīn” 

** duǾāsı ile (2) cām-ı śafā-baħş-ı taǾbīrlerin miskiyyü’l-ħitām buyurduķları müfād-ı 

aķlām-ı kibār-ı Ǿālī-maķāmdur. (3) Ke-źālik cenāb-ı Ǿaleyhi śalavātu’llāh mažhar-ı 

şeref-i ħiŧāb-ı Rabbü’l-erbāb (4) olduķda “Yā İlāhe’l-Ǿālemīn seni ķanda ŧaleb idüp 

nūr-ı viśālı ķanġı Ŧūr-ı (5) sürūr-āgīnde müşāhede ideyin?” didükde (6) “innā Ǿinde 

münkesiretün ķulūbühüm”*** medlūli üzre “Zücāc-ı ħāŧırı inkisār-peźīr olanlar 

ĥużūrundayum.” diyü (7) işāret-i beşāret-nümā-yı Sübĥānī vürūd itdügi taĥķīķ-gerde-

i müfessirīn-i (8) kelām-ı melik-i Ǿallāmdur. Ĥaķķ-ı sābiǾ Ǿaşere incāĥ-ı merām-ı 

                                                           
11

 gird: -H/U/Ş  
*
 Süleyman bütün bu haşmetine rağmen karıncayı görmezden gelmiyordu. 

13
 ħālī: ħalās B 

19
 ĥażret-i Faĥrü’l-enām: -H/U/Ş; ĥażret-i seyyidü’l-enām H 

**
 Allah’ım beni fakir yaşat, fakir olarak canımı al ve fakirler zümresiyle haşret. 

3
  risālet-penāh: -H/U/Ş ; ħiŧāb-ı: -Ş 

***
 Ben kalpleri kırıklarla beraberim” (Kudsi Hadis) 

7
 işāret-i: -B 

8
 Ĥaķķ-ı sābiǾ Ǿaşere: -H/U/Ş 



119 
 

müslimīne iķdām ile taǾcīl-i (9) meserrete ihtimām itmekdür ki mażāmīn-i aĥādīŝ-i 

celīlü’l-ķadr-i ĥażretden (10) müstefād-ı eźhān-ı kibār u müfād-ı kilk-i muĥāddiŝīn-i 

ebrārdur ki bir müslimüñ ĥācetin (11) revā iden gūyā cenāb-ı Mevlāya ĥiźmet 

itmişdür ve maĥall-i āħerde bir müǿminüñ (12) ķarīrü’l-Ǿayn-ı sürūr olmasına beźl-i 

maķdūr idenlerüñ žulemāt-ı ķıyāmetde (13) dīdeleri pür-nūr ve rūşenāyī-yāb-ı şevķ u 

ĥubūr olur buyurulmışdur. (14) Ve cāy-ı digerde bir müǿminüñ ĥuśūl-ı merāmına 

evķāt-ı leyl ü nehārdan bir sāǾatin (15) beźl iden ol ĥācetüñ Ǿadem-i žuhūrı taķdīrince 

bile iki şehr-i kāmil iǾtikāf-ı (16) mescid-i şerīf itmiş ķadar ŝevāba nāǿil olduġı 

rivāyet olınmışdur. (17) Ke-źālik āzürdegān-ı zaħmkārī-i ıżŧırābuñ aǾśāb u Ǿurūķ-ı 

āmālinde (18) peydā olan evcāǾ-ı ĥüzn ü ġama merhem-sāy-ı tesliyet olup tiryāķ-ı 

(19) tefrīĥ ile izāle-i mazarrat-ı mār-ı ķasāvet ve ilķā-ı devā-i beşāret bābında iǾmāl-ı  

 

(107a) 

(1) muķaddemāt-ı himmet idenlere ve ser-pençe-i hücūm-ı sibāǾ-ı teŧāvül-pīşegān-ı 

ġaddārdan (2) taħlīś-i vücūd-ı Ǿaceze-i bī-tāb u tüvāna der-kār-sāz-ı bāzū-yı ķudret 

olanlara (3) yetmiş üç ŧarīķle maġrifet olınmasın mehere-i fenn-i ĥadīŝ taĥķīķ ve 

śaded-i (4) meźkūrda bir rivāyet-i śaĥīĥa tenmīķ itmişler ki (5) “Hādi’l-enām ilā- 

aķvāmi’s-sübül”* gürūh-ı aśĥāb-ı Ǿālī-cenāba iħvān-ı müslimīne (6) her ĥālde nuśret 

u žālim u mažlūm olduġı taķdīrce lüzūm-ı yārī vü iǾānet (7) ħuśūśına işāret 

buyurduķlarında “Ey Resūl-i emīn faķīr-i mažlūma her kes muǾīn (8) olmaķ 

mühimm ve-likīn mürtekib-i mažālim olan cebbār-ı žālime nuśret neden lāzım 

gelür?” (9) diyü müteǾaccibāne istifhām-ı merām itdüklerinde “Mütecāsirān-ı žulm u 

Ǿudvāna ŧarīķa-ı (10) dest-gīrī-i şöhret-peźīrden muǾāvenet olınmaz. Ol maķūleye 

nuśret niyyet (11) itdügi fesād u şenāǾatdan menǾ ŧarīķiyle śūret bulur ve anı defter-i 

žalemeye (12) lüśūķdan ĥimāyede peydā olur.” diyü ifāde buyurmışlardur ve 

mażāmīn-i (13) aĥādīŝ-i şerīfeden ķulūb-ı müǿminīne ilķā-ı sürūrdan muǾteber ĥālet-i 

behcet-eŝer (14) nā-mutaśavver idügi istinbāŧ olınup bu maǾnāyı müǿeyyid bir ĥadīŝ-i 
                                                           
9
 meserrete: setre H 

13
 rūşenāyī: rūşenī B 

18
 evcāǾ-ı: evżāǾ-ı H 

19
 mār: bār H 

4
 itmişler ki: itmişlerdür B 

5
 Ǿālī-cenāba: cenāba B 

*
 Halkı en doğru yola ileten.  

10
 peźīrden: peźīr olan B; muǾāvenet: muǾāmele B 
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(15) Ǿizzet-müfād daħı īrād olınmışdur ki vücūd-ı beşerde iki ħaślet muķarrerdür ki 

(16) aķsām-ı şürūrdan hīç biri aña muǾādil  ve hergiz bir seyyiǿe-i nā-marżıyye ol 

(17) fesāda mümāŝil olmaz. Evvelā şirk bi’llāhi taǾālā, ŝāniyen ıżrār-ı berāyā neǾūźü 

bi’llāh (18) min şürūri enfüsinā. Ke-źālik ħıśāl-ı ḥamīdeden iki ĥālet cilvegerdür ki 

envāǾ-ı (19) ŧāǾāt-ı pesendīdeden bir Ǿibādet aña ber-ā-ber ķılınmaz. Evvelā īmān 

bi’llāhi’l-   

 

(107b) 

(1) Ǿazīzi’l-Ǿāllām, ŝāniyen rāĥat-ı enāma saǾy u iķdāmdur ve ġam-ı ehl-i īmānı 

çekmeyüp (2) taġayyür-i aĥvāl-ı müslimīnden ġamnāk olmayanuñ metānet-i bünyān-

ı īmānında tereddüd (3) olınduġı buŧūn-ı muǾteberāt-ı kütübde mesŧūr ve Fużayl İbn-i 

ǾIyāżuñ kendüye (4) taǾaddī idenlerüñ rūz-ı cezāda ĥāli neye müncerr olup mesǿūl 

oldıķça āyā (5) ne cevāb tedārük ider ola diyü giryān olduķları miyān-ı 

muĥaķķiķīnde şāyiǾ (6) ü meşhūrdur. Allāhümme eśliĥ ümmete Muĥammedin, 

Allāhümme erĥam ümmete Muĥammedin, Allāhümme ferric Ǿan ümmete  

Muĥammedin ķaddesa’llāhu rūĥehu bu siyāķda duǾāsına (7) iştiġāl idenler defter-i 

abdāla ķayd olınmaķ muĥaķķaķdur buyurduġı ħilāl-ı āŝār-ı (8) selefde meźkūrdur. 

Ĥaķķ-ı ŝāmin Ǿaşere her kime yaǾnī ehl-i İslāmdan ķanġı ādeme rāst (9) gelürse 

selām ile bedǿ-i muǾāmeledür ki ĥażret-i Ǿaleyhi’s-selām cemīǾ ĥużżār-ı sütūdekāra 

(10) ħiŧāben taķdīm-i selām itmeyen bī-edebān-ı ŧarīķ-i āşnāyīnüñ ķablehu (11) şürūǾ 

itdükleri kelāmlarına cevāb virmeñ ve tā ol şarŧ-ı İslāmı (12) riǾāyet ķılmaya taķrīr 

itdükleri müddeǾālarına gūş-ı taķayyüd tevcīh itmeñ (13) buyurmışlardur . Ĥattā bir 

şaħś-ı bīgāne pīşgāh-ı Resūlu’llāha gelüp selāmda (14) ihmāl göstermekle ĥużūr-ı 

Ǿālīlerinden redd idüp meclis-i şerīflerinden (15) munśarif olduķdan śoñra ādāb-ı 

selām ile tekrār duħūlüne ruħśat virdiler. (16) Ve bu vech üzre emr-i celīlü’l-ķadrleri 

yerin bulmayınca pürsiş-i bāǾiŝ-i ķudūm (17) itmediler. Rāh-rev-i aĥsenü’l-mesālik 

cenāb-ı Enes bin Mālik ĥiźmet-i celīle-i ĥażret-i (18) maħdūm-ı kāǿinātda sekiz sene 

                                                           
3
 Fużayl İbn-i ǾIyāżuñ: Fużayl bin ǾIyāżuñ H 

6
 Ķaddesa’llāhu rūĥehu: Ķuddise sırruhu ĥażretleri B, bu siyāķda: bu duǾāya müdāvemet B; 

Allāhümme eśliĥ ümmete Muĥammedin… -H/U/Ş 
7
 olınmaķ muĥaķķaķdur buyurduġı: olınur buyurduġı B 

8
 Ĥaķķ-ı ŝāmin Ǿaşere: -H/U/Ş  

9
 Ǿaleyhi’s-selām: Ǿaleyhi’ś-śalavat ve’s-selām B 
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ĥesābı üzre beźl-i naķdīne-i evķāt itdükde (19) dāmen-i iźǾānuma bu cevāhir-i 

fevāħir-i hidāyet-āŝārı kef-i taǾbīr ile niŝār itdiler. 

(108a)  

(1) YaǾnī “Yā Enes ŧahāret-i tāmmeye iķdām eyle ki Ǿömrüñ dırāz ola ve her kime 

rāst (2) gelürseñ ibtidā selām vir ki menzilüñe bī-şümār ķaŧār-ı ħayr u bereket yol  

bula, (3) mefhūmunı tenbīh ve işǾār buyurdılar.” diyü iftiħārı müfād-ı elsine-i aķlām-

ı kibār (4) olup śaded-i meźkūra muvāfıķ itĥāf-ı śımāħ-ı cān-ı śāĥib-ķabūlān-ı nādire-

dān (5) olan Ǿıķdü’l-cümān-ı aĥbār-ı Ĥażret-i Faħr-i ǾĀlemiyāndandur ki şeref-yāb-ı 

meclis-i (6) cennet-nažīrlerinden biri ĥīn-i duħūl-ı maĥfil-i iclālde (7) es-selāmı 

Ǿaleyküm kelāmını pīrāye-i zebān idicek ĥażret-i risālet-penāh ol müslimüñ (8) 

śaĥīfe-i aǾmāline on ĥasene ŝebt olınduġın tebşīr idüp der-Ǿaķab (9) şaħś-ı āħer es-

selāmı Ǿaleyküm ve raĥmetu’llāhu ve berekātühü taǾbīr-i dil-peźīrin pīş-keş-i semǾ-i 

şerīf-i (10) ĥużżār iderek pīşgāh-ı sulŧān-ı her dü-sarāya vażǾ-ı ķadem-i Ǿubūdiyyet 

(11) ķıldı. Ziyāde kelām müstelzim-i teraķķī-i maǾānī olmaķ ŧarīķi üzre manžūme-i 

ŝevābı (12) müstezād olup cerīde-i ĥasenātına otuz mertebe ŝevāb ķayd olınduġın 

(13) taĥķīķ ile müjde-fermā-yı aśĥāb olmışlardur. Ol peyām-ber-i muǾciz-ħiŧāb-ı (14) 

muķaddes-cenāb Ǿaleyhi śalavātu’llāhi’l-Ǿazīzi’l-vehhāb hem-śoĥbetān-ı ĥuceste-

niśāba (15) tavśiye-i fiǾāl-i ĥasene-i müstevcibü’ŝ-ŝevāb ħilālinde her çend dervāze-i 

(16) ħāne-i aĥbāba vażǾ-ı ķadem-i duħūl iķtiżā ide, selām-ı müstetbiǾü’l-ikrām ile 

(17) ibtidā itdügüñüz gibi lā-büdd ħāric-i bāba pā-nihāde-i rücūǾ ve iyāb oldıķça (18) 

yine ke-mā fi’l-evvel edeb-i selāmu’llāhı ber-cā yaǾnī zamān-ı vedāǾda daħı ol (19) 

ķāǾideyi icrā itmek gereksiz ki selām-ı evvel ŝānīden bihter ve bu bābda  

(108b) 

(1) muķaddem tālīden Ǿazīz ü muǾteber degüldür diyü buyurmışlardur. Uśūl-ı 

mesǿele-i (2) selāmu’llāhdan müteferriǾ olan nuķūl-ı śaĥīĥu’l-medlūl-ı ķarīnü’l-

                                                           
3
 buyurdılar diyü: buyurdılar H 

5
 Ǿıķdü’l-cümān: Ǿıķdü’l-cümāndan B 

6
  selām-ı lāzımü’l-İslām ile: -H/U/Ş  

7-8
 es-selāmı Ǿaleyküm: -B/H/Ş/U; ĥażret-i risālet-penāh… tebşīr idüp: -B; ol müslimüñ: evvel silk-i H 

9
 es-selāmı Ǿaleyküm ve raĥmetu’llāhu ve berekātühü: -B/H/Ş/U 

14
 Ǿaleyhi: -H  

16
 duħūl: -B 
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ķabūl-i Ǿālī-ĥażretdendür (3) ki her bār iki müǿmin-i śadāķat-şiǾār dest-be-dest ħulūś-

endīş u vefā-peyvest (4) olup derūnlarında olan maĥabbet-i ħāliśelerin ižhār ve ŧarz-ı 

(5) yek-dilī vü ittiĥād-ı derūnīlerin āşkār ideler, beynlerinde yetniş nevǾ-i raĥmet (6) 

ķısmet olınur. Her ķanġısı refīķinden ziyāde ħandān u besīm ve maĥabbet u ħulūśda 

(7) ĥarīfine ġālib Ǿani’ś-śamīm ise Ǿidād-ı heftāduñ altmış ŧoķuzı aña ve bir ĥiśśe-i 

(8) bāķıyye refīķ-i āħere taķsīm olınur. Ke-źālik iki müǿmin-i diyānetkār ser-i rāhda 

(9) dūçār olduķça yek-digere taķdīm-i hediyye-i selām itdüklerinde yüz raĥmet (10) 

nāzil olup ŧoķsan ĥiśśesi muķaddem selām viren kimesneye ve bāķıyyesi (11) ĥarīf-i 

müteǿaħħire naśīb olur, medlūlin işǾār itmişlerdür. Büzürgān-ı dīn (12) u ekābir u 

aħyār-ı müslimīnüñ ĥīn-i mulāķātda taķbīl-i dest-i mübārekleri daħı (13) şiǾār-ı 

diyānet ve siyer-i muǾteber-i kibār-ı ümmetdendür diyü taĥķīķ olınup (14) Ebu 

ǾUbeydetü’l-Cerrāĥ rađīya’llāhu Ǿanh cenābınuñ fiǾl u ķavli ile istidlāl olınmışdur ki 

ĥażret-i (15) ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb rađīya’llāhu Ǿanh cenāb-ı Ǿālīlerinüñ dest-i kerem-

peyvestlerin (16) taķbīl u iltiŝām idüp ĥażret-i server-i Ǿālemden śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve sellem suǿāl eyledüm (17) ki “Biri birimüzle ĥīn-i mülāķātda rükūǾa müşābih 

ħamīde-ķadd olalum mı veyā taķbīl-i (18) yed u būs-ı ruħsār idelüm mi?” didüm. 

İstiśvāb itmeyüp menǾi müşǾir cevāb (19) buyurdılar, lākin muśāfaĥa ħuśūśın tecvīz 

ü istiĥsān buyurup “Ħuśūśā seferden 

(109a) 

(1) ķudūm idenlerüñ muǾānaķa vü taķbīlin münāsib gördiler.” diyü taĥķīķ itdükden 

śoñra (2) İmām Ĥuccetü’l-İslām ķuddise sırrıhu’l-Ǿazīz bu tafśīl-i celīlü’l-ķadr ile 

teźyīl-i baĥŝ-i (3) meźkūr idüp bilā-mūcib ķıyām ĥużūr-ı ĥażretde çendān muvāfıķ-ı 

ħāŧır-ħˇāh (4) olmadıġın beyān eŝnāsında Enes bin Mālikden naķl ile taśĥīĥ-i rivāyet 

(5) buyururlar ki “Hergiz cenāb-ı risālet-penāhdan ziyāde hīç āferīdeye maĥabbet (6) 

nā-mutaśavver iken muŧlaķā ol serv-i zībende-ħırām-ı gülzār-ı nübüvvet içün ķıyām 

(7) śudūr itmeyüp ol ŧarīķle ikrām menfūr-ı meşreb-i semāĥat-pīşeleri (8) maǾlūmum 

                                                           
5
 nevǾ-i: dürlü B 

11
 müteǿaħħire: aħere B 

13
 muǾteber: -H 

14
 Ebu ǾUbeydetü’l-Cerrāĥ: -B/H/U/Ş 

15
 rađīya’llāhu Ǿanh: -H 

16
 iltisām: ittisām B; eyledüm ki: eyledi ki H; taǾālā: -H/U/Ş  

17
 olalum mu: olup taǾzīm idelüm mi H 

4
 rađīya’llāhu Ǿanh: -H/U/Ş B; taśĥīĥ-i: śaĥīĥ H 
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olduġı cihetden ol vech ile muǾāmeleden ĥaźūr idüm.” diyü (9) buyurmışlardur; lākin 

mevāżıǾ-ı muǾtādede Ǿörf-i enāma mülāyim olduġı (10) śūretde beǿis yoķdur. 

Nihāyetü’l-emr ŧavr-ı taǾažžum u ħuyelāyı mutażammın bir ādemüñ (11) muķābelede 

pāy-ı Ǿubūdiyyet üzre ķıyāmına müsāǾade menhī olup ĥattā ĥażret-i (12) Resūl-i źī’l-

celāl ve’l-ikrām maĥźūr-ı meźkūrdan ĥažr u menǾi muĥtevī dürr-niŝār-ı (13) 

mesāmiǾ-i ebrār olmuşlardur ki “Her kim muķābelesinde bendegān-ı Ħudāyı īstāde-i 

(14) pāy ve kendini bālā-ħāne-i taǾažžum ve ħod-kāmīde mesned-ārāy idüp vażǾ-ı 

(15) meźkūrdan maĥžūž u mesrūr ola; ķaǾr-ı dūzaħda vücūdına cāy-ı ķarār (16) iǾdād 

olınduġın muķarrer bilsün.” buyurmışlardur. (17) Ĥaķķ-ı tāsi Ǿaşer śudūr-ı Ǿaŧse-i 

đarūriyyü’l-vuķūǾdan yerĥamüka’llāh ile muķābele ve şaħś-ı Ǿāŧıs (18) daħı ol 

muķābelede baǾde’l-ĥamdele yehdiyeka’llāh ile muǾāmeledür ki rāvī-i śaĥīĥu’l-

ħaber (19) bu müddeǾāyı kelām-ı seyyidü’l-enbiyā ile teǿyīd  

 

(109b) 

(1) idüp dimişlerdür ki cenāb-ı mürşidü’ŝ-ŝaķaleyn śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem bir 

kimesneden (2) Ǿaŧse śudūr idicek lāzımdur ki el-ĥamdu li’llāhi Rabbi’l-Ǿālemīn 

diyüp ĥużżārdan (3) biri “yerĥamüka’llāh”* didükden śoñra yine Ǿāŧıs “yaġfira’llāhu 

lī ve leküm”** diye ve şöyle ki (4) Ǿaŧse iden ĥamdelede ihmāl ide, yerĥamüka’llāh 

duǾāsına lāyıķ ve sezāvār (5) olmaz buyurmışdur. Ol mažhar-ı mażmūn-ı “eddebenī 

Rabbī”*** Ǿaleyhi’ś-śalavātu’s-selām (6) cenābından śudūr-ı Ǿaŧse muĥaķķaķ olıcaķ 

nefes-i ĥayāt-reslerin kežme taķayyüd (7) ve ižhār-ı śadāsından iĥtirāz buyurup eydī-

i kerīmelerin rūy-ı mübāreklerine (8) nihāde ķılurlardı diyü taĥķīķ olınmışdur. Ve 

źikr-i nām-ı Ħudā muħālif-i düstūr-ı (9) edeb görilen mevāżıǾ-ı müstehcenü’ź-źikrde 

Ǿaŧse hücūm idicek edā-ı (10) lāzıme-i ĥamduñ ižhār u iħfāsında iħtilāf olınup baǾż-ı 

kibār yalñuz ķalb ile (11) ĥamd eylemek kifāye ider diyüp İbrāhīm-i NeħaǾī 

raĥmetu’llāhdan lisān ile edāyı (12) mücevviz nuķūl īrād olınmışdur ve KaǾbu’l-

                                                           
15

 dūzaħda: dūzaħdan H 
17

 Ĥaķķ-ı tāsi Ǿaşer: -B/H/Ş/U; 
18

 ol muķābelede: -B 
1
 taǾālā: -B/U/Ş  

*
 Aksıran bir kişiye “Allah sana merhamet etsin.” anlamında söylenenir. 

**
 (Yaġfiru’llāhı lenā ve leküm) “Allah sizi de bizi de bağışlasın.” 

***
 “Beni Rabbim terbiye etti.” (Hadis) 

11
 kifāye: kifāyet B/H; İbrāhīm-i NeħaǾī raĥmetu’llāhdan: İbrāhīm-i Neħafīden B 
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Aĥbārdan menķūldür ki źikr-i ħafī vü celī (13) beyninde tereddüd idüp yā Rabbe’l-

Ǿizzet nezdīk misin ki maħfī söyleyüm, dūr mısın (14) ki āvāz ile feryād eyleyüm 

medlūlı üzre münācāt itdükde śavb-ı hātifden (15) beni źikr idenlerüñ hem-nişīniyüm 

mażmūnı üzre cevāb-ı ilhāmı vürūd eylemişdür. Ĥażret-i Mūsā (16) Ǿaleyhi’s-selām 

ve Ǿalā-nebiyyinā eŝnā-i duǾāda “Ħudāyā żarūrāt-ı beşeriyyeden cenābet (17) ve 

defǾ-i keŝāfet maķūlesi baǾżı ĥālet Ǿārıż olduķça źikr-i cemīlüñ ol resme (18) ŧahāreti 

muħill maĥallerde ber-āvürde-i zebān-ı edā ķılınmaķ deǿb-i edebe muħālif (19) 

görinür.” diyü niyāzmend-i luŧf-ı İlāhī olıcaķ her ne ĥālde iseñ beni źikr  

 

(110a) 

(1) itmekde bī-bāk ol medlūlı üzre bāriķa-ı ruħśat şuǾle-endāz-ı dil-i Kelīmu’llāh (
2
) 

olduġı rivāyet olınmışdur. Ĥaķķ-ı Ǿişrün muŧlaķā Ǿıyādet-i ħastegān-ı (3) ehl-i 

īmāndur ki ĥażret-i şifā-baħş-ı teb-zedegān-ı Ǿālem śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem   

terġīb-i Ǿıyādet-i (4) merżā-yı ümmet bābında reşeĥāt-ı āb-ı ĥayāt-ı suħan-ı 

Ǿamīmü’l-berekātın mezāriǾ-i (5) fehm ve iźǾān-ı aśĥāb-ı Ǿālī-derecāta niŝār idüp her 

müǿmin ki pürsiş-i (6) ĥāl-i marīż-ı münkesir-mizāca Ǿažīm ola. Hemānā miyān-ı 

behişte vażǾ-ı ķadem (7) itmiş olur. ǾIyādetden Ǿavdet itdükde yetmiş biñ ferişte (8) 

ol müǿminüñ selām u ŝenāsına müvekkel ķılınup ol gün aħşāma dek (9) edā-ı ĥiźmet-

i meźkūreye ķıyām iderler mażmūnıyla muŧarrā-sāz-ı çemenzār-ı mesāmiǾ-i (10) 

ĥużżār-ı Ǿālī-maķām olmışlardur ve ķāǾide- mesnūne-i Ǿıyādeti ķānūn-nüvīsān-ı (11) 

diyānet bu vech üzre mebsūŧ-ı śaĥāyif-i rivāyet ķılmışlardur ki ser-i bālīn-i (12) 

marīż-ı pister-nişīne varılduķda evvelā dest-i nüvāzişgerin ser-i bīmāra (13) nihāde 

ve kef-i rıfķ u telaŧŧuf ile pīşānī-i derdmend-i şikeste-ĥāli mālīde (14) ķılup zebān-ı 

tesliye-fermā birle suǿāl-i keyfiyyet-i iħtilāl-ı mizācı sebk-i (15) ķāleb-i ĥüsn-i taǾbīr 

eyleye ve bu duǾā-yı şifā-resānı külāb-ı müzīlü’ś-śudāǾ-ı (16) ħaste-i sūħte-cān ide 

ve gide. (17) Emīrü’l-müǿminīn ǾOŝmān bin ǾAffān Ǿaleyhi rıđvānu’llahi’l-Ǿazīzi’r-

Raĥmān şikeste-mizāc (18) olduķda ĥażret-i ŧabīb-i ķulūb-ı Ǿālemiyān śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem Ǿıyādet 

                                                           
16

 Ǿaleyhi’s-selām ve Ǿalā-nebiyyinā: Ǿalā-nebiyyinā ve Ǿaleyhi’s-selām H; cenābet: cenāyet H 
17

 ĥālet-Ǿārıż: ĥālāt-vāķıǾ B 
2
 Ĥaķķ-ı Ǿişrün: -B/H/Ş/U 

3
 śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem: śalǾam Ş/U   

18
 taǾālā: -U/Ş 
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(110b) 

(1) niyyeti ile vażǾ-ı ķadem-i ziyāret buyurduķda duǾā-ı icābet ķarīn-i meźkūrı (2) 

ser-i bālīnlerinde ķırāǿat ve ķand-ı şīrīn-güvār-ı elfāž-ı sükker-miŝāl-i merķūmı 

mükerreren (3) cemāl-i bā-kemāl-i źī’n-nūreyne ihdā buyurduķların ĥikāyet 

itmişlerdür (4) ve ĥużūr-ı bīmār-ı śāĥib-ıżŧırārda bu taǾvīź-i bedīǾü’t-teǿŝīrüñ ķırāǿatı 

(5) daħı sünnetdür dimişler. “Allahümme’źhibi’l-beǿŝe Rabbe’n-nās ve’şfi ente’ş-

şâfį. Lā şifāǿen illā şifāǿüke lā-yüġādirü seķamen”* (6) Ve ħaste olan derdnāk 

müşrif-i helāk ise de Ǿıyādete gelenlere ve pürsiş-i (7) ĥāl idenlere şikāyet ve ıżŧırāb-ı 

ĥālin ĥikāyet cāǿiz degüldür; zīrā ħaberde (8) vardur ki śāĥib-firāş olan ħaste ĥāl-i bī-

mecāle şükr ü şikāyetin (9) ĥesāb içün iki ferişte müvekkel u meǿmūrdur. Eger dem-i 

Ǿıyādetde tefaĥĥuś ĥāliyle (10) taķayyüd iden aĥbābına çīn-i cebīn-i inķıbāżın māliş-i 

dest-i taĥammül ile mużmaĥill (11) idüp cevāb-ı suǿāl-i ĥālde eş-şükrü li’llāhi’l-

müteǾāl medlūlıyla Ǿarż-ı cemāl-i rāĥat (12) ve irāǿet-i rūy-ı śıĥĥat ile tesliye-fermā-

yı ārzūmendān-ı Ǿāfiyet ola, cenāb-ı (13) ĥayy u ķayyūm celle celālüh ol bīmār-ı pür-

Ǿacz u ıżŧırāruñ terk-i dārü’l-bevār itmesi (14) muķarrer olduġı śūretde ġarķ-ı nūr-ı 

raĥmet ve şeref-yāb-ı duħūl-i cennet olmasın (15) tebşīr idüp eger çemenzār-ı 

selāmete Ǿazīmet ve śaĥn-ı śuffe-i ĥayāta Ǿavdeti muķadder (16) ise maraż-ı meźkūrı 

keffāret-i źünūb ve cebīre-i şicāc-ı Ǿuyūb idüp Ǿārıża-ı (17) bīmārīden muķaddem 

olan heyǿet-i behcet-nümāsından ziyāde nihāl-i tabǾına (18) neşv ü nemā ifāża vü iǾŧā 

ve laĥm u şaĥm ve Ǿurūķ u aǾśābını evvelki mertebeden (19) iǾlā itmesi bī-reyb u 

mirādur.   

 

(111a) 

(1) Sevķ-i Ǿilāc-ı derd-i şikem itmişdür ki el-Ǿıyāźü bi’llāhi taǾālā ol Ǿārıżadan 

mütekeddir (2) olanlar kābīn-i ħalīlesinden birķaç aķçe ricā ve ol bahā ile bir miķdār 

(3) Ǿasel-i muśaffā iştirā ve āb-ı semā ile şerbet-i ħoş-güvār itdükden śoñra bi-

                                                           
*
 Allāhümme’źhibi’l-beǿŝe…: -B/U/Ş; “Hz. Aişe şöyle diyor: Bizden biri bir yerinden şikayet ettiği 

zaman Resula’llah (s.a.v) onu sağ eliyle sıvazlar, sonra da: ‘Ey insanların Rabbi! Şifa ver, sensin şifa 
veren. Senin şifandan başka şifa yoktur. Öyle bir şifa ver ki geriye dert kalmasın.’ Şeklinde dua 

ederdi.”  
7
 idenlere: idende B 

10
 taķayyüd: taķśīr B 

16
 şicāc-ı: şicāǾ H/B 

2
 olanlar: olan H 

3
 idüp: -U/H/Ş; āb-ı semā: ismā B; bi-niyyeti’d-devā: niyyeti’d-devā H 



126 
 

niyyeti’d-devā (4) nūş idüp emr-i Ħudā ile şifā bula ki ķaŧarāt-ı emŧār ve engübīn-i 

(5) şīrīn-güvār mübārek idügi muķarrer ve zevcāt-ı Ǿiśmet-śıfātuñ ezvāc-ı (6) 

mihrbāna hibe itdükleri mehrlerinde daħı Ǿayn-ı mübārekī muĥaķķaķ idügi emr-i 

žāhirdür. (7) Pes üç şeyǿ-i mübāreküñ inżimāmı ol ħasteye tiryāķ-ı erbaǾa gibi müfīd 

(8) olduġında iştibāh ķalmaz ve ādāb-ı Ǿıyādet tafśīlinde dimişlerdür ki Evvelā (9) 

der-i ħāne-i bīmāra geldükde āheste daķķ-ı bāb ve rıfķ ile ħademe-i ħasteye (10) 

sevķ-i ħiŧāb idüp ve ĥiźmetkārları verā-yı perdeden “Kimsin?” diyü (11) istifsār 

idicek “Benüm, Ǿıyādete geldüm.” ŧarīķi üzre taśrīĥ yüzinden cevāb virmeyüp 

bi’smi’llāh (12) sübĥāna’llāh ve el-ĥamdu li’llāh ve lā-ilāhe illā’llāh ve Allāhu ekber 

tesbīĥi ile Ǿıyādete geldügin (13) vażǾen ve ķavlen telmīĥ itmesi tercīĥ olınmışdur. 

Ŝāniyen ĥużūr-ı ħastede dūr-ā-dūr (14) mekŝ u ķarār ve mizāĥ u muđĥikāt veyā fezaǾ 

u feryād ile bīmāra īrāŝ-ı (15) Ǿacz u ıżŧırārdan ĥaźer olınup ve beyt-i ħastenüñ 

zevāyā ve dehālīz u cüft (16) u ŧāķına śarf-ı nigāh-ı temāşādan iĥtirāz olına ve 

ħasteye ķuvvet-i ķalb īrāŝ idecek (17) müfīd u muħtaśar kelimāt-ı tesliye-baħş ile 

duǾā-yı Ǿāfiyet ve recā-yı ĥuśūl-ı śıĥĥat idüp (18) zinhār iktināh-ı ġavr-ı marażī ile 

tażyīķ u taǾcīz veyā ĥikāyet-i aĥvāl-ı hāǿile-i maraż ve (19) źikr-i aħbār-ı müdhişe-i 

emvāt ile taǾźīb u taħvīf olınmaya.  

 

(111b) 

(1) Ĥaķķ-ı ĥādī Ǿişrün zamān-ı ĥayātda riǾāyet-i ĥuķūķ olınduġı gibi baǾde’l-mevt 

daħı ĥiźmet-i techīz u (2) tekfīnde daķīķa fevt olınmamaķdur. Verā-yı cenāzede 

teşyīǾ-i meyyit iderek (3) mezāristāna gidenlere bir ķīrāŧ müzd Ǿināyet olınup ve tā 

defn olınca tevaķķuf (4) idenlere iki ķīrāŧ ŝevāb iǾŧā olınup her ķīrāŧ cebel-i Uĥud 

vezninde ola (5) diyü taĥķīķ itmişlerdür ve ādāb-ı teşyīǾ-i cenāzeden biri ħande vü 

tebessüm (6) itmeyüp kendi mevtin iħŧār ile ġamnāk ve ĥazīn olmaķdur. AǾmeş 

Ǿaleyhi’r-raĥmeden (7) menķūldür ki, “Bir kerre teşyīǾ-i cenāze itdüm, taǾziyet 

                                                           
4
 bula: -B 

7
 şeyǿ-ī mübāreküñ: şeyǿüñ H 

11
 taśrīĥ: -H; Bi’smi’llāh: -B 

15
 mebīt-i: beyt H 

18
 ĥikāyet: hikāyāt H 

1
 Ĥaķķ-ı ĥādī Ǿişrün: - B/H/Ş/U 

2
 tekfīnde: tekfīninde H 

6
 iħŧār: iĥżār H 
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idecek ādem (8) ķanġısıdur bilemedüm, yaǾnī cümle ķavm biri birinden maĥzūn ve 

ġamnāk olmaġla teşħīś-i (9) mātem-zedeye imkān olmadı.” dimişdür. Ebrār-ı 

selefden biri ĥużūrından bir (10) cenāze mürūr idüp baǾż-ı ĥużżār fikr-i maǾādından 

müteǿeŝŝir olduķda buyurdı (11) ki “Kendi ġamıñuz ķaydına düşüp tedbīr-i cevāb-ı 

yevm-i suǿāl itmek evlādur ki ĥālā (12) bu merĥūm ehvāl-i Ǿažīmeden üç hevli verāǿ-

ı žahrına ilķā idüp henüz sizlerde (13) ve sāǿir aĥyāda ol ĥālāt-ı mūĥişe-i 

mütevaķķıǾu’ž-žuhūrdur.” Evvelā ķudūm-ı melekü’l-mevt (14) ve müşāhede-i liķā-ı 

mehībinden ħalāś oldı. Ŝāniyen merāret-i merg (15) ki ħāŧıra geldükçe mülāĥaža-ı 

keyfiyyetinden Ǿālem-i ĥayātı terk lāzım gelür. Çāşnī-gīr-i (16) źāǿiķasını telħ-kām 

itmeden ķurtuldı. Ŝāliŝen Ǿāķıbet-i ĥāl nice olacaķdur (17) fikri ile gāh u bī-gāh 

vesvese-i ĥayret-engīze ibtilādan rehā buldı. (18) Fī’l-vāķiǾ śūret-i ĥayātda źikr olan 

ġam u endūh-ı segāne ħāŧır-ı (19) merdüm-i Ǿavāķıb-bīne reh-yāb-ı mütefekkire olup 

baǾde teslīmi’l-vedīǾa ol üç   

 

(112a) 

(1) nevǾ-i kederi ber-ŧaraf olup sāǿir iħvān-ı müslimīn-i sālimīne mīrāŝ olur. (2) 

Rezaķana’llāhu ĥüsne’l-Ǿāķıbet. Emvāt-ı mü’minīne duǾādur. İmām Ĥuccetü’l-İslām  

(3) ķuddise sırruhu ziyāret-i ķubūr-ı müǿminīni daħı bu śadedde īrād idüp ber-

muķteżā-yı (4) āyet-i pür-hidāyet “Elhakümü’t-tekāŝür, ĥattā zürtümü’l-meķābir”* 

maĥalle-i ħāmūşāne (5) vażǾ-ı ķadem-i ziyāret itdükçe her giyāh-ı nev-reste-i 

maķābirden bir gūne Ǿibret alınmaķ (6) lāzıme-i Ǿaķl u dirāyet-i erbāb-ı diyānetdür 

diyü buyurmışdur. (7) Beyt:  

 

Her giyāhī ki ez-zemīn rūyed  

Vaĥdehu lā-şerīke leh gūyed** 

 

                                                           
13

 ol: olan H 
18

 sekāne: bīgāne B 
19

 merdüm: dem B 
*
 Elhakümü’t-tekāŝür, ĥattā zürtümü’l-meķābir : -B/H/U/Ş;  (Mal, mülk ve servette) Çoklukla 

övünmek sizi tutkuyla oyalayıp kendinizden geçirdi. Öyle ki (bu mezarı ziyaretinize (kabre gidişinize, 
ölümünüze) kadar sürdü. Kur’ân-ı Kerîm (Tekasür 102/1-2) 
**

 Yerden biten her ot, o birdir, onun şeriki yoktur, der. 
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Neŝr: Süfyān-ı Ŝevrī (8) raĥimehu’llāh buyurur ki yād-ı gūristān iden kendi 

maķberesin riyāż-ı cennetden (9) bir ravża bulur ve źikr-i mevt u fikr-i maķābiri 

ferāmūş iden ġāristān-ı (10) dūzaħdan bir cāy-ı mūĥiş görür ve RabīǾ bin Ħayŝem ki 

Ŧūsda medfūn (11) büzürgān-ı tābiǾīnden maǾdūddur. Mervīdür ki zamān-ı ĥayātında 

mümāŝil-i maķbere (12) bir ĥufre peydā itmiş idi. Her çend eşġāl-ı āmāl-ı 

dünyeviyye ħāŧırına musallaŧ ola. (13) Ol maĥallde bir miķdār ārām idüp tārīkī-i 

gūrdan münevverü’l-ķalb olıcaķ, (14) “Yā Rabb yine beni dünyāya gönder ki telāfī-i 

taķśīrāt ve tedārük-i Ǿöźr-i mā-fāt (15) eyleyem.” diyü kendini mürde farż idüp bu 

yüzden münācāt ve recā-ı (16) tekerrür-i niǾmet-i ĥayāt iderdi ve ol mevżiǾden ħurūc 

idicek kendü (17) nefsine ħiŧāben “Yā RebīǾ işte dil-ħˇāhuñ üzre seni cihāna 

gönderdiler, (18) cidd u cehd ile telāfī-i taķśīrāt bābında fırśatı fevt eyleme. Şāyed bir 

gün (19) ola ki tekrār seni dünyāya śalmayalar ve recā-i beķā-ı ĥayātuñ laġv olup 

seni  

 

(112b) 

(1) maĥall-i iķtidāruña getürmeyeler.” dirdi. Nevvera’llāhu merķadehu İmām Ġazzālī 

ķuddise rūĥehu (2) bu siyāķda ĥażret-i Faħr-i Kāǿinātuñ śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

ķabr-i māder-i güher-perverlerinde (3) lüǿlü-pāş-ı dumūǾ olduķların īrād idüp ĥażret-

i ǾÖmer-i Fārūķ-ı śaĥīĥu’l- (4) ħaberden naķl olınduġı üzre ǾanǾane-i rüvātı bu vech 

üzre ŝebt-i śaĥīfe-i (5) iŝbāt eylemiş ki yevmen mine’l-eyyām cenāb-ı seyyidü’l-

enām ile aǾdel-i aśĥāb (6) ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb revāne-i ziyāret-i ķubūr olduķda 

ĥażret-i Faħr-i ǾĀlem bir ser-i gūrda (7) nişest-i yek-deme ile şeref-baħş-ı āsūdegān-ı 

buķǾa-ı ħāk olup bī-iħtiyār (8) seĥāb-ı dīdelerin lüǿlüǿ-bār idicek pürsiş-i dāǾiye-i 

girye dil-i ǾÖmerde bāǾiŝ-i (9) ħalecān olup leb-cünbān-ı tefaĥĥuś olıcaķ “Yā ǾÖmer 

maǾlūmuñ ola ki bu tūde-i (10) ħāk maķbere-i māderümdür. Anı ziyāret u iltimas-ı 

                                                           
8
 Ǿaleyh: -B/U/Ş  

9
 ġāristān: ħāristān B 

13
 gūrdan: kederden B 

15
 mürde: merdūd H 

1
 rūĥehu: sırrıhu B 

2
 taǾālā: -B/Ş/U  

4
 anǾane-i rüvātı bu vech üzre: -B 

5
 Ǿaliye efđālü’ś-śalavātü’s-selām: -H/U/Ş  

6
 śalla’llāhu Ǿaleyhi ve selem: -U/Ş 

8
 bāǾiŝ: -Ş 
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maġfiret bābında śavb-ı Śamedīden (11) ŧaleb-i icāzet itdükde ruħśat Ǿināyet 

olınmadı; lākin iķtiżā-ı mürūr ile (12) ĥavālīsi mevŧī-i ķademüm olmaġla Ǿırķ-ı 

şefaķat ĥareket idüp yed-i merĥamet (13) girih-güşā-yı sübĥa-ı tāb u ŧāķat oldıġından 

bir nice mercān-dāne-i sirişküñ (14) perīşān-ı zemīn-i riķķat olması lāzım geldi.” 

buyurdılar. Buŧūn-ı śaĥāyif-i sābıķada (15) Ǿalāķa-ı İslāmdan ġayrı beynlerinde 

rābıŧa-ı āşnāyī mutaśavver olmayan tāǿifenüñ (16) cevāhir-i ĥuķūķī vetīre-i taĥķīķ-i 

muśannıfu’l-aśl üzre keşīde-i rişte-i tafśīl (17) olınup baǾde’z-īn eşribe-i taǾalluķ u 

dostīleri memzūc-ı tiryāķ-ı ħullet-i maħśūśa (18) olan aķārib u ħˇīşān ve uśūl u fürūǾ 

u hem-sāyegān (19) ĥuķūķı beyānına şürūǾ olındı. Va’llāhu’l-muvaffaķ ve’l-muǾīn.  

 

(113a) 

Bāb-ı Ŝāliŝe der-Beyān-ı Ĥuķūķ-ı Peder u Māder ve Ferzend-i Birāderdür 

(1) Ħem-sāyegān ve ħiźmetgüźārān ĥuķūķ-ı hem-sāye birķaç nevǾ olmaķ üzre taĥķīķ 

olınup meŝelā hem-sāye (2) ki müslim ola iki vechile riǾāyete müstaĥaķķ olur. Biri 

ĥaķķ-ı civār ve āħeri (3) ĥaķk-ı İslāmdur ve ol hem-sāye ki hem müslim hem 

aķrabādan ola, üç ŧarīķle (4) riǾāyete lāyıķ u ĥaķīķ olur. Biri li-ecl-i İslāmihi, ŝāniyen 

berā-yı ķarābet, ŝāliŝen (5) Ǿalāķa-ı civār cihetindendür. Ĥażret-i Faħr-i Ekrem 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem “Cenāb-ı Ħudāya (6) dü-rūz-ı cezāya īmān getüren 

elbette cārını Ǿazīz u girāmī ŧutar.” buyurup (7) ve bir kimesnenüñ hem-sāyesi emīn 

olmayıcaķ ol ādem müǿmin olmaz ve (8) hem-sāyesi kelbine seng-endāz olan hemān 

cārını rencīde itmiş (9) olur diyü ıżrār-ı cārdan menǾ u taĥźīr buyurmışlardur, ĥattā 

ĥużūr-ı Ǿālīlerinde (10) bir ħātunuñ kemāl-i zühd ü śalāĥı yād olınduķda āzār-ı hem-

civār itdüginden (11) ġayrı naķīśesi olmadıġı źikr olınıcaķ meǿvāsı nārdur 

buyurdılar. Ve Ǿalāķa-ı (12) civār ķırķ ħāneye dek iǾtibār olınup baǾżı rivāyetde 

yemīn u yesār (13) u ķuddām u ħalef iǾtibārı ile ķırķar ħāneye dek ĥükmi vardur 

dimişler. (14) El-ĥāśıl riǾāyet-i ħāŧır u taŧyīb-i ķulūb-ı hem-sāyegānda beźl-i maķdūr 

(15) ħuśūś-ı kibār-ı ebrār tavśiye buyurmışlardur. Ve rūz-ı ķıyāmetde hem-sāyeleri 

                                                           
14

 perīşān-ı zemīn-i: fütāde-i zemīn B 
17

 ħullet-i: ĥulb H 
1
 Bāb-ı Ŝāliŝe der-Beyān-ı Ĥuķūķ-ı …., Ħem-sāyegān ve ħiźmetgüźārān: -B/H/Ş/U 

5
 cenāb-ı Resūl-i Ekrem B, ĥażret-i Faħr-i Ekrem H, Resūl-i Ekrem Ş: -U 

6
 elbette: -B 

9
 ıżrār-ı cārdan: ıżrārdan B 

12
 olınup: olınur B 
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ile (16) bāb-ı ĥüsn-i muǾāmeleyi münsedd idenler pīşgāh-ı Rabbü’l-Ǿizzete iĥżār (17) 

olınduķda sāye-i civār-ı tüvāngerān-ı śāĥib-yesārda ittiħāź-ı  

 

(113b) 

(1) cāy-ı ķarār iden fuķarā-yı bī-miķdār ol cāy-ı hevlnāk ve maĥall-i ħalāś u (2) 

helākda dāmen-i aġniyā vü ekābire pençe-zen-i ħuśūmet olup n’içün Ǿālem-i (3) 

ĥayātda erīke-nişīn-i faħr u mübāhāt iken biz nā-murādlardan fużāla-i (4) ħˇān-ı 

iĥsānların dirīġ idüp ĥaķķımuzda īŝār-ı mübārre iķtidārları (5) āşkār iken nevāle-i 

keremden bizi ĥiśśedār itmediler ve kendi emŝāli (6) ekābir-i kāmkāra der-i devlet-

medārları güşāde olup faķīr ve ħˇār olduġımuz (7) içün ĥālimüze nigeh-endāz-ı 

iǾtibār olmayup bize nisbet der-i muǾāşereti (8) dīvār itdiler diyü mażīķ-ı teftīşe ilķā 

ile mübtelā-yı ıżŧırār itmeleri (9) taĥķīķ-gerde-i kibārdur. RiǾāyet-i ħāŧır-ı hem-sāye 

bābında (10) rivāyet olınmışdur ki bir müǿmin-i sütūde-siyer ħānesini ķāfile-i mūş-ı 

(11) keŝīrü’ż-żarar pey-siper itmekle rüfeķāsından birine ižhār-ı keder ķıldı. Ol daħı 

(12) sevķ-i müdāfaǾaları mülāĥażasıyla gürbe-i şīr-pençe-i şīrīn-şemāǿilüñ mažhar-ı 

ednā (13) iltifātı olıcaķ ol cemǾ-i keŝīrüñ kār-ı izāleleri yalñuz bir ĥamle-i 

hizebrānesiyle (14) ĥāśıldur, yolından tedārük-i cevāb itdükde ĥarīf-i munśıf-nihād 

el-Ǿıyāź- (15) gūyān Ǿunf-ı Ǿitāb-āmīz ile redd-i ħiŧāb idüp “Nice mümkin bu meslegi 

(16) tecvīz idüp ħānemde iskān-ı sinnevr idem, zīrā muķarrerdür ki ħaśm-ı cān-ı (17) 

mūş olan hirre zevāyā-yı ħānemde ŝebāt-ı şīrāne ve ĥarekāt-ı dilīrāne (18) birle 

cevelāna başlarsa fi’l-ĥāl śufūf-ı müşāhidü’l-ĥutūf-ı fāregirīzān (19) ve beyt-i hem-

sāyegāna ilķā-ı rāĥile-i ziyān bābında şitābān olurlar.  

 

(114a) 

(1) Ol taķdīrce benden ıżrār-ı cār ķabāĥati śādır ve kendi mażarratımı hem-sāyegāna 

(2) revā gördigüm žāhir ve bāhirdür. Bu ise ħilāf-ı meşreb-i fütüvvet ve münāfī-i 

ŧavr-ı (3) mürüvvetdür.” didi. Allāhu aǾlem bu niyyet-i izāle-i mażarrat bābında 

kifāyet ķılup (4) ŧāǿife-i mūş iħtiyārları ile mesken-i ĥarīfden perīşān olup bir daħı 

                                                           
1
 ħalāś: -B 

4
 iĥsān: ĥisān H; mübādere: mebārre H/B 

10
 rivāyet: -B/H/Ş/U 

12
 kürbe: girye B 

13
 bir ĥamle-i: -H  

18
 śufūf: śunūf H; müşāhidü’l-ĥutūf-ı: şāhidü’l-ḥutūf H/B 
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(5) ol maĥallde hīç kese żarar-resān olmamışlardur. Mübeyyin-i aĥkām-ı (6) Ǿālem 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem tafśīl-i ĥaķķ-ı civār idüp buyurmışlardur ki ŧaleb-i (7) 

yārī itdükçe muǾāvenet ve zamān-ı żarūretde iķrāż u iǾānet faķīr olduķları (8) śūretde 

nüzl u nafaķalarında semāĥat ve vaķt-i bīmārīlerinde Ǿıyādet u tesliyet (9) dem-i 

sürūr u şādmānīde ikrām u tehniyet ĥālet-i mevt u muśībetde techīz (10) ve taǾziyet 

olınalar ve şerāǿiŧ-i hem-sāye-nüvāzīden biri ebniyye-i menzilüñi refīǾ ve (11) bālā 

ķılmaġla żiyā vü hevā-yı cārı sedd itmek ve dest-res-i müyesser olan (12) mīve-i nev-

bāveyi dirīġ itmeyüp ķadr-i mümkin ĥiśśelerin virmekdür. Eger (13) şeyǿ-i ķalīl olup 

taķsīm u iǾŧāya imkān olmazsa bārī pinhān ideler (14) ki kendi ferzendān u Ǿıyāliñüz 

destinde görüp āh-ı ciger-sūz-ı taĥassürle nīlī-sāz-ı (15) künbed-i ārzū olmayalar ve 

baǾż-ı eŧǾime-i maħśūśa ŧabĥ olınduķça būy-ı ŧaǾām (16) dimāġlarına ruǾāf-endāz-ı 

ārzū olmadan ĥaźer olınup bi’ż-żarūre resīde-i (17) meşāmları olıcaķ elbette bir 

miķdārın irsāl ile ikrām lāzımdur. Ez-īn cümle (18) der u bāmdan hem-sāye ĥaremine 

tīr-endāz-ı nigāh olmaķ daħı şerǾ-i mürüvvetde (19) ĥarāmdur ve ol cānibden śudūr-ı 

zellātı mehmā-emken tecerruǾ idüp baǾż-ı  

 

(114b) 

(1) ĥavāǿic-i lāzımesi içün meŝelā cidār-ı ħāneñe vażǾ-ı çūp u heyzüm veyā ilķā-ı (2) 

ħas u ħāşāk iderse müşātemeden iĥtirāz olınup Ǿalā-taķdīri’ż-żarar kelām-ı (3) leyyin 

ile iltimās-ı defǾi mümkindür ve seyl-āb u memerr-i nāvdānın sedd itmeyüp (4) ve 

ħademe vü tevābiǾnüñ Ǿuyūbın tecessüs ve evżāǾ-ı bāridelerin tevbīħinden ĥaźer (5) 

olına ve bi’l-cümle ikrām u riǾāyetinde mertebe-i maķdūrı der-miyān idüp (6) cānib-i 

cārdan bi-ĥükmi’l-beşeriyye Ǿuķūķ śudūr itdükçe Ǿafv ile iĥsān (7) lāzıme-i şān-ı ehl-

i īmāndur. ǾAleyhi raĥmeti’l-Bārīden rivāyet (8) olınmışdur ki ĥażret-i Faħr-i ǾĀlem 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem ikrām-ı cār bābında tavśiye (9) buyurdılar ki ŧabħ-ı 

ŧaǾām itdükçe ĥiśśe-baħş-ı hem-civārān olmaġa māddenüñ (10) taĥammüli 

                                                           
5
 olmamışlardur: olmamışdur B 

6
  taǾalā: -H/U/Ş  

7
 iǾānet: iǾāret H 

10
 olınalar: olına H 

13
 imkān: mümkin B 

14
 ferzendān: ferzende B 

1
 cidār: civār B; veyā: ve H 

2
 iderse: idüp B; iĥtirāz olınup: ħor olına B 

8
 cār bābında: cār ile H 
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olmayıcaķ bir miķdār āb-ı śāf ilķāsıyla tekŝīr idüp be-her-ĥāl (11) ābī olursa da hem-

sāyegāna birer miķdār irsāl olınmaķ gerekdür. (12) ǾAbdu’llāh bin Mübārekden bir 

kimesne suǿāl itdi ki “Ġulāmumdan bir hem-sāyem (13) bī-sebeb şikāyet itdi. Eger 

bi-lā ĥuccetin đarb idersem taǾaddī ile āŝim (14) olurın, tevaķķuf idersem hem-sāye 

münkesirü’l-ħāŧır ķalur, bābında naśīĥat (15) ŧaleb iderin.” didi. ǾAbdu’llāh bin 

Mübārek bu tedbīr-i dil-peźīr ile cevāb (16) buyurdılar ki “Ġulāmdan bir teǿdībī 

müstelzim vażǾ-ı nā-maķūl śudūr (17) idince tevaķķuf ķıl, tā hem-sāye şemātet ve 

istihzāya başlaya, baǾdehu (18) cürmi müstevcib olduġı mertebe đarb u teǿdīb eyle ki 

ŧarafeynüñ (19) ĥaķķı merǾi olmış olur.” Ĥuķūķ-ı Aķrabā riǾāyet-i ħavāŧır-ı aķrabā 

 

(115a) 

(1) bābında rivāyet olınan āŝār-ı şerīfe lā-yuĥśādır. Ez-cümle ĥażret-i (2) seyyidü’l-

verā buyurmışlardur “Ħˇīşāvendi ile ittiśāl u peyvend (3) idenler ile ben daħı ittiśāl 

ve munķaŧıǾ olanlardan inķıŧāǾ üzereyüm.” (4) Ve ol ber-güzīde-i kāǿināt Ǿaleyhi 

efđalü’t-taĥiyyāt cenāb-ı Ǿālīlerinden (5) rivāyet olınmuşdur ki “Ĥaķķ-ı aķrabā ŧaleb 

olınan şeyǿüñ bi-lā-tereddüdin (6) iǾŧā vu ihdā olınmasıdur, diyü buyurup ve dirāzī-i 

Ǿömr ü ferāħī-i rızķ (7) murād idenler aķārib u ħˇīşāvendine luŧf eylesün.” 

dimişlerdür (8) ve terġīb-i śıla-ı raĥmde andan ziyāde ŝevāb olmaz, ĥattā ālūde-i fısķ 

(9) u fücūr iken śıla-ı raĥm śudūr eylese, ol sīret-i źemīme indifāǾından (10) ġayrı 

māl-ı nāfiǾ ve evlād-ı śuleĥā žuhūr eyleye diyü, tebşīr-i ümmet ve vaǾd-i (11) şefāǾat 

u raĥmet buyurmışlardur. Ve aķrabāya virilen śadaķa efđal-ı (12) śadāķat olup 

ħuśūśā fi’l-cümle münāzaǾa ve ħuśūmet idenlere (13) taśadduķ vücūh ile efđaldür 

dimişler ve aķrabāya ittiśāl u śıla-ı (14) raĥm-ı ĥaķīķīyi bu vech üzre taĥķīķ 

itmişlerdür ki aķrabāya ittiśāluñ (15) maǾnāsı, anlar senden inķıŧāǾ iderlerse sen 

anlara ittiśāl itmeñdür ve aķrabādan (16) biri senden tecānüb ü tenāǿī gösterürse sen 

aña taķarrüb idüp (17) ĥużūrına varup ve her ķanġısı niśāb-ı luŧfından seni bī-naśīb 

(18) iderse behredār-ı Ǿaŧiyye vü inǾām idüp ve miyānlarından biri saña žulm (19) ve 

Ǿudvān iderse Ǿafv u şefķat ve iĥsāna mažhar itmeñdür. Bu taķdīrce  
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 itdi: ider H/B 
14

 bābında: bu bābda H  
15

 tedbīr: taǾbīr B 
19

 Ĥuķūķ-ı Aķrabā: -B/H/Ş/U 
7
 eylesün: eylesünler B 

10
 ümmet: -H 



133 
 

(115b) 

(1) tamām riǾāyet-i ĥuķūķ-ı aķārib icrā olınmış olur. Keźā ve keźā (2) Ĥuķūķ-ı 

vālideyn riǾāyet-i ĥaķķ-ı vālideyn cümleden ehemm ve źimem-i nāsa (3) cemīǾ-i 

ĥuķūķdan elzemdür. Ĥattā aķsām-ı Ǿibādātda temşīt-i ķavāǾid-i ifrāŧdan (4) efđaldür 

dimişler. Ve bir müǿmin ki riǾāyet-i vālideynde taķśīr itmeye (5) būy-ı behişti beş 

yüz yıllıķ merĥaleden istişmām ve rāh-ı pānśad sāleden (6) istinşāķ-ı hevā-yı 

nefeĥātü’l-üns-i dāru’l-maķām idüp ķāŧǾ-ı raĥm (7) ve Ǿāķķ-ı vālideyn olan fırķa-ı 

bed-fercām ol şemīm-i rūĥ-efzādan (8) ĥırmān ile kesb-i taĥassür u ālām idecekdür 

diyü cenāb-ı seyyidü’l-enām (9) ve beşīr u neźīr-i ħāś u Ǿāmm Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-

selām ħaber virmişlerdür (10) ve pīş-vā-yı Benī İsrāǿīl Mūsā Ǿaleyhi’s-selāma vaĥy-i 

celīl vārid olup (11) ol kimse ki inķıyād-ı emr-i vālideyn u iŧāǾat-ı fermān-ı ħālıķu’l-

kevneyn (12) eyleye. Defter-i muŧīǾān-ı İlāhīye ķayd olınup Ǿalā-ŧarīk-i Ǿaksi’l-

ķażıyye (13) defter-i muħālifīn-i aĥkām-ı Rabbü’l-Ǿālemīne idħāl olınurlar. El-ġaraż 

ĥükm-i (14) Ħudāya iŧāǾat fermān-ı peder u mādere inķıyād u tebaǾiyyeti müstelzim 

(15) olup eĥadühümā āħerden münfekk olmamaķ lāzımdur ve iǾŧā-ı śadaķada (16) 

ŝevābı rūĥ-ı vālideyne ihdā olınmaķ terġībi ħilālinde taĥķīķ olınmışdur ki (17) ŝevāb-

ı śadāķatın ihdā-ı ervāĥ-ı uśūl iden fürūǾ-ı ķarīnü’l-ķabūl (18) ticāret-i meźkūrede 

rābiĥlerdür ki hem anlara ihdā ŝevābına nāǿil olurlar (19) hem kendülere Ǿāid olan 

niśāb-ı ŝevāba noķśān u ser-māye-i ĥasenelerine  

 

(116a) 

(1) ziyān terettüb itmez buyurılmışdur. Mervīdür ki ĥużūr-ı ĥażretde bir müǿmin 

taķrīr-i (2) merām idüp “Yā Resūla’llāh peder u māderüm rū-be-rāh-ı behişt olup 

dünyāda (3) benüm źimmetüme edāsı lāzım ne maķūle ĥaķķ-ı vācibü’l-ķażā terk 

itdüklerinden (4) ġāfilüm. Ĥālā edā-yı ĥuķūķ-ı vālideyn emrinde ne maķūle kāra 

teşebbüŝ münāsibdür?” (5) diyü zemīn-būs-ı tefaĥĥuś olıcaķ ĥażret-i şefīķü’l-ümem 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem (6) “Anlar içün śalāt u duǾā ve istiġfār idüp tenfīź-i 

vaśıyyetlerine himmet (7) ķıl ve eĥibbā vü dostān-ı vālideyni muǾazzez u mükerrem 

                                                           
2
 Ĥuķūķ-ı vālideyn: -B/H/Ş/U 

9
 beşīr: neşīr B; Ǿāmm: āvām B; efđal: -H/U/Ş 
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 tebāǾiyyet: -H 
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 rābiĥlerdür: eryaĥlardur H; anlara: anda B 

3
 ne maķūle: -B 

5
 taǾālā: -H/U/Ş  
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ŧut ve aķrabā ve muħliśin ve (8) yārānın niśāb-ı luŧf u nikūyīden behredār eyle.” 

buyurdılar ve bu siyāķda (9) ĥaķķ-ı māder żıǾf-ı ĥaķķ-ı peder mertebesinde idügin 

ifāde-i semǾ-i ĥużżār (10) itdiler. Ĥuķūķ-ı ferzendān ĥuķūķ-ı ferzendān ve evlād 

māddesi daħı ĥuķūķ-ı (11) vālideyne ķıyās olınup gerçi anlar muķaddem evlād u 

ensābdan muǾazzez u (12) mükerremdür; lākin ĥuķūķ-ı Ǿıyāl riǾāyeti daħı źimem-i 

ābāya emr-i elzemdür ki (13) ĥażret-i Faħr-i ǾĀlem śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellemden 

bir ādem “Kimlere luŧf u kerem ideyin?” (14) mażmūnın suǿāl itdükde ebeveyne 

beźl-i niǾam olınması işāret buyurup (15) anlar müteveccih-i cānib-i Ǿademdür 

didükde “Ferzendüñe riǾāyet eyle.” ħiŧābıyla (16) müşerref u muġtenem olduġı 

müfād-ı kibār-ı sütūde-şiyemdür. Ve ĥuķūķ-ı (17) evlād meşāhir-i kütüb-i aħlāķ u 

mevāǾıžda taĥķīķ olınup ez-cümle (18) tertīb-i levāzım-ı teǿdīb bābında ol mertebede 

taǾcīz u taǾźīb olınmayalar (19) ki żarūret-i bed-ħūyī-i peder püser-i bī-çāreyi Ǿuķūķa 

ilcā itmeye ki bu medlūl-ı  

 

(116b) 

(1) ber-uśūl muvāfıķ-ı kelām-ı Resūldür ki raĥmet-i Ħudā ol şaħśa ki ferzendini (2) 

terk-i inķıyād u iŧāǾat mertebesine getürmeye buyurmışlardur. Fī-nefsi’l-emr (3) eŧfāl 

nümūne-i nev-res nihāldür ki tünd-bād-ı bīħ-efkene taĥammül idemeyüp (4) nā-çār 

śarśar-ı ķahr ile şikest olmazsa temāyül-i żarūrī ĥasebiyle śūret-i (5) iǾtidāldan çıķup 

bir cānib-i nā-meǿmūle meyelān ile kūz-püşt ü nā-hemvār (6) olması muķarrer olur. 

Enes İbn-i Mālik rađīya’llāhu Ǿanh cenābından mervī (7) dür ki taǾlīm-i terbiyet-i 

evlād bābında bu vech üzre güher-pāş-ı tenbīh olup (8) ŧıfl-ı rađīǾ yedi günlük olıcaķ 

Ǿaķīķa vü tesmiye levāzımın göreler ve (9) tanžīf u taŧhīrinde taķśīr itmeyüp şeş sāle 

olduķda taǾlīm-i ādāb (10) u tefhīm-i ħaŧā ve śavāb ideler. Ŧoķuz yaşına girdükde 

kendi mebītlerinden (11) çıķarup ħˇābgāhını cāme-ħˇāb-ı ebeveyn olan maĥallden 

cüdā ķılalar. (12) Sinn ü sāli on üçe irişdükde daķāyıķ-ı śalāt u levāzım-ı aķsām-ı 

(13) Ǿibādāt ifāde olınup mütereddid-i türrehāt-i tekāsül olursa (14) đarben idħāl-i 
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 Ĥuķūķ-ı ferzendān: -B/H/Ş/U
 

13
 kerem: -B 

14
 niǾam: niǾmet B 

2
 mertebesine: mertebelerine H 

6
 taǾālā: -H/U/Ş;  Enes İbn Mālik: -B/H/U/Ş 

9
 taǾlīm-i ādāb: tefehhüm-i ādāb H 
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şāriǾ-i iķdām ideler. Zamān-ı bulūġ-ı ĥulm irişüp (15) senevāt-ı Ǿömri niśāb-ı sitte 

Ǿaşere bāliġ olıcaķ teǿehhül itdirile (16) ve vücūh-ı mesŧūre üzre žuhūra gelen luŧf-ı 

terbiyet ile imtinān (17) yaǾnī ferzende taǾdād-ı vücūh-ı iĥsān idüp źimmet-i pedere 

lāzım olan (18) taǾlīm-i ādāb ve tefhīm-i rüşd ü śavāb levāzımı icrā olınduķdan śoñra 

(19) ŧarīķa-ı ĥelāldan enīs ve hem-ĥāl olacaķ cüft-i ħoş-ħıśāla ittiśāl  

 

(117a) 

(1) maślaĥatı daħı himmetimüzle śūret-peźīr-i ĥuśūl oldı. Min baǾd Ǿālem-i ĥayātda 

(2) fitneye müǿeddī ĥālüñden ve baǾde’l-memāt istiĥkāķ-ı ķahr u nekālüñden kerem-i 

źī’l-celāle (3) ilticā iderin diyüp duǾā-yı ħayr-intimā ile umūrın Ħudāya tefvīż ideler 

(4) diyü buyurmışdur ve tetimmāt-ı ĥuķūķ-ı evlāddandur ki iltifāt u nüvāziş (5) ve 

Ǿaŧāyāda iħvānıyla tesviye ķılup biri birinden tercīĥ itmiyeler ve aĥyānen (6) taķbīl-i 

eŧfāl daħı pesendīde-i kibār olup ĥażret-i Faħr-i ǾĀlemüñ İmām-ı Ĥasan (7) u Ĥüseyn 

rađīya’llāhu Ǿanhümā ile vāķiǾ olan muǾāmelāt-ı celīleleri ile istidlāl (8) itmişlerdür. 

Ĥattā ol ber-güzīde-i kāǿināt Ǿaleyhi efđalüś-śalavāt taķbīl-i Ĥasan (9) itdükde 

ĥużżār-ı kirāmdan AķraǾ nevǾ-i taǾaccübi mutażammın sevķ-i kelām idüp (10) 

“Benüm on ferzendüm olup hergiz birin būs itmek olmamışdur.” didükde (11) cenāb-

ı Resūlu’ŝ-ŝaķaleyn “Her kim evlādına merĥamet ķılmaya nice ümmīd-i raĥmet-i 

(12) Ħudā ider.” diyü buyurmışlardur. Ve yine bir gün bālā-yı minberde iken İmām 

Ĥasanuñ (13) zelķa-ı ķademine nažar-ı Ǿālīleri düş olup fi’l-ĥāl nüzūl buyurup (14) 

İmām Ĥasanı kenār-ı mübāreklerine alup “innemā emvālüküm ve evlādüküm 

fitnetün”*  āyet-i (15) kerīmesin ķırāǿat buyurdılar ve İmām Ĥüseynüñ eŝnā-i 

secdede gerden-i mübārek-i (16) Ǿālī-ĥażrete teşebbüŝ itdügi ĥālde dūr u dırāz 

secdegāhdan ser-i enverlerin (17) ber-dāşte ķılmayup ĥattā derūn-ı aśĥāba nüzūl-ı 

vaĥy-i celīl secdede bāǾiŝ-i mekŝ-i ŧavīl olmaķ iĥtimāli reh-yāb (18) olduķda ser-

                                                           
15

 senevāt-ı: mestūrāt H 
16

 terbiyet: tertīb B 
7
 taǾalā: -H/U/Ş  

12
 iken: -H 

*
 “Mallarınız ve evlatlarınız sizin hasımlarınızdır.” Kur’an-ı Kerîm (Teğabün 64/15) 

17
 bāǾiŝ-i mekŝ-i ŧavīl: vāķıǾ olmak B 

18
 imām: enām H; olmamaķ: olmaķ B 
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rişte-i murād-ı imām ber-hem-zede-i infiśām olmamaķ içün secdeden (19) refǾ-i 

cebīn itmedüm, buyurduķları daħı nüvāziş-i evlād u mihrbānī-i ferzendāne  

 

(117b) 

(1) delīldür. Ve ĥuķūķ-ı birāderī daħı minvāl-ı sābıķa ķıyās (2) olınup aħ-ı büzürgvār 

meŝābe-i pederde ve birāder-i kemter menzile-i püserde iǾtibār (3) olınup eĥadühümā 

āħerüñ riǾāyet-i ĥuķūķın ol vech üzre ber-cā ķılmaķ (4) gerekdür. Ĥuķūķ-ı ħuddām 

Cenāb-ı Resūl-i Ħudā ħaşyet-i ķahhār-ı bī-çün ü çerāyı (5) tavśiye śadedinde bu 

mażmūnı işāret ü īmā buyurmışlardur ki bendegān (6) u zīr-destān ĥaķķında ħavf u 

hirās lāzıme-i źimmet-i nāsdur ve melābis u meǿākilde (7) her kes kendi nefsine 

muħammaś itdüginden anlara daħı taķsīm-i (8) ĥıśaś idüp ve kendüler ŧāķat 

götürmedügi ĥiźmetleri ol zümreye (9) taĥmīl revā görmeyeler ve lāyıķ-ı ĥiźmet 

olanlarına riǾāyet olınup (10) Ǿuhde-i ĥiźmet-i ħudāvendāndan ħurūca ķādir olmayan 

żuǾafā ve Ǿacezeye (11) taǾźīb u ihānet itmeyüp beyǾ ŧarīķiyle ħalāś olmaķ 

münāsibdür. (12) Ve bi’l-cümle ĥāl-i ħüddāmı kendi nefislerine ķıyās ideler ki 

meşiyyet-i İlāhīye (13) Ǿaks-ı ķażıyye üzre cereyān idüp anlar ĥākim-i ħudāvendān 

ve sizler (14) maĥkūm-ı bendegān olsañuz maǾlūmdur ki taĥammül-i āzār itmeyüp 

hücūm-ı ıżŧırār cāna (15) kār iderdi. İmdi lāzımdur ki bu maǾnāyı mülāĥaža idüp 

şükr-i niǾmet-i (16) Ħudāvendī muķabelesinde ol nā-çārlarla muǾāmelede mücāmele 

iħtiyār olına. (17) Cenāb-ı risālet-penāhīden śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellemden 

“Ǿİbādımızuñ ne mertebeye dek (18) cerāǿimin Ǿafv ve taķśīrātına śabr idelüm?” diyü 

suǿāl olınduķda “Yetmiş mertebeye dek.” (19) buyurmışlardur. “Bürdbārī ve 

taĥammül ve ĥavśalakārīyi  kimden 

  

(118a) 

(1) ögrendüñ?” didüklerinde “Ķays bin ǾĀśımdan.” didi. İktināh-ı sebeb itdüklerinde 

(2) bir cāriyesi ālet-i taĥmīl-i lüĥūm olan ķullāb-ı āhenīni bir maĥallden naķl iderken 

(3) sehven elinden düşüp bir ferzend-i cān-pesendīni helāk eyledi ve memlūke-i 

                                                           
19

 nüvāziş-i: -B 
4
 Ĥuķūķ-ı ħuddām: -B/H/Ş/U 

7
 muħammaś: muħtaśś H/B; sellemden: sellem H 

16
 muǾāmelede: -Ş 

17
 muǾāmelede: -Ş 
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meflūke (4) ħavfından dehşet-i helāka ķarīb bir vażǾ-ı mūĥişe düş ve vehm ü bīmden 

(5) bī-hūş olıcaķ, Ķays tesliye-baħş-ı cāriye olup “Ġam çekme, senüñ ne günāhuñ (6) 

var. Bu nāzile śavb-ı Ħudādan bir ķażā-yı miĥnet iķtiżādur, diyüp teǿkīd-i tesliyet (7) 

içün fi’l-ĥāl iǾtāķ eyledi.” didi. Her çend ħademesinden (8) ħilāf-ı rıżā eŝer-i ser-keşī 

müşāhede ķıla. Yine ħudāvendiñüñ ħulķı ile taħalluķ (9) itdüñ diyü kināye idüp yaǾnī 

ħudāvendüñ kendi ħudāvendine muŧīǾ olmayup (10) fermānına inķıyād itmedügi gibi 

sen daħı emrine rām olmaz olduñ maǾnāların (11) telmīĥ iderdi. Pes muǾāmele-i 

memālīkde münāsib-i ĥāl budur ki anı daħı (12) sāǿir aĥrār-ı benī-ādem gibi farż idüp 

ħaŧā itdükçe Ǿubdān-ı Ħudānuñ fermān-ı (13) İlāhīde olan taķśīrātına ĥaml ideler ve 

her ĥālde ķıyās-ı nefs idüp (14) nān u idām u cāmede riǾāyet-i ĥadd-ı iǾtidāl olına ve 

nigāh-ı ġażab-ālūd (15) u nažar-ı ħışmgīn ile manžūr ve pençe-i ķahr u ızdırāda 

maķhūr ķılınmaya (16) ki ber-muķteżā-yı MıśrāǾ: Benī-ādem aǾżāyı yek-digerind 

(17) Neŝr: maķām-ı ĥiźmetde olan tevābiǾ ve ħuddām hemān ādemüñ dest u pāyı 

(18) maķāmındadur ki bir maślaĥatuñ itmāmında bī-dest ü pā olanlar (19) pāy-merdī-

i ħuddām ile itmām ve hücūm-ı ħuśūmda dest ü girībān 

 

(118b) 

(1) olmaġa ol dırāz-destān-ı nīrūmend iķdām-ı tāmm (2) iderler ve’s-selām.  

 

Ķad temme İksīr-i Devlet fi’l-yevmi’l-ħāmis Ǿaşer min źi’l-hicceti’ş-şerife li-seneti 

sitte ve  ŝelāŝīne ve miǿe ve elf min yedi’l-faķīr Aĥmed Lütfī ibn el-ĥācc Ĥasan 

Efendi sene 1136
*
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 vażǾ-ı: mevżuǾ B 

5
 bī-hūş: medhūş B 

8
 ħilāf-ı rıżā: -B 

10
 rām: münķād B 

15
 nažar: naķl B 

17
 hemān: tamām B 

* Yalnızca H nüshasında var. 
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ĥelālinden, 71 

ĥelvā, 49, 98 

hemān, 78, 86, 95, 96, 129, 

137 

hemānā, 68, 74, 108, 124 

hemān-dem, 32, 86, 113 

hem-bezm, 46 

hem-civār, 129 
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hilāl, 36 

ħilāl, 117, 120 

hilāli, 36 
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ĥimāyede, 119 
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ħuśūmet, 116, 130, 132 

ħuśūmetimüz, 64 
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žālime, 110, 119 
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zāviye, 87 

żāyiǾa, 39, 58 

zebān, 44, 54, 73, 83, 99, 103, 

117, 121, 124 

zebān-dırāz, 115 
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zebānuñı, 78, 91 

zebān-zede, 73 

zebercedī, 49 

zebūn, 39, 43, 62, 80 

zecr, 43, 64 
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SONUÇ 

 

Asıl adı Mehmet olan Nergisî, 17. yüzyılın ilk yarısında Saraybosna’da 

doğmuştur. 15. yüzyılda Sinan Paşa ile başlayan süslü nesir geleneğini 17. yüzyılda 

zirveye taşıyan isim olmuştur. İyi bir eğitim alan yazar, çeşitli yerlerde kadı ve 

müderrislik yapmıştır.  Bir sefer sırasında atından düşerek hayatını kaybetmiştir.  

Nergisî, Klasik edebiyatta 17. yüzyıla yazdığı eserlerle damgasını vurmuştur. 

Süslü nesrin önemli bir temsilcisi olmayı başarmış olan Nergisî’nin şiir yazdığı 

bilinse de onu meşhur eden asıl eseri mensur hamsesidir. Edebiyatımızdaki tek 

mensur hamse sahibi olan Nergisî’nin hamsesi içerisinde yer alan eserlerinden biri de 

İksîr-i Sa’âdet’tir.  

Nergisî İksîr-i Sa’âdet’i, İmam Gazâli’nin Kimyâ-yı Sa’âdet adlı eserinin 

“muamelat” kısmından beşinci “asl”ının tercümesini yaparak meydana getirmiştir. 

Yazar eseri tercüme ederken asıl esere bire bir bağlı kalmamış, esere kendi 

yorumunu da katmıştır.          

 Eserin dili ağırdır. Arapça ve Farsça kelimeler, uzun cümleler, Arapça, Farsça 

tamlamalar ve sanatlı söyleyişler, pek kullanılmayan veya anlamları bilinmeyen 

kelimeler, eserin dilini ağırlaştıran önemli etkenlerden biri olmuştur. Bütün bunlara 

rağmen sağlam Türkçe cümle kurgusu göz ardı edilmeyecek önemli bir noktadır.  

 İksîr-i Sa’âdet, içeriği bakımından dinî ve ahlakî unsurların ağır bastığı bir 

eserdir. Bu nedenle eserde ayet ve hadislere sıkça yer verilmiş ve böylelikle eser 

zenginleştirilmiştir. Ayrıca Nergisî, metin aralarına konuyla ilgili olarak Farsça 

şiirler ekleyerek esere akıcılık kazandırmıştır.  

 İksîr-i Sa’âdet, çevri eser olması bakımından tam anlamıyla Nergisî’nin 

üslûbunu yansıtmasa da 17. yüzyılda adından sıkça söz ettiren bir eser olmuştur.  
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